SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carmed out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

F\ This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: siaff kitchen areas
In shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hoiels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

FN The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled
out Do not resi objects on the door or sit or stand
onit

FNAWARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle i1s
empty after completion of the wash cycle.
FYWARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a honzontal position - risk of cuts.
F\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual

The water in the appliance is not potable Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion
damage to internal parts. Store the detergent, rinse
ald and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

FN The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to imit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings musi
not be obstructed by a carpet.

FN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid nsk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model_ If the installed inlet hose 1s marked 25°C
Max®, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C_ Do not cut hoses and, In
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water If hoses are not long enough, contact
vour local dealer Make sure the inlet and drain hoses



are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate i1s on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

I\ it must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
Is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

I\ Do not use extension leads, muitiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - nisk of electrical shock.

If the fitted plug Is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
In water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

F'\ WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lace-
ration) and safety shoes (risk of contusion), be sure
to handle by two persons (reduce load), never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock)
Non-professional repairs not authorized by the ma-
nufacturer could resuit in a risk to health and safety,
for which the manufacturer cannot be held liable
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the do-
cument delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging maternial s 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it In accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with Eurocpean
Directive 201219/EU, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Eguipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product Is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environmentand human health.
The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatit is used to assess compliance
with the EU Ecodesign legisiation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and Is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.



UHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

BAXHO E JATUNPOYETETE U A T CMA3BATE
Npenu nanon3eaHeTo Ha ypeaa NpodeTeTe MHCTPYKLW-
UTe 3a De3onacHoCT. 3anasleTe ri 3a DLASLUM CNpaBkM
B Tean MHCTPYKUMK W Ha caMuA yped ca NpeacTaBeHH
BEKHW TipedynpexneHda 3a De3lonacHocTTa, KoWTo
TpADBA Aa ce NPodJeTaT ¥ [a ce ChOoMaaeaT BAHA.
[MpOM3BOOMTENAT OTKA3BA BCAKAKBA OTTOBOPHOCT NpU
Hecna3gaHe Ha Teaw ykalanua 3a 0e3onacHoCTTa,
BLE Bpb3Ka C HEMOOXoOAa ynoTpeDa Ha ypena unu
HernpaeWnHa HacTpoKa Ha opradnuTe 3a ynpaeneHue.
F\ Muoro mankm geua (0-3 ron.) Tpabea ga cToAT
aaned ot ypena. Mankute geua (3-8 rogMHu) TpRbea
A& CTOAT fanedy OT ypeda, OCBeH aKko He ca noj
NOCTOAHEH HA20p OT BbapacTed. T03W ypen Moxe aa
Ce W3NOon3ea o7 Aella Ha & roauHKu U No-ToNeMU, KaKTo
W OT NALE C OrpaHyeHn OU3NJeCKW, CETUBHW WK
YMCTEEHW Bb3aMOMHOCTW UMK C HEOOCTaThYeH ONnT 1
MO3HAHWA CAMO aKO0 Ca NoM HAA30p UMK Ca UM JaneHu
WHCTPYKLMK 3a ynoTpebarta Ha ypeda no De3onaced
HauyMH U pa3bnpar BbamowHWTe onacHocTu [leuara
He TpADBa Oa cu wrpaAaT C ypena. [1oyucTBaHeTo W
nogdpwiKara oT notpebutenAa He Tpabea Oa ce
W3BLPLUBA OT Oeua De3 Han3lop.

NMO3BOINEHA ¥YTIOTPEBA

M\ BHUMAHWE: ypeowT He e npedHasHadyeH 3a
yrpaeneHue C BLHLIEH TAUMED N OTAENHE CUCTEMa
C OUCTEAHLWOHHO YNpaeneHue.

F\ ToauypeaenpenHasHaueHaynoTpedae goMarllHm
YCINOBAA M NOOODHW NPpUNOMEHWA Karo. KyxHW 3a
CNYHUTENW BMAraauHy, obucu n ApYru paboTHW CPeau;
B CTOMAHCTEA, OT KNWEHTW B XOTEMNW, MOTENW, XOCTENN
1 ApYrW MecTa 3a HacTaHABaHe.

FN\ MakcumanHuaT Gpoil KOMMMEeKTH e MocCoYeH B
NPoaYKTOBUA MACT

F\ Bpatwykata He OuMBa [a Ce OCTABA OTBOPEHA -
onacHocT oT oTkayBaHe OTBOpeHaTa BpaTWUYKA Ha
ypena Mo¥e Oa M30bPAWU camo TOBapa Ha W3Ba[eHa-
Ta KOLIHWLUA, BKMIOYWTENHO ChAoBeTe. He uanonaean-
Te BpaTWyKaTa KaTo onopa W He CAOauTe, HWTO CThI-
BaWTE BLPXY HeR.

F\ NPEQYNPEXOEHME: MuanHute npenapaty
3a CbAOMMANHA MALLWMHWA Ca CWMHO ankanHu Te
MOT&T [ja Ca W3KNMIOYWUTENHO ONACHW NP NoMbLLaHe.
MaDAreadTe KOHTAKT C KOMATA M OUYMTE W ApLMKTE
fNellara ganey o7 CbAOMWANHATA MallMHa, KOrato
BpatWykata e oTeopeHa. [lpoBepABadTe [Oanu
OTIIeNeHWeTO 3a npenapar e Npa3Ho Cnef 3aebpluBaHe
Ha nporpamMara 3a MUeHe.

F\ NPEOYNPEXOEHWE: HoxoBere wu Apyrute
npubopu C oCTpKU BbpXoBe TpADBA Na Ce NOCTaBAT B
KOLLIHWULIATA C BLPXOBETE Hagony Unu aa ce nocTaBaT
B XOpPU30OHTaNHa no3uuna - onacHoCT OT NopA3BaHuA.
F\ ToawypenHe enpeaHa3HayeH 3a npoecioHanya
ynotpeba. He wanon3eaidTe ypenda Ha oTepuTe. He
ChkXpaHABaiTe W3DYXMMBKW UMK 3ananuMu BellecTea
(Hanp. DeH3WH UNKW aepo30nK) BLE UNKU B DNW30CT oo
ypena - onacHOCT OT noxap. YpenwT TpAbBa Oa ce
1M3NonN3ea camo 3a MWeHe Ha OOMAKMHCKWA ChOoBe

B CHOTBETCTBME C WHCTPYKUWWTE, JaleHd B TOBa
pwKoBoOcTEO. Bopata B ChOOMMANHATA MalllHa He
e nWTerHa eoda. Vanon3galTe camo npenapart 3a
MWEHE W A0DAEKK 38 W3ANNakeaHe, NpeaHa3HaJyeHu 3a
aBToOMaTH4Ha CbOoMUANHa MatlunHa KoraTto gobaeate
COI B OMEKOTWTENSR 3a BOA4a, CTapTupanTe HesabageHo
UMKEN, 3a ga w3DerHete Noepena Ha BbTPELUHUTE
Yyactu, MNpuyYWHeHa oT Kopo3uA. CuXpaHABanTe
MUWATNHKA Npenapar, U3nnNakeallus Npenapar U conrta
Ha MACTO, HEAOCTLNHO 38 Aeua. [penu obCcnyxeaHe
UMK NOAOPELAKA Ha ypela Crpere nofaBaHeTo Ha
BOOA KbM HETD W 0 W3KIMHYETE OT ENEeKTPUYECKaTa
Mpexa. Viaknwuealite ypeoa Cblo B ChNyd4an Ha
KaKBaTO W a8 DUNo HeW3NpaBHOCT

MOHTAX

'\ BopaeBeHeTo W MOHTaXLT Ha ypena TpAGea ga ce
M3BLPLUBAT OT OBE WK NOBEYE MWL — ChIECTBYEA
ONacHOCT OT HapaHABaHWA. anonaeailTe npennaHm
PEKABWLIM 38 pazonakoBaHeTO M MOHTaKa Ha ypena
— ChLECTBYBA ONACcHOCT OT NOpA2BaHUA. CELpKeTe
ChLOOMUANHATA MalliHa KbM BOOONMOOABAHETO, KATO
M3nonaeare camo HOBW KOMNMNEKTH Mapkyuu. CTapuTe
KOMMNMEKTM MapKydd He DMBa na ce Wanonaear
NOBTOPHO. BCHykk mMapkydn TpRDBA na DbLAaT 3apaso
thukcupaHe 3a w3bAreadHe Ha paxnabeaHeTo UM No
Bpeme Ha paboTa. Cna3ganTe HOPMKATE, W3anseHM oT
MECTHaTa BoAocHaOoMTenHa KomnaHua Hanarade
Ha eogaTta 0,05 - 1,0 MPa. YpenowT TpROBEa na ce
NoCTABW Cpelly CTeHa WNW 0a OnAe BrpafdeH B
HAKAKBA KOHCTDYKUMA, 3a [ia Ce orpaHyudn OOCThIbT
OTKBM 3a0HaTa MYy CTpaHa 3a CbOOMWAIMHW C
BEHTUNALWOHHW OTBOPW B OCHOBATA, TE3W OTBOPW He
TpAOBEAa fa Ce 3anyLBaT OT KM,

MOHTaKET BKMIOUATENHO NMOOABaHETO HA BOOa
(ako vuma) W eneKTpUYecKoTo CBLP3BaHE W PEMOHT
TpAOBAa [a Ce W3BLpWEBAT OT Keanupuuupax
TEXHUMK He nonpaeBadte WM He NOAMEHANTE YACTW
OT ypeda, aKko TOBA HE € WM3PUYHO MOCO4YeHo B
PLKOBOOCTEBOTO Ha notpebutena. [lazete neuara
Aaney OT MACTOTO, KLAETO CE M3BLPLUBA MOHTEH LT
Cnen kato pasonakoBaTte ypela, NpOBepeTe [anw
HE € TMOBpedeH Mo BPEME Ha TPaHCNOpPTWPaHETOD.
B cnyuai Ha npobnemMu, CELPXETE Ce C ANCTpubyTopa
UMW Hal-DNW3KMe  oTaen 3a cneanpogaxbeHo
obcnyseade Cnen #ato ypeldbkT ObAe MOHTWUDEH,
oTadLUnTe OT onaKkoBKata (nnactmaca, CTMponop
u ap.) TpAbBa oa cToAT ganed oT obcera Ha feua
- AMa onacHOCT OT 3aayllaBaHe YpenbT TpADBa
Na e W3KMoYeH OT enekTpudeckata Mpewa npeaw
M3BLPLUBAHE Ha KaKBWTO W Oa DWUNO MOHTEHHW
NelHOCTH - WMa ONacHOCT OT enexkTpUJyeckd yoap.
[lo BpeMme Ha MOHTaXKa Ce YBepeTe, Ue YpedwT He
NnoBpexna 3axpaHealuA kaben - uma onacHocT OT
enekTpU4eckl yaap. AKTMBMpaiTe ypena efga cnen
JaEbpLIBAHE Ha MOHTaMA.

AKO CbAOMWANHATA CEe MOHTMpAE B KpaR Ha
penuua Opyry ypeow W 0o Hed MMa OOCThN OTKBM
CTpaHW4yHaTa i CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpRDBa



na ce oDNWUOBA CTpaHWJHO 3a W20ArBaHe Ha
ONACHOCT OT HapaHABaHwA. [ewmnepatypata Ha
nofjaeaHaTa BoOOa 3aBMCH OT MOOena CbACMWANHA
MallHa. AKO NOCTABEHWAT Mapkyd 3a nogaeaHe uma
MapkMpoBka _25°C Max", MakcuMmandaTa no3sonexda
TEMNEpaTypa Ha Bofdata e 25°C. 3a BCUUKW ApyTw
MOOENW MakcuManHaTa nMo3BoneHa Temneparypa
Ha eBogata e 60°C He pewere mapkyuuTe, a B
cnyyad Ha yped CbC CUCTEMA 33 3a0bpwaHe Ha
BOfaTa, He NoTanAnWTe BLB BOOATa NnacTMacoBara
KYTUA 3a CELDP3BaHe KbM BOOONPOBOOHATA Mpeka.
AKO OLIKWHATAE Ha MapkyddTe He e [A0CTAaThYHa,
CELDKETE Ce C MEeCTHWA NOCTaBdnk YBepeTte ce, uye
MapKy4WTe 3a NooaeaHe W W3NyCckaHe Ha Boda He ca
NperbHaT Unu anywedu. [py MbLPBEOTO BEMIOYBAHE
B OeWCTBYE NpOBEpeTE XepMEeTUYHOCTTa Ha Tpbbara
3a nofaBaHe W U3TOYBaHe Ha Bofara. YeepeTe ce, ye
W YETWPUWTE KpadeTa ca CTabUIHK U Ce oNupar NITbLTHO
Ha Nnofa W ako e HeobDxXoQuMmo, TW perynupanTe, cneg
KOETD C MOMOLUTA Ha HWBenWp nposepeTe Oanu
ChLIAOMWATNHATA & HUBeNUpaHa DeaynpeyHo.

NPEOYNMPEXXOEHWUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO
Tabenkata C OaHHW & nNoCTABeHa Ha puba Ha
BpATUMYKATA Ha CHLAOMWANHAaTA (BUMOA Ce, KOraro
BpATUMKATA & OTBOPEHA).

TpADea na e Bb3IMOKHO YPEeobLT [a Ce W3KMoUM
OT 3axpaHBaHeTo Ype3 U3BaxlaqHe Ha Wencena, ako
€ [OCThIEeH, WMMW 4Ype3 AOCTENEH MHOICNOMHCEH
NPEBXIMHYBATEN, MOHTUPAH CNefl KOHTaKTa, KakTo W
YpeasLT a e 3a3eMeH B CLOTBETCTEME C HALMOHANMHUTE
CTaHAapTV 3a enexkTpuyecka De3onacHoCT.
I\ He wanon3eaiTe YOLIDKATENW, pa3KNOHUTENW
unu agantepd. Cnea npuknoyeaHe Ha MOHTUPAHETO
ENeKTPUYECKTE KOMMOHEHTH Bede He TpADEa aa ca
OCCTHIMHK 3a noTpebuTensa. He nanon3eanTe ypena,
aKo CTe C MOKPW Wnu Dock kpaka. He wanonaeante
TO3W ypen, aKo 3axpaqHBallnAT My Kaben unun wencer
€ NOBpefieH, ako He pabDoTH NpaBunHo UNW ako e Dun
MOBPENEH UMK WanyckaH.
I\ Ako saxpanBsawmaT kaben e noepeneH, Toi TpAbea
[1a CE CMEHI OT NPOW3BOOWTENA, HETOB CEPBU3EH areHT
WNA NWLUE C aHanorMuyHa kBanuueauns, 3a na ce
uaberde onacHa CUTYAUWA, Hanpumep enexkTpudecku
yaap.
AKO TOCTABEHWAT UWEencen He € Noaxoaaw| 3a
BalunA KOHTAKT CBLp#KETe Ce € KeanuguuupaH
ENeXTpoTEXHWE. He ObpnanTe 3axpaHBalluas kaben
He notanaiTe 3axpaHeallma kaben unu Wencen BLe
sofa. [NazeTe kabena Aaned oT ropeLLyn NOBLPXHOCTI.

NMOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

r\ NPEOYNPEXOEHME: Yeepete ce, ye ypedbT &
W3KMoYeH OT 3axpadBaHeTo, NpedW Oa W3BbplUBaTe
KakBaTo W Oa DKo onepauua no obcnyxeaHeTo. 3a
W3bAreaHe Ha DUCK OT HapaHABAHWA W3Non3BaiTe
npeanazHi pbKaBuUM (ONAcHOCT OT pa3sKbCBaHWA)
W 3aWMTHM  oDyBEW  (OMACHOCT OT  KOHTY3WR)
VBEpETE Ce uJe NPeHacATe ypena aBama OyluM (3a
Hamanaeade Ha ToBapa), He W3non3eawTe nocobun
3a NMOYWCTBAHE C napa (ONAacHOCT OT EeneKTpu4eckd

yaap). HenpogecuoHanHu pemoHTH, HeonobpeHn
OT NPOW3BOOWTENA, MOME [a O0BedaT 00 PUCK 3a
3fapaeeTo 1 De30NacHOCTTa, 38 KOETO NPOU3B0AWTENAT
He Moxe Oa Obae Avp¥ad oTroeoped. Boekun aedexT
UNK MoBpena, NPWYKHEHW OT HENpOMEeCcHoHAaNHW
PEMOHTH WAW ODCAYKBAHE, HAMA fa ObOAaT NoKpUTH
OT rapaHuUuATa, YCINOBUATA Ha KOWTO Ca NogvyepTaHi
B JIOKYMEHTa, A0CTABEH C ypena.

MU3XBBLPNAHE HA ONAKOBLYHUTE MATEPUAINA
OnakoBbyHuAT MaTtepuan e 100% rogeH 3a
pEUMKNUpaHe W e MapkvpadH Cb C CUMBONa 3a
peuuknupade €. PasnuuH1Te YacTv OT onakoBKara
TpADBa Oa DbAarT W3XBLPINEeHW No OTTOBOPEH HadWH
M B NbAHO CHLOTBETCTBME C MECTHWTE 38KOHW 3a
W3AXBEBLPMAHETO Ha OTNagbUu.

M3XBLPMAHE HA ENEKTPOYPEOW

Toan ypen e npou3BedeH C  Martepuani,
ja peyuKnupaHe WNW 3a MOBTOPHO W3MOn3BaHe.
[MpM WM3IXBLPNAHETO MY ChA3BalTe MEeCTHUTEe
paznopent 3a W3XBEPNAHE Ha ommagbiun. 3a
OOMLINHATENHA WHPOPMALWA OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMON30TBODABAHETO U PELUKNWDAHETO Ha A0MaKUHCKN
enekTpoypean ce oDbpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MECTHW OpraHW, cry#baTta 3a DWToBWM oTnagbuw
UMK Mara3nHa, oT KLOETo CTe 3aKynunu ypena. Toau
Vpen e MapkMpaH B CbOTBETCTEME C EBponeiicka
avpextuea 2012/19/EC, OTnagbyHo enexTpudyecko u
enekTpoHHo obopyaeade (WEEE) v c npaeunara 3a
0TNagLyHO EeNeKTpMYecKo W enekTpoHHO oDopyaBaHe
or 2013 1 (c uameHeHwdATa) Kato ce norpwsuTe
NMPOOyKTET Oa Onfde W3IXBLPNeH N0 npaBuned
HauuH, Bue e nNOMOTHETE 3a NpenoTBpaTABaHe
Ha Eb3IMOHHUTE HETATUBHK NoOCNencTena
ja OQKOMHAaTa Cpeda W 30paBeTd Ha  Xoparta.
CumeontsT & Bbpxy ypeda unu Npuapyxaealiata ro
NOKYMEeHTALWA NoKa3ea, Ye TO3W ypen He TpRbea na
ce TpeTyupa kato DUTOB OTNaawK, a fna bbae npenaneH
B ChOTBETHMA ChOWpaTensH NyHKT, NpefHa3zHaqeH
3a peuuKnupaHe Ha enekTpuYecka W elNeKkTpoHHa

anaparypa

CEBETH 3A MKOHOMWA HA EHEPTUA
[Nporpamara ECO e nogxogsaua 3a NoYWCTBaAHE Ha
HODMANHO 3aMbpCeHa [AOMaKMHCKAa Nocyda, KaTto
M3NON3BaHa No TO3W HadWH, nporpamara e Hai-
e@eKTMBHA N0 OTHOLIEHWE Ha KOMOWMHWPAHOTO
notpedneHne Ha eHeprda W BOOA W OTTOBapA Ha
JaKoHoOarencTeoTo Ha EC no  OTHOWEHWE Ha
EKOMOTMYHWA An3aiH.

3apewaaHeTo Ha AoMalliHaTa ChAOMUANHA MallliiHa Ao
KanawuuTeTa, NoCoMeH OT NPOU3BOAMUTENA, LLE CNOMOrHe
0a cnectuTe eHeprA W Boga. [lpenBapuTenHoTo
WannakeaHe Ha Nocynara Ha pbKa Boau 10 yBenuyeHo
noTpebneHwe Ha BOOA W EHEPTWA, 3aToBa He e
npenopbuynTendo. Korato AomallHara ChbOOMUANHa
MALLUMHA Ce M3N0N3Ba CbiMAcHO WHCTPYKUWWTE Ha
NPOU3BOAWTENSR, M3AMUBAHETO Ha NOCYAa B CbAOMUANHA
ODWKHOBEHO KOHCYMUpA TNO-MAaNKD eHepria W Boaa B
CpaBHEHWE C MUEHETD Ha phKa.

roaHn



BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pfed pouZitim spotfebie si prectéte tyto bezpec-
nostni pokyny. Uschovejte si je] pro pozdg|si pou-
Ziti.

V tomto navodu a na samotném spotfebici jsou
uvedena dalezita bezpecnosini upozornéni, ktera
si musite precist a za vSech okolnosti dodrzovat.
Vyrobce nepfijima Zadnou odpovédnost za
problémy vyplyvajici z nedodrzovani téchto pokynu,
z nevhodného pouZiti spotfebiCe €I nespravného
nastaveni ovladacich prvkd.

I\ Velmi malé dét (0-3 roky) je tfeba drZet
v bezpecné vzdalenosti od spotfebite. Mejsou-li
male déti (3-8 let) pod dohiedem, e tfeba je drzet
v bezpefné vzdalenosti od spotfebiCe Déti starsi
& let a osoby s fyzickym, smyslovym ¢i duSevnim
postiZzenim nebo bez patficnych zkuSenosti
a znalosti mohou tento spotrebic pouZivat pouze pod
dohledem nebo tehdy pokud obdrzely informace

o bezpefném pouZiti spotiebiCe a pokud rozuméji

rizikim, ktera s pouZivanim spotfebiCe souviseji.
Déh si se spotiebiCem nesméji hrat. Nedovolte
détem, aby bez dohledu provadély Cisténi a béznou
udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN\ UPOZORNENI: Tento spotfebic neni urcen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napi.
casovac, nebo samostatneho systéemu dalkového
oviadani.

F\ Tento spotfebic je ur€en k pouZiti v domacnost
a podobnym zplsobem, napfiklad: v kuchynskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelatich
a na jinych pracovistich, na farmach; k pouziti
klienty hotel(, motell, penziond a jinych ubytovaci
zafizeni.

F\ Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim
Stitku.

FN Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze
— riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze
vysunuty kos s nadobim. Nepokladejie na né zadné
predméty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.
FN VAROVANI: Myci prostfedky do mycky jsou
silné zasadite. Jejich polknuti mazZe byt zdravi velmi
nebezpeine. Pfedchazejte kontaktu s pokoZkou
a oCima a nedovolte détem pribliZzovat se k mycce,
jsou-li dvere oteviene Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostiedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

F\ VAROVANI: NoZe a dalsi ostré nastroje je tfeba
do koSe na pfibory vkladat Spickou dold nebo je
pokladat vodorovné — riziko pofezani.

FN Tento spotfebic neni uréen pro profesionalni
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pouZiti. MNepouZivejte spotiebic ve venkovnim
prostredi. Neukladejte wvybusné nebo hoflave
latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvniti spotfebi¢e nebo v jeho blizkosti —
riziko pozaru. Spotfebic 1ze pouZivat pouze k myti
domaciho nadobi v souladu s pokyny v tomto
navodu k pouZiti. Voda ve spoifebifi neni piina.
PouZivejte vyhradné Cistici prostiedek a lestidlo
urcené pro automatickeé mycky nadobi. Po pfidani
soli do zmékCovace vody okamZité spustte jeden
myci cyklus, abyste zabranili posSkozeni vnitfnich
soucasti mycky korozi. Cistici prostfedek, lestidlo
a stl ukladejte mimo dosah déti. Pred provadénim
oprav a udrZby uzaviete pfivod vody a odpojte
spotfebiC od zdroje napajeni. SpotfebiC odpojte
také v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani ainstalaci spotfebife museji provadat
minimalné dvé osoby — nebezpeli zranéni. Fri
rozbalovani a instalaci pouZivejte ochranne rukavice
— nebezpedi pofezani. Mycku pripojte k privodu
vody vyhradné pomoci nove soupravy hadic. Stara
souprava hadic neni urena k opétovnému pouZiti_
Vsechny hadice musi byt bezpecné pfipojeny
k pfivodu vody tak, aby nedoSlo pfi provozu
zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné predpisy
vydane mistnim vodohospodarskym organem. Tlak
pfivadéne vody &ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebic musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby
byl omezen pfistup k jeho zadni strang U mycCek
vybavenych ventilatnimi otvory v podstavci je tieba
dbat na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.
I\ Instalaci, vCetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elekifiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
Zadnou cast spoifebie, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouZiti Nedovolte détem,
aby se pfibliZovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotiebie se ujistéte, Ze béhem prepravy nedoslo
k jeho poSkozeni. V pfipadé problémt se obratte na
sveho prodejce nebo na nejblizsi servisni stiedisko.
Po Instalact musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd ) uloZzen mimo dosah déti
— nebezpedi uduseni. Pred zahajenim instalace e
nutné spotrebic odpojit od elektricke sité— nebezpedi
urazu elektrickym proudem. B&hem instalace se
ujistéte, Ze zafizeni nemuZe poskodit napajeci kabel
— nebezpedi poZaru a urazu elektrickym proudem.
SpotrebiC spoustéjte aZz pote, co byla instalace
dokonfena. Pokud mycku umistujete na konec
rady a spoifebic je z boku pfistupny, je treba zaknyt
oblast pantld, a pfedejit tak nebezpedi skiipnuti.



Teplota privadéne vody zavisi na konkrétnim
modelu mycky Je-li pfivodni hadice oznalena
25°C max", pak je maximalni povolena teplota
vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati, Ze
maximaini teplota je 60 *C. Je-li spotfebi vybaven
systémem bezpecnostniho uzavieni privodu vody,
hadice nepfefezavejte ani neponofujte plastovou
chranicku hadice do vedy Jsou-li hadice pfilis
kratké, obratte se na specializovaného prodejce.
Presvéd(Cte se, 7e pfivodni ani odiokova hadice
nejsou ohnuté ani zaskrcene. Pred prvnim pouZitim
zkontrolujte, zda jsou pfivodni a vypoustéci hadice
dokonale vodotésne. Dbejte na to, aby vSechny Ctyfi
nohy spotiebiCe byly stabilni a staly na podlaze,
byly nastaveny poZadovanym zpusobem a pomoci
vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy stitek je umistény na dvitkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni

I\ V souladu s narodnimi bezpelnostnimi normami
tykajicimi se elekirickych zatizeni musi byt mozne
odpojit spotfebic od elektncke sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastrcka pfistupna, nebo
prostiednictvim vicepdlového vypinace umisténeho
pred zasuvkou

FN NepouZivejte prodiuZovaci kabely nebo
sdruzene zasuvky Po skoncCeni instalace nesmi
byt elekincke komponenty pro uZivatele volné
pristupné. NepouZivejte spotfebiC, pokud jste mokii
nebo naboso. Tento spotfebic nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel €i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen &i spadl.

I\ Jestlizeje poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou piislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu — riziko urazu elektrickym
proudem.

Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotiebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zasirCku
neponofujte do vody Pfivodni kabel se nesmi
dotykat zadne horke plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Pfedtim, neZ zaénete provadét
Jakoukoli adrzbu, ujistéte se, Ze e spotiebiC odpojen
od elekiricke sité. Abyste se vyhnull zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (nzikoe trznych
poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osocbach (snizeni
hmotnosti bremene). nikdy nepouZivejte parni
Cistice (nziko elektrického Soku) MNeprofesionalni
provadéni oprav, kiere vyrobce nepovoluje, by mohla
veést kohroZenizdravi a bezpecnostl, za coZ vyrobce

nelze Cinit odpovédnym. Na vady nebo posSkozeni
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, je)iz podminky
Jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného matenalu a je
oznaten recyklacnim znakem €. Jednotlivé casti
obaloveho matenalu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich pfedpisi tykajicich se
nakladani s ocdpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebic byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouZitelnych materiald. Zlikvidujte
jej podle mistnich pfedpisi pro likvidaci odpadu.
Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebica ziskate na mistnim ufadé,
ve siredisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde |ste spotfebiC zakoupili Tento
spotfebiC je oznafen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elekirickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
2013 (vEéetné dodatkd). Zajisténim spravne likvidace
tohoto wvyrobku pomiZete zabranit negativnim
viivim na Zivoini prostfedi a lidské zdravi
Symbol E navyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stiediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti b&Zné zaspinégného
nadobi, ktery je pro tento ufel nejvyhodngjsim
programem s chledem na spotfebu energie a vody
a ktery se vyuZiva ke vyhodnoceni shody spotrebiCe
s predpisy Ecodesign EU.

Napinéni mycky nadobi az do piné kapacity uvedeng
vyrobcem prispiva kK uspore energie a vody. Rucni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySene spotiebe vody
a energie a nedoporucujeme jej. Pokud se mycka
nadobi do domacnosti pouZiva v souladu s pokyny
vyrobce, je spoifeba energie a vody pii myti nadobi
v mycce obvykle niZsi nez pii myti v ruce.



SIKKERHEDSREGLER

VIGTIGT AT LESE OG OVERHOLDE

Laes disse sikkerhedsanvisninger fer apparatet ta-
ges | brug. Opbevar dem | naerheden til senere re-
ference

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for ftilsidesaetielse af disse sikkerhedsregler, for
uhensigtsmeaessig brug af apparatet eller forkerte
betieningsindstilinger.

I\ Meget sma bern (0-3 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet. Sma bern (3-8 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bemn pa 8 ar og derover,
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og
viden, hvis disse er under opsyn eller er oplasrt |
brugen af apparatet pa en sikker made og, hvis de
forstar de involverede farer Bern ma ikke lege med
apparatet. Rengoring og brugervedligeholdelse ma
Ikke udferes af bern uden opsyn.

TILLADT BRUG

F\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at
blive startet ved hjalp af et eksternt tasndingssystem,
som feks. en timer, eller af et separat flernbetjent
system.

F\ Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
og lignende, sa som 1 kekkenet pa
arbejdspladser, kontorer og/eller forretninger pa
landbrugsejendomme; af kunder pa hoteller, moteller,
bed & breakfast og andre beboelsesomagivelser.

FN Det maksimale antal kuverter er anfert pa
produktarket.

F\ Lagen ber ikke efterlades i den abne position -
risiko for at snuble. Den abne lage kan kun basre
vazgten af den udtrukne kurv inklusive service. Brug
ikke den abne lage som stette, og undlad at sidde
eller sta op pa den.

F\ ADVARSEL: Midlerne til opvaskemaskiner er
meget alkaliske. De kan vasre meget farlige, hvis
de indtages. Undga berering med huden og ejnene
og hold bern vazk fra opvaskemaskinen, nar lagen
star aben. Kontrollér, at saeberummet er tomt ved
vaskecyklussens afslutning.

F\ ADVARSEL: Knive og andre skarpe dele
skal anbringes | kurven med spidsen nedad eller
anbringes vandret - risiko for skaereskader.

FN Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes udendoers. Opbevar
aldrig eksplosionsfarlige eller breendbare stoffer
(feks. benzin eller spraydaser) i eller i naerheden
af apparatet - brandfare. Apparatet ma kun
anvendes til at vaske service | overensstemmelse

med anvisningerne | denne vejledning. Vandet |
maskinen er ikke dnkkeligt. Anvend kun opvaske-
og afspaendingsmidler, som er beregnet til en
automatisk opvaskemaskine 5Start en cyklus straks
efter at have tilsat salt | bledgeringsaniegget, for at
undga korrosionsskader pa de interne dele. Opbevar
opvaskemiddel, afspandingsmiddel og salt uden for
barns raekkevidde. Luk for vandforsyningen og traek
stikket ud, eller afbryd stremmen, fer der udfores
service og vedligeholdelse. Afskaer ogsa apparatet
I tilfaelde af en fejifunktion.

INSTALLATION

I\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risike for skader Brug
beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare. Forbind kun opvaskemaskinen
fil vandforsyningen med et nyt ss=t slanger. De
gamle slanger ma ikke genanvendes. Alle slanger
skal forbindes sikkert, s& de ikke kan ga les under
drift Geeldende regler fra det lokale vandvassen
skal overholdes. Vandtilferselstryk: 0,05 - 1.0 MPa.
Apparatet skal siilles op ad en vaesg eller indbygges
I et skab, for at forhindre adgang til dets bagside.
Pa opvaskemaskiner med ventilationsabninger ved
bunden ma abningerne ikke daskkes tilmed et tasppe.
I\ Installation,  inklusive  vandforsyning (om
forudset) og elekiriske tilslutninger, og reparation
skal udferes af en kvalificeret tekniker Repareér eller
udskift ingen af apparatets dele, medmindre det
kraeves specifikt | brugervejledningen. Hold bern
vaek fra installationsomradet. Kontrollér, at apparatet
ikke er blevet beskadiget under {ransporten.
Kontakt forhandleren eller serviceafdelingen, hvis
der er problemer. Efter installation skal emballagen
(plastik-, flamingodele eic) opbevares udenfor
bams raskkevidde - kvaslningsrisiko. Tag stikket
ud af stikkontakten, fer der udferes nogen form
for installationsindgreb - nsiko for elekinsk sted.
Kontroller at apparaiet kke beskadiger el-kablet
under installationen - brandfare eller nsiko for elekinsk
sted. Aktiver kun apparatet, nar installationen er
fuldendt

Hvis apparatet installeres yderst | et modulkekken,
sa den ene side af maskinen er ubeskyttet skal
omradet ved hangslerne tildaskkes for at undga
risiko for lazsioner. Temperaturen pa vandet i indleb
afhaznger af opvaskemaskinens model. Hvis den
installerede indlebsslange er meerket med "25°C
Max", ma vandtemperaturen hejst vaere 25°C. Alle
andre modeller tillader en maksimumtemperatur pa
60°C. Skeer ikke slangerne over, og hvis maskinen
er forsynet med et aguastopsystem, ma plastdasen
for tilslutning til vand Ikke saznkes ned | vandet



Hvis slangeme Ikke er lange nok, bedes man
henvende sig til forhandleren. Serg for, at tillebs-
og aflebsslangerne ikke er bejede eller klemie.
Kontrollér, at tilfersels- og aflebsslangerne er taette,
inden ferste gangs brug. Kontrollér, at alle fire fadder
star stabilt og sikkert pa gulvet. og regulér dem efter
behov. Serg desuden for, at opvaskemaskinen er
nivelleret ved hjaelp af et vaterpas.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET
Typepladeneranbragtpakanienafopvaskemaskinens
lage (synlig, nar lagen er aben).

I\ Stremforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjeelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt fer stikkontakien, og
apparaiet skal jordforbindes | overensstemmelse
med de nationale sikkerhedsstandarder for elekirisk
materiel.

I\ Brug ikke forlengerledninger, multistikdaser
eller adaptere. Efter endt installation ma der ikke
vaere direkte adgang til de elektriske dele. Rer aldng
ved apparatet, hvis du er vad eller har bare fadder
Anvend ikke dette apparat hvis stremkablet eller
stikket er beskadiget, hvis apparatet kke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har vaeret
tabt pa guivet.

I\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for personskade
- rnisiko for elektrisk sted.

Man kontakie en autoriseret installater, hvis det
faste stik ikke passer til din stikkontakt Trask ikke
stremforsyningskablet ud. Sasnk kke stremkablet
eller stikket ned | vand. Hold stremkablet vask fra
varme overflader.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

F\ ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er siukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, fer der
udfares nogen form for vedligeholdelsesindgreb.
Brug beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse)
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) for at undga
risiko for personskade; serg for, at handteringen
udferes af to personer (reduktion af belastningen);
anvend aldrig damprensere (risiko for elektrisk sted).
Ikke-professionelle reparationer, der ikke er godkendt
af fabrikanten, kan medfore risici for sundhed
og sikkerhed, som fabrikanten ikke kan holdes
ansvarlig for. Enhver defeki eller skade forarsaget af
ikke-professionel reparation eller vedligeholdelse er
lkke daskket af garantien, hvis vilkar er beskrevet |
dokumentet, der leveres sammen med enheden

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 100 % og er masrket
med genbrugssymbolet €. Emballagen ber derfor
lkke efterlades | miljget, men skal boriskaffes |
overenssiemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der Kkan
genbruges. Det skal skroties | henhold til ga=ldende
lokale miljereqgler for bortskaffelse af affald Kontakt
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kebt,_ for at indhente
yderligere oplysninger om behandling, genvinding
og genbrug af elekiriske husholdningsapparater
Dette apparat er meaerket | overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU), affald af elekirisk og
elektronisk udstyr (WEEE) og med forskrifterne for
affald af elekirisk og elektronisk udstyr 2013 (som
andret). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjaelper man med tll at forhindre negative
konsekvenser for miljeet og folkesundheden.
Symbolet # pa produkiet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa nazrmeste opsamlingscenter for
genbrug af elekirisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

@KO program er egnet til vask af almindligt snavset
service og er det mest effeklive program til dette
formal, hvad angar kombinationen af energi- og
vandforbrug, og dette anvendes til at vurdere
overensstemmelsen med EU lovgivningen for
miljevenligt design.

Fyldning af opvaskemaskinen til den af fabrikanten
anferte kapacitet vil medvirke til at spare energi og
vand. Manuel skylning afservicen medfereretforhajet
forbrug af vand og energi og anbefales kke Vask af
service | en opvaskemaskine bruger saadvanligvis
mindre energi og vand end vask i handen, hvis
opvaskemaskinen anvendes | overensstemmelse
med fabrikantens anvisninger.



SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden muissen
Der Hersteller ubernimmt keine Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, for
unsachgemalie Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

F\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt Dieses
Gerat darf von Kindem ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzien physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung
und Kenninissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden.
Kinder ddrfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Pflege des Gerats darf von Kindemn
nicht ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

N\ VORSICHT: Das Gerat ist nicht fur den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

I\ Dieses Gerat ist fir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen, Gutshauser, fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumagebungen.

I\ Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt

F\ Die Tur sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Gedffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht
darauf stellen.

N\ WARNUNG Geschirrspulmittel  sind  stark
alkalisch. Sie konnen bel Verschlucken aulterst
gefahrlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspiiler
fern halten, wenn die Tur gedffinet ist. Nach jedem
Waschzyklus prufen, dass das Spulmittelfach leer ist
F'N WARNUNG : Messer und andere Utensilien
mit scharfen Spitzen missen mit der Spitze nach
unten in den Korb oder in horizontaler Position in
den Geschirrspiler gelegt werden - Gefahr von
Schnittverletzungen.

I\ Dieses Geréat eignet sich nicht fiir den professio-
nellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im
Freien. Keine explosiven oder entzundbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Spruhdosen) in dem oder in der

MNahe des Gerates lagemn - Brandgefahr Das Gerat
darf nur zum Spiilen von Haushalisgeschirr gemal
den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet
werden. Das Wasser im Gerat ist kein Trinkwasser
Nur Spulmittel und Klarspller fur automatische Ge-
schirrspiler verwenden. Wenn Sie dem Wasserent-
harter Salz zugeben, lassen Sie sofort ein Programm
laufen, um Korrosionsschaden an den Innentellen zu
vermeiden. Spulmittel, Klarspller und Regeneriersalz
aulierhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vor Wartungsmafnahmen die Wasserzufuhr zudre-
hen und die Stromversorgung ausstecken oder unter-
brechen Das Gerat im Falle einer Storung trennen

INSTALLATION

MY Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich - Ver-
letzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum Auspacken
und zur Installation verwenden - Risiko von Schnittver-
letzungen. Zum Anschlielben des Geschirrspilers an
die Wasserversorgung nur neue Schlauchsatze ver-
wenden. Keine alten Schlauchsatze wiederverwen-
den. Samtliche Schlauche mit Schellen sichern, damit
sie sich wahrend des Betriebs nicht Iosen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa. Das Ge-
rat muss an der Wand aufgestelit oder in Mobel ein-
gebaut werden, um den Zugriff auf seine Rickseite zu
begrenzen. Fur Geschirrspuler mit Entloftungsschilit-
zen am Boden, darfen die Schlitze nicht durch einen
Teppich verstopft sein.

F\ Die Installation. einschliefdlich der \Wasserversor-
gung (falls vorhanden) und elekinsche Anschlisse
und Reparaturen missen von einem gualifizierten
Techniker durchgefuhrt werden Reparieren Sie das
Geréat nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus,
wenn dies vom Bedienungshandbuch nicht ausdrick-
lich vorgesehen ist Kinder vom Installationsort fern
halten. Prufen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transporischaden. Bel Problemen wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder den nachsten Kunden-
service. Nach der Installation missen Verpackungs-
abfalle (Kunststoff, Styroportelle usw.) aullerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden - Ersti-
ckungsgefahr. Das Gerat vor Installationsarbeiten von
der Stromversorgung trennen - Stromschiaggefahr
Wahrend der Insiallation sichersiellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschiaggefahr Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspiler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Schamierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von dem
Geschirrspulermodell. Istderinstallierte Zulaufschlauch
mit .25 °C Max" gekennzeichnet, betragt die maximal
zZulassige Wassertemperatur 25 °*C. Fur alle anderen



Modelleistdie maximal zugelasseneWassertemperatur
60°C. Die Schiduche nicht schneiden und, bel Geraten
mit Wasserstoppsystem das Kunststoffgehause mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche zukurz
sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrel verlegen. Vor
der ersten Verwendung des Gerats den Wasserzulauf
und den Ablaufschlauch auf Undichtigkeiten prifen
Vergewissern Sie sich, dass die vier Flfe fest auf dem
Boden aufliegen Stellen Sie diese dementsprechend
ein. Kontrollieren Sie mit einer Wasserwaage, dass
der Geschirrspiler vollkommen eben und standfest ist

WASSERANSCHLUSS

BeimAnschluss des Gerats andie Wasserversorgung
darfen nur neue Schlauche verwendet werden.
Verwenden Sie keine alten Schlauch-5ets.

Geméalt der entsprechenden DIN-Nomm  muss
das Gerat an ein Wasserzulaufsystem mit einer
Sicherungseinrichtung angeschlossen werden, die
gegen Ruckflielten zur Trinkwasserquelle schitzt.
Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie sich das
Vorhandensein einer solchen Sicherungseinnchiung
durch einen Fachmann bestatigen.

Wenn keine solche Sicherheitseinnchtung vorhanden ist
oder Sie weitere Informationen bendtigen, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst, der einen Adapter mit
integnertem Ruckflussverhinderer organisieren kann.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

I\ Esmussim Einklangmitden nationalen elekfrischen
Sicherheitsbestimmungen  moglich  sein,  den
MNetzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaliet
Ist. auszuschalten Das Gerat muss geerdet sein.

P\ Verwenden Sie keine Verlangerungskabel
Mehrfachstecker oder Adapter Nach der Installation
dirfen Strom fihrende Teile fir den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerdt nicht in nassem
Zustand oder barfull verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Neizkabel oder der Stecker
beschadigtsind, wenn es nichteinwandifrei funktioniert,
wenn es heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

FN Wenn das Netzkabel beschadigt ist muss es
aus Sicherheitsgrunden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstverireter oder einer ahnlich qualifizierten
Fachkraft mit einem identischen Kabel ersetzt werden
- Stromschlaggefahr.

Fasst der miigelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontakiieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heif’en Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

'Y WARNUNG Vor dem Durchfihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt

1st. Umdie Gefahrvon Personenschadenzuvermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen)
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren),
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen konnen ein
Risiko fur Gesundheit und Sicherheit mit sich bnngen,
woftir der Hersteller nicht haftbar gemacht werden
kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge nicht
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen in den Unterlagen angefilhrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden

ENTSORGUNG VON
VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederver-
wertbar und tragt das Recycling-Symbol ). Werfen
Sie das Verpackungsmatenal deshalb nicht einfach
fort, sondem entsorgen Sie es gemall den geltenden
ortlichen Vorschrifien.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergesiellt
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur  Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elekirischen Haushalisgeraten
sind bei der ortlichen Behérde, der Muallabfuhr oder
dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat gekauft
wurde. Dieses Gerat ist in Ubereinstimmung mit der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und
Elektronik-Aligerate (WEEE) und den Verordnungen
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten
2013 (inder jeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet
Durch eine wvorschriftsmaltige Entsorgung ftragen
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bel einer unsachgemalien
Entsorgung des Produkies entistehen kbdnnen.
Das E Symbol auf dem Gerdt bzw auf dem
beiliegenden Informationsmaterial welist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist. sondern in einer Sammelstelle fir Elekiro- und
Elektronik-Aligerate entsorgt werden muss.
For Deutschland regelt das Elekirogesetz die
Huckgabe von Elekirogeraten noch weitreichender.
Altgerate konnen kostenfrei im lokalen Wertstofi- oder
Recyclinghof abgeben werden
Das Geselz sieht weitere kostenfreie Rickgabemog-
lichkeiten fur Elektro- und Elektronik-Altgerate im
Handel vor
* Fur Produkie, die sie direkt bezogen haben, bieten
wir die optionale Riicknahme ihres Altgerates bei An-
lieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

« Rickgabe in Elektrofachméarkten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m?
« Ruckgabe in Lebensmittelmarkten mit einer

Verkaufsflache von mindestens 800m?® wenn diese
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regelmaltig Elektrogerate zum Kauf anbieten.
» Ricknahmen uber den Versandhandel.
Fur Haushaltsgrofigerate mit einer Kantenlange
uber 25cm giit eine 1.1 Ricknahme — sie kdnnen bei
Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zurtickgeben. Fir
Kleingerate mit einer Kantenlange bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Rucknahmepflicht — die Riuckgabe von
Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte ldschen sie personenbezogene Daten auf gerate-
Internen Datentragem, bevor sie das Gerat entsorgen.
Sie sind verpflichtet Leuchtmittel Batterien und
Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, sofern diese
zerstorungsfrel aus dem Gerat entnehmbar sind.

OHUTUSJUHISED

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den
kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist es
das effizienteste Programm, das auch zur Prifung der
Einhattung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.
Wenn der Geschirrspiler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitdt beladen wird, hifft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspulen des Geschirrs erhoht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspullen

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt 1abi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
holatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keel-
dub Igasugusest vastutusest nende ohutusjuhiste
taitmata jatmise, seadme vale kasutamise voi juh-
telementide ebadige seadistamise tagajargede eest
F\ Vaga vaikesed lapsed (0—3 aastat) ei tohi seadet
kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb sead-
mest eemal hoida, kui nende jarele el valvata Lap-
sed alates & eluaastast ja isikud, kes on piiratud fuu-
siliste, sensoorsete vol vaimsete viimetega vl Iima
kogemuste voi teadmisteta, vibivad seadet kasutada
alnult siis, kui nende tegevust jalgitakse vbi neid on
seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja nad
moistavad sellega seotud ohtusid Jalgige, et lapsed
seadmega el mangiks. Lapsed ei tohi seadet iima
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

FN ETTEVAATUST seade ei ole moeldud kasutami-
seks valise lulitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimissisteem.

M\ See seade on nahtud ette kasutamiseks kodu-
majapidamistes |a teistes sarnasies rakendustes,
nagu kaupluste, kontorite ja teiste todkeskkondade
ktokides: talumajapidamistes; klientide poolt hotelli-
des, motellides, hommikusdtgiga majutusasutustes
Ja teistes majutusetievitetes.

F\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

F\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu (ks-
nes siis kui see on valja témmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge i1stuge ega astuge sellele.
F\ HOIATUS! Noudepesumasina pesuvahendid on
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tugevalt aluselised. Allaneelamisel viivad need olla
vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja silmade-
ga, samuti hoidke lapsed lahtise uksega ndudepe-
sumasinast eemal Parast pesutstklit veenduge, et
pesuvahendi konteiner on tahi.

F\ HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga so0giriis-
tad tuleb korvi paigutada terava otsaga allapoole voi
asetada masinasse horisontaalselt — sisselGikamisoht.
F\ Seade ei ole mdeldud professionaalseks kasutu-
seks. Arge kasutage seadet valitingimustes! Arge hoid-
ke plahvatus- v0i tuleohtiikke aneid (bt bensiini- voi
aerosoolikanistreid) seadmes voi selle laheduses - tu-
lekahju oht. Seadet tohib kasutada ainult koduste s60-
gindude pesemiseks vastavalt sellele juhendile. Vesi
seadmes pole joodav. Kasutage ainult automaatndude-
pesumasinale mieldud pesu- ja loputusvahendeid. Kui
lisate veepehmendajale soola, laske masinal kohe Uks
tsikkel toctada, et valtida roostetuse teket sisemiste-
le osadele Veepehmendaja (soola) lisamisel kaivitage
tuhitsukkel, et siseosadele mitte korrosioonikahjusid
tekitada. Hoidke pesuvahendit, loputusvahendit ja soo-
la lastele kattesaamatus kohas. Sulgege veevarustus
ja vitke Juhe pistikupesast valja vii eemaldage seade
elekinvérgust enne teenindus- ja hooldustoid. Eemal-
dage seade igasuguse nkke korral elekirivorgust.

PAIGALDAMINE

F\ Seadet peab tstma ja paigaldama kaks voi
enam inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipak-
kimiseks |a paigaldamiseks kasutage kindaid, et
valtida sisseldikamisohtu. Uhendage ndudepesu-
masin veesisteemiga ainult uusi voolikukemplekie
kasutades. Vanu voolikukomplekte el tohiks uuesti
kasutada. KOk voolikud peavad olema korralikuit
fikseeritud, et valtida nende lahtitulemist kasutami-
se ajal. Kinni tuleb pidada koigist kohaliku veevargi
eeskirjadest Veevarustuse surve 005 - 1.0 MPa.
Seade tuleb paigutada vastu seina voi integreerida



maooblisse, et piirata juurdepaasu selle tagakuljele.
Noudepesumasinate puhul, millel on pohjas ventilat-
siooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid ei sulgeks.
I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi thendu-
se (kui vajalik), elektniihenduse ja remondi peab soon-
tama kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asen-
dage monda seadme osa, kKui seda kasutusjuhendis
otseselt el soovitatal Hoidke lapsed paigalduspiirkon-
nast eemal Veenduge parast seadme |ahtipakkimist,
et see el ole transportimisel kahjustada saanud. Prob-
leemide korral votke (hendust edasimaidja vai lahima
teenindusega Parast paigalduse |6ppu tuleb jaatmed
(kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele kattesaama-
tusse kohta, sest vastasel juhul tekib lambumischt
Enne paigaldamist tuleb seade vooluvorgust lahti
Uhendada, et valtida elekinicogiohtu. Jalgige paigal-
damise ajal, et seade el kahjustaks toitejuhet, vastasel
Juhul vdib tekkida tule- voi elekiriidogioht. Aktiveerige
seade alles siis, ku! paigaldamine on lGpetatud
Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi 10p-
pu nil, et kulgpaneel on juurdep&asetav, tuleb hin-
gedega pirkond wvigastuste valtimiseks kinm katta.
Sissevoetava vee temperatuur soltub pesumasina
mudelist. Kui sissevituvoolikule on méargitud 25°C
Max", siis vOib sissevietava vee maksimumtempe-
ratuur olla 25 °C. Koigi muude mudelite puhul voib
sissevietava vee maksimumtemperatuur olla 60 °C.
Arge Idigake voolikuid; juhul kui seade on varustatud
WaterStop-sisteemiga, arge pange sissevotuvooli-
kut sisaldavat plastikimbrist vette. Kui voolikud pole
piisavalt pikad, vitke dhendust oma kohaliku edasi-
mudjaga. Veenduge, et sisselaske- ja aravooluvoo-
likud poleks voltis ega kokku surutud. Enne seadme
esmakasutamist kontrollige vee sissevitu- ja ara-
vooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge, et seadme
kGik neli jalga toetuvad kindialt porandale Regulee-
rige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et nGu-
depesumasin oleks rohtloodis (kasutage vesiloodi).

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb ndudepesumasina esikiljel (nah-
tav, kui uks on avatud).

F\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendada kas pistikut pesast valja tbmmates, kui
pistik on juurdepaasetav, vl ligipaasetava mitme-
pooluselise laliti abil, mis on paigaldatud pistikupe-
sast Ulesvoolu. Seade peab olema maandatud vas-
tavalt rikklikele elektriohutusstandarditele.

P\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupe-
51 ega adaptereid. Elektrithendus ei tohi parast paigal-
damist olla kasutajale ligipaasetav. Arge kasutage sea-
det mérjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet, kui
selle toitejuhe voi pistik on vigane, kul see gi toota kor-
ralikult vii kut see on kahjustatud voi maha kukkunud.
I\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, teenin-

dus voi muu kvalifitseentud isik selle ohtude, naiteks
elektrilcbgiohu valtimiseks asendama

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, podrdu-
ge kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tommake toi-
tejuhet! Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vettel
Hoidke toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN\ HOIATUS! Enne hooldustotde tegemist veen-
duge, et seade oleks valja lulitatud ja toitevorgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalandusid
(pGrutusoht). Kaidelge va&hemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks) Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrilbogioht). Tootja volituseta as-
jatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja ohu-
tusriski, mille eest tootja el vastuta. Asjatundmatu re-
mondi v&i hoolduse tagajanel tekkinud defektid ega
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille tingimused
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav jJa margista-
tud taaskasutuse simboliga €§. Pakendi osadest
tuleb vabaneda kohusetundiikult ja taies vastavuses
kohalike jJaatmekaitiusniuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest matenali-
dest Kdorvaldage seade vastavalt kohalikele jdatme-
kartluseeskinadele. Elekiriiste majapidamisseadmeis
|aatmekditluse kohta saate tapsemat teavet kohalikust
omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunk-
tist vGi poest, kust seadme ostsite. Seade on tahista-
tud vastavuses Euroopa Parlamendi ja nbukogu direk-
tiviga 2012/19/EL elekin- ja elekiroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elekin- ja elektroo-
nikaseadmetest tekkinud jaaimete 2013. aasta maa-
rustega (uuendatud sonastus). Tagades seadme kor-
rekise utiliseenimise, aitate hoida ara potentsiaalseid
negativseld mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele.
Sumbol 2 seadmel vdi seadmega kaasapandud do-
kumentatsioonis naitab, et seadet a1 tohi kaidelda ol-
mejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektrija elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm sobib tavaliselt maardunud ndude
pesemiseks, see programm kasutab selleks otstar-
beks koige optimaalsemalt energiat ja vett ning seda
programmi Kasutatakse Eurcopa Lidu okodisaini
nouetega vastavuses olemise hindamiseks.

Koduse nbudepesumasina tootja poolt lubatud mahuni
tals laadimine aitab sdasta energiat ja vett. Ndude kasits
eelloputus suurendab vee ja energia kulu ning &1 ole soo-
vitatav. Kui kodust ndudepesumasinat kasutatakse toot-
ja Juhiste kohaselt, kulutab ndude pesemine ndudepesu-
masinas uldiselt vahem energiat ja vett kul kasitsipesu.
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TURVALLISUUSOHJEET

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON NOUDA-
TETTAVA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa.
Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetia varten.

Naissa ohjeissa ja iise laitieessa on tarkeita turvalli-
suutta koskevia varoituksia; noudata niita aina. Valmis-
taja el vastaa naiden turvachjeiden laiminlyomisesta,
laitteen vaarasta kaytosta tal vaarista asetuksista ai-
heutuvista vahingoista.

F\ Pikkulapset (0-3-vuoctiaat) on pidettava loitolla
laitteesta. Hieman isommat lapset (3—8-years) on pi-
dettava loitolla laitteesta, eliel heita valvota jatkuvast
Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet ja sita van-
hemmat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan tai henki-
sestl rajoitteiset tal kokemattomat ja taitamattomat
henkildt ainoastaan, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil valvoo tai opastaa heita laitteen kay-
tossa ja osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitieella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita iiman valvontaa.

SALLITTU KAYTTO

Fr\ HUOMIO: laitetta el ole tarkoitettu kaytettavaksi
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen,
tal erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

FN Tama laite on tarkoitettu kofitalouskayttoon ja
vastaaviin kaytiotarkoituksiin, kuten: henkildston keit-
tigtiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa tyoym-
parstdissa maataloissa asiakaskayiiton hotellels-
sa, motelleissa, aamiaismajoituspalkoissa ja muissa
asuinymparistaissa.

I\ Suurin sallittu astiastomaara on ilmoitettu tuotteen
esittelylehtisessa.

P Luukkua ei saa jattaa auki olevaan asentoon —
kompastumisvaara. Avonainen luukku kestaa vain
ulos vedetyn korin paincn astioineen. Ala laita luukun
paalle mitaan esineita, alaka istu tal nouse sen paalle.
N VAROITUS: Astianpesukoneelle tarkoitetut pe-
suaineet ovat voimakkaasti alkalisia. Nieltyina ne
saattavat olla enttain vaarallisia. Valta iho- ja silma-
kontaktia, seka pida lapset loitolla astianpesukonees-
ta kun sen luukku on auki. Varmista, etta pesuainetila
on tyhja pesuohjelman paattymisen jalkeen.

F\ VAROITUS: Veitset ja muut teravakarkiset keittio-
valineet on laitettava konin siten, etta terat osoittavat
alaspain tal ovat vaakasuuntaisessa asennossa —
leikkaantumisvaara.

I\ Tata laitetta el ole tarkoitettu ammattikayttoon. Ala
kéayta laitetta ulkona. Ala sailyta rajahtavia tai syttyvia
aineita (esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia) lait-
teen sisalla tal sen laheisyydessa — tulipalon vaara
Laitetta saa kayitaa ainoastaan tavallisten kotitalou-
dessa kaytettdvien astiastojen pesemiseen taman
kayttboppaan ohjeiden mukaisesti. Laitteessa oleva

vesi el ole Juomakelpoista. Kayta ainoastaan auto-
maattiselle astianpesukoneelle suunniteltuja pesu- ja
huuhteluaineita. Kun lisaét suolaa vedenpehmenti-
meen, kaynnista valittomasti jakso, jolta sisaosiin el
kohdistuisi korroosiota. Sailyta pesuaine, huuhtelukir-
kaste ja suola poissa lasten ulottuvilta. Sulje veden
syottd ja irrota pistoke tai katkaise virta ennen huol-
toon ja korjauksiin ryhtymista. [rrota laitteen kytkennat
minka tahansa toimintahainon sattuessa.

ASENNUS

FN Laitteen sirtamisessa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkioa — loukkaantumisen vaara.
Kayta suojakasineita purkamisen ja asennuksen ai-
kana — leikkaantumisvaara Astianpesukone taytyy
littaa vesiverkkoon ehdottomasti uutta letkusarjaa
kayttaen. Vanhoja letkusarjoja el saa kayttaa uudel-
leen. Kaikki letkut on kinnitettava huolellisesti letku-
kiinnittimilla, jotta letkut eivat irtoa kayton aikana. Nou-
data paikallisen vesilaitoksen kailkkia voimassa clevia
maarayksia. Vedenottopaine: 0,05-1.0 MPa. Laite on
sljoitettava seinaa vasten tai huonekalun sisalle, jotta
paasy sen takaosaan estettaisiin. Jos astianpesuko-
neen alacsassa on ilmanottoaukot, el nita aukkoja
saa peittad matolla.

I\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niita
on) seka sahkokytkennat ja koraukset on annettava
patevan asentajan tehtaviksi. Ala korjaa tai vaihda mi-
taan laitteen osaa, ellel kaytioohjeessa nimenomaan
nain kehoteta. Pida lapset loitolla asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
efta se el ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos
havaitset ongelmia, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
lahimpaan huoltopalveluun. Kun asennus on suori-
tettu, pakkausjatieet (muovi, styrox-osat, jne.) on sai-
lytettdva poissa lasten ulottuvilta — tukehtumisvaara.
Laite on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita — sahkoiskuvaara. Varmisia
asennuksen aikana, etta laite el vahingoita virtajohtoa
— tulipalon tal sahkoiskun vaara. Kaynnisia laite vasta
kun asennus on viety taysin loppuun asti.

Jos astianpesukone sijoitetaan keittiokalusteryhman
paatyyn niin, etta sen kylki jaa nakyviin, valta iskujen
alheuttamat vahingot peittamalla sarana-alue. Tulove-
den lampotila riippuu astianpesukoneen mallista. Jos
asennetussa tuloveden letkussa on merkinta "25°C
Max", suurnn sallittu veden lampdtila on 25 *C. Kai-
kissa muissa malleissa suurin sallittu veden lampdtila
on 60 °C. Letkuja el saa lyhentaa katkaisemalla. Ve-
sivahinkosuojauksella varustetuissa laitieissa olevaa
vesilitannan muovirasiaa 1 saa upottaa veteen. Jos
letkut ovat lilan lyhyita, ota yhteys paikalliseen jalleen-
myyjaan. Varmista, etid vedenotio- ja tyhjennysietkut
eivat ole mutkalla tal litistyneet. Tarkista vedenottolet-
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kun ja tyhjennysietkun tiviys ennen laitteen ensim-
maista kaytitkertaa Varmmista, etta kaikki nelja jalkaa
ovat tukevasti kiinni ja etta ne tulevat kunnolla kinni
lattiaan; saada niita tarvittaessa tilanteen vaatimalla
tavalla. Tarkasta vesivaa'an avulla, etta astianpesuko-
ne on taysin vaakasuorassa.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET
Arvokilpi on astianpesukoneen luukun reunassa (na-
kyy luukun ollessa auki).

I\ Laite on voitava kytkea irti sahkdverkosta irrotta-
malla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on saavu-
tettavissa, tal pistorasian edelle asennetusta moni-
napaisesta kytkimesta, lisaksi laite on maadoitettava
sahkoista turvallisuutta koskevien kansallisten maa-
raysten mukaisesti

I\ Ala kayta jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai adap-
tereita. Kun asennus on tehty, sahkbosat eivat saa
olla kayttajan ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun olet
marka tai kun olet paljain jaloin. Ala kayta tata laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos laite e
toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut.

I\ Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen filalle vaih-
dettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden estami-
seksi vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen huoltohen-
kilo tail vastaava pateva henkild — sahkoiskun vaara.
Jos asennetiu pistoke el sovi kiinteistdn pistorasiaan,
on otettava yhieytta ammattitaiioiseen sahkoasenta-
jaan. Ala veda syottovirtajohdosta. Ala upota virtajoh-
toa tai pistoketta veteen. Pida virtajohto erilladn kuu-
mista pinnoista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

F\ VAROITUS: Varmista, etta laite on sammutetiu
ja etta se on irrotettu sahkowvirrasta ennen mihink&an
huoltotoimenpiteisiin  ryhtymista.  Henkilovahinkojen
ehkaisemiseksi on kaytettava suojakasineita (haavo-
jen syntymisen vaara) ja turvakenkia (ruhjevammojen
vaara), kasittelyyn tarvitaan kahta henkiltd (kuormi-
tuksen vahentamiseksi); ala koskaan kayta hoyrype-
suna (sdhkoiskuvaara). Muiden kuin ammattilaisten
suonttamat korjaukset, jothin ei ole valmistajan lupaa,
saattavat aiheuttaa turvallisuus- ja terveysnskeja,
Joista valmistaja el ole mitenkaan vastuussa Muiden
kuin ammattilaisten suonttamisia korauksista ja huol-
totoimenpiteistad aiheutuvat viat tal vauriot eivat kuulu
takuun puriin missaan tapauksessa, takuuehdot on il-
moitettu yksikon mukana toimitetussa asiakirjassa.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN
Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierraietta-
vasta materiaalista ja siina on kierratysmerkki ¢y Pak-
kauksen osia el saa heittaa roskiin vaan ne on havitet-
tava paikallisten jatehuoltoviranomaisten maaraysten
mukaisesti

KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO JA HA-
VITTAMINEN

Tama tuote on valmistiettu kierratettavasta tar uu-
siokayttoon kelpaavasta matenaalista. Havita laite
paikallisten jatehucltomaaraysten mukaisesti Lisa-
tietoja sahkokayttoisten kodinkoneiden kasittelysta,
matenaalin keraamisesta |a Kierratyksesta saat pai-
kallisiita viranomaisilta, jatehuocllosta tal likkeesia,
josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty EUn
sahkd- ja elekironiikkaromua koskevan direktivin
2012M18/EU (WEEE) seka sahko- ja elektronikkaro-
musta vuonna 2013 annetun asetuksen mukaises-
fi (sellaisena kuin se on muutettu). Varmistamalla,
etta tuote poistetaan kaytosta asianmukaisest, voi-
daan auttaa estamaan ymparnsto- ja terveyshaitioja.
Symboli £ tuotteessa tai sen mukana tulevissa asia-
kirjoissa tarkoittaa, etta sita el saisi kasitella kotitalous-
jatteena, vaan se on toimitettava tilanteen vaatimaan
kerayskeskukseen sahko- ja elektroniikkaromun kier-
ratysta varten.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

ECO-ohjelma soveltuu normaalisti likaisille ruckapoy-
dassa kaytetyille astioillle. S5e on seka energian etta
veden kayton kannalta tehokkain ohjelma. Tata ohjel-
maa kaytetaan EL.n ekosuunnittelun vaatimustenmu-
kaisuuden arviointin

Astianpesukoneen tayttaminen valmistajan iimoitta-
maan tayttomaaraan auttaa sadstamaan energiaa ja
vetta Astioiden esihuuhtelu kasin lisaa veden ja ener-
gian kulutusta eika ole suositeltavaa. Astioiden pese-
minen astianpesukoneella yleensa kulutitaa vahem-
man energiaa ja vettd kayttovaiheessa kasinpesuun
verrattuna, kun kodin astianpesukonetta kaytetaan
valmistajan ohjeiden mukaisest!.
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CONSIGNES DE SECURITE

IILEST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avantd'utihser'appareil, lire attentivement les consignes
de securité. Conservez-les a portée pour consultation
ulténeure. Le présent manuel et 'appareill en question
contiennent des consignes de sécunté importantes qui
doivent étre lues et observées en tout temps. Le fabn-
cant décline toute responsabilite si vous ne respectez
pas ces consignes de securite, et en cas de mauvaise
utilisation ou d'un mauvais réglage des commandes.
I\ Les enfants en bas Age (0-3 ans) doivent &tre tenus &
l'ecart de l'apparell. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent
étre tenus a l'ecart de 'appareil sauf s'is se trouvent
sous surveillance constante. Les enfants 4gés de & ans
et plus, ainsi que les personnes présentant des capaci-
tes physiques, sensorielles ou mentales reduites, ou ne
possedant ni 'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les
instructions d'une personne responsable leur ayant ex-
pliqué 'utilisation de I'appareil en toute securité, ainsi gue
les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer
avec 'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni
procéder a l'entretien de I'appareil sans surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION - Cet appareil n'est pas concu pour
éfre utilise avec un dispositif de mise en marche extemne
comme une minutene ou un systéme de contrble & dis-
tance.

F\ L'appareil a été concu pour un usage domestique et
peut aussi élre utilisé : cuisines pour le personnel dans
les magasins, bureaux et autres environnements de tra-
vall . dans les fermes; parles clients dans les hétels, mo-
iels, chambres d'hites, et autres résidences similaires.
I\ Le nombre maximum de places est indigué sur la
fiche produit.

I La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- nsque de chute Lorsqu'elle est ouverte, la porte de
I'apparell ne peut porter que le panier a vaisselle (char-
ge de vaisselle). N'appuyez pas d'objet sur la porie, ne
VOUs asseyez pas et ne montez pas dessus.

F\ AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-vais-
selle sont trés alcalins. lls peuvent étre trés dangereux
en cas d'absorption. Evitez tout contact avec la peau
et les yeux, et éloignez les enfants du lave-vaisselle
lorsque la porte est ouverie. Assurez-vous que le dis-
tributeur de détergent est vide a |a fin de chaque cycle
de lavage.

FN AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres usten-
siles avec des extremites pointues doivent &tre places
dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre placés
a I'honzontale - nsque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas concu pour une utilisation pro-
fessionnelle. Ne pas utiliser 'appareil & 'extérieur Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) & l'intérieur ou

prés de |'apparell - risque d'incendie. 'appareil doit uni-
quement &tre utilisé pour laver la vaisselle domestique
en suivant les instructions du présent manuel L'eau
contenue dans l'apparell n'est pas potable. Utilisez
uniquement des detergents et des produits de nincage
concus pour un lave-vaisselle automatique Lorsque
vous ajoutez du sel & 'adoucisseur, faites tourner un
cycle immédiatement pour éviter des dommages dus
a la corrosion aux pieces internes. Conservez le de-
tergent, le liguide de rincage, &t le sel hors de portée
des enfanis. Coupez l'alimentation en eau et debran-
chez ou déconnectez 'alimentation avant l'entretien et
la maintenance.Débranchez l'apparell en cas de dys-
fonctionnement.

INSTALLATION

FN appareil doit &re manipulé et installé par au moins
deux personnes - vous pournez vous blesser. Ulilisez
des gants de protection pour le déballage etl'installation
de 'appareil - vous risquez de vous couper. Brancher
le lave-vaisselle au réseau d'eau en utiisant unigue-
ment de nouveaux kits de tuyaux Les anciens tuyaux
ne doivent pas &tre réutilisés. Un collier doit étre ferme-
ment fixé sur tous les tuyaux afin gue ces demiers ne
se desserrent pas lors du fonctionnement de ['appareil.
Respectez les normes en vigueur de la sociéte locale
de distribution d'eau. Pression d'alimentation en eau -
0,05 -1,0 MPa. L'appareil doit &tre place contre le mur
ou intégreé dans un meuble afin de limiter I'accés a sa
pariie amére Pour les lave-vaisselles avec des ouver-
tures a la base pour la ventilation, les ouvertures ne
doivent pas étre bloquées par un tapis.

FN LUinstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modéle), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifie. Ne procédez a aucune réparation ni @ aucun
remplacement de piéce sur l'appareil autres que ceux
spéecifiguement indiqués dans le guide d'utilisation. Gar-
dez les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés avoir
déballe I'apparell, assurez-vous gull n'a pas &té endom-
magé pendant le transport. En cas de probléme, contac-
iez le détaillant ou le Service Aprés-vente e plus proche.
Une fois installe, gardez le matenel d'emballage (sacs
en plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la por-
iee des enfants - Ils pourraient s'étouffer. Débranchez
l'appareil de ['aimentation électnque avant de linstaller
- Vous poummez vous électrocuter. Lors de l'installation,
assurez-vous que |'apparell n'endommage pas le cable
d'alimentation - vous poumez vous électrocuter ou dé-
clencher un incendie. Branchez l'apparell uniguement
lorsque l'installation est termingée.

Sil'appareill estinstalle a l'extrémité d'une rangée d'unités
et gue sa paroi latérale est exposée, protégez les char-
nigres pour eviter quelle ne soit endommagéee. La tem-
perature d'entrée d'eau dépend du modéle du lave-vais-
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selle. 5i le tuyau d'alimentation indique «max 25°C», la
fempérature maximum de ['eau ne doit pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modeéles, la température de
l'eau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et en présence d'un appareil avec sysiéme de coupure
de l'amvée d'eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastigue de raccordement au réseau hydngue. Si les
fuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur
Assurez-vous que les tuyaux d'alimentation et de vidange
ne sont ni phés ni tordus. Avant toute utilisation, venfiez
I'étanchéité des tuyaux d' alimentation et de vidange de
l'eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables
et reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et as-
surez-vous gue l'apparell est parfaitement de niveau en
utilisant un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signaletique se trouve sur le rebord avant du
four (visible lorsque la porte est ouverte).

I\ Il doit &tre possible de déconnecter I'appareil de
lalimentation électrigue en le débranchant si la prnise
est accessible u au moyen d'un interrupteur multipo-
laire accessible installé en amont de la prise conformé-
ment aux normes de securite nationale.

I\ N'utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou d’adap-
tateurs. Une fois l'installation terminée, 'utilisateur ne
doit plus pouvoir accéder aux composanies electrniques.
N'utilisez pas l'appareil si vous &tes mouillé ou si vous
étes pieds nus. N'utilisez pas cet appareil si le cable
d'alimentation ou la pnse de courant sont endomma-
ges, sil'apparell ne fonctionne pas correctement, ou s'il
a été endommage ou échappe.

I\ Sile cable d’alimentation est endommagé, rempla-
cez-le avec un cable identique par le fabricant ou un
de ces techniciens autorisée, ou un technicien qualifié
pour eviter les dangers d'électrocution

Si la fiche installee n'est pas adaptee pour votre prise,
contactez un technicien qualifie. Ne tirez pas sur le
cable d'alimentabion. Ne plongez jamais le cordon d'ali-
mentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le cordon
des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ETENTRETIEN

FN AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appa-
reil est eteint et debranche du réseau électrique avant
d effectuer une quelconque opération d'entretien. Pour
eviter tout risque de lesion personnelle, utilisez des
gants de protection (risque de lacération) et des chaus-
sures de securité (nsque de contusion) ;| assurez-vous
de manipuler l'appareil avec deux personnes (pour
reduire ia charge) ; n'ufilisez jamais d'equipement de
nettoyage & vapeur (nsque de choc electrigue). Des
reparations non-professionnelles non autorisees par le
fabricant pourraient donner lieu & un risque pour la san-
te et la securité, dont le fabricant ne saurait &fre tenu
pour responsable. Tout défaut ou dommage cause par
des réparations non-professionnelles ou un eniretien
ne sera pas couvert par la garantie, dont les termes
sont soulignés dans le document fourni avec 'unite.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les materiaux d emballage sont entierement recyclables
comme lindigue le symbole de recyclage ¢ .

Les différentes parties de I'emballage doivent donc étre
jetees de maniére responsable et en totale conformité
avec la reglementation des autoriés locales régissant
la mise au rebut de dechets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recy-
clables ou pouvant étre réeutilisés. Mettez-le au rebut
en vous conformant a la reglementation locale en ma-
tiere d'élimination des déchets. Pour toute information
supplementaire sur le traifement et le recyclage des
appareils electroménagers, contactez le service local
compétent, le service de collecte des déchets meéna-
gers ou le magasin ou vous avez acheté I'apparell. Cet
appareil est margue comme étant conforme & la Direc-
tive européenne 2012/19/EU, aux réglementations re-
latives aux Dechets d'eguipement électngue et électro-
nique (DEEE) et relatives aux Déchets d'eqguipement
glectnique et électronique de 20132 (tels qu'amendes).
En vous assurant gque 'appareil est mis au rebut cor-
rectement, vous pouvez aider a eviter d'éventuelles
conséquences negatives sur l'environnement et la san-
té humaine.

Le 2 symbole sur le produit ou sur la documentation
qui I'accompagne indique qu'll ne doit pas étre traité
comme un dechet domestique, mais doit &tre remis a
un centre de collecte specialise pour le recyclage des
apparells electrigues et électroniques.

= Fi
! | cet appareil
£ et 565 AcCassires
Y r
Privingins s reparasue ou I 2 de sotrs 1pzares |

CONSEILS RELATIFS A ECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour netioyer la vais-
selle normalement sale, et pour cette utilisation, c'estle
programme le plus efficace en termes d'energie com-
binée et de consommation d'eau, et Il est utilisé pour
évaluer la conformité a la legislation européenne en
matieére d'eco-conception. Le chargement du lave-vais-
selle domestique Jusqu'a la capacité indiguée par le
fabncant contnbuera a économiser de 'énergie &t de
leau. Le prerncage manuel des éléments de vais-
selle provogue une augmentation de la consommation
d'eau et d'energie et n'est pas recommande. Le la-
vage de la vaisselle dans un lave-vaisselle domestique
consomme habituellement moins d'énergie et deau
en phase d'utilisation que le lavage a la main lorsque
le lave-vaisselle domestique est utilisé conformement
aux instructions du fabricant
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upofrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buduce poirebe.

Ovaj prirucnik | sam uredaj sadrZe vaZzna sigurnosna
upozorenja kojih se maorate stalno pridrzavati
ProizvodacC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za nepnkladno
kornistenje ili za pogresno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj dject (3 — & godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starnja od & godina 1 osobe smanjenih fizickih,
osjetiinih 1 mentalnih sposobnosti 1li osobe bez
dovoljnog iskustvaiznanja mogu kKoristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrZavat uredaj bez nadzora.

DOZVOL.JENI RASPON UPOTREBE

r PAZNJA- uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
F\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u kucanstvima
I na sliénim mjestima, kao 5to su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi 1 druge objekti u kojima se
radi. seoske kuce, za goste u hotelima, motelima
ili shiénim smjestajnim jedinicama.

F\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo teZinu napunjene 1IZvucens Ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojie sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN\ UPOZORENJE : DeterdZenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u siucaju
gutanja. |zbjegavajte kontakt s koZom | ofima | ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je |i pretinac za deterdZent prazan.

F\ UPOZORENL.E : NoZevi i ostali pribor sa Siljatim
vriiom moraju se kosaru staviti s ostricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravnom poloZaju: opasnost od
porezotina.

FN Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionainu
upotrebu. Nemojte konstiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru, Nemojte odlagat eksplozivne ili zapaljive
tvan (npr. benzin ili imenke rasprsivaca) u uredaj
ili mjegovu blizinuw opasnost od poZara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
doemacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Vioda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljucivo

deterdZzente | dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksivac vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegll oSteCenja od korozije na unutrasnjim
dielovima. DeterdZent, sredstvo za ispiranje | sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskijucite napajanje prije obavljanja servisiranja |
cdrzavanja. Uredaj odspojite u slucaju pojave kvara.
POSTAVLJANJE

F\ Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili vide osoba opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
I postavijanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite penlicu posuda na
dovod vode pomocu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crnjeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tjekom rada Treba se
pridrZavatl propisa lokalne vodovodne tvrike. Tlak
vode 0,05 — 1.0 MPa. ureda)] se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormaric kako bl se ograni€io
pristup straZznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvorl se ne
smiju prekrti tepihom.

FN Postavljanje, ukljucujuci dovod vode (ako je
uredaj opremijen) | elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar Nemojte
popravijati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije znéito navedeno u prrucniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavijanja. Nakon uklanjanja ambalaZze s
proizvoda, provjente da tijekom transporta nije doslo
do ostecenja U slucaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavijanja
otpadni materjal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd ) odlozite van dohvata djece: opasnost
od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavijanja ureda) ne osietiti elekincni
kabel opasnost od pozara il strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavijanja.

Ako ureda] postaviate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bonoj plodi, potrebno je
pokriti podrucje sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode owvisi 0
modelu penlice posuda. Ako se na postavijenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C", maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne reZite | na uredajima
opremljenima sustavom protiv izljevanja vode ne
uranjajte plasticno kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim
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crijevima nema pregiba 1 da nisu priklijestena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Pnlikom
postavljanja uredaja provjente jesu I sve cetin
noZice stabilne te da stoje na podu, podesavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je hi
perilica posuda savrseno poravnata

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocCica nalazl se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

I\ Mora postojati mogucnost iskljuivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
Instalirane uz uti€énicu u skiadu s pravilima oZiCenja
I ureda] mora bitt uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektricnu struju.

F\ Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
uticnice Ili visestruke utikaCe MNakon postavijana
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Ureda) ne upotrebljavajte kada ste mokn ili bosi
Ureda] ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utikac oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako
|e ostecen il je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje oStecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegll opasnosti
opasnost od strujnog udara.

Ako utikaC ne odgovara vasoj uticnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne poviacite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elekinéni kabel ili utikac
u vodu. DrZite kabel za napajanje dalje od vrucih
povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

'\ UPOZORENJE : Provjerite je i uredaj iskljucen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrZzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) | zastitne cipele
(opasnost od nagnjecCenja) da biste izbjegl opasnost
od tjelesnih ozljeda, proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije oscbe (smanjenje tereta) nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSCenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestrucni popravci
koje proizvodac nije odobric mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje | sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva osteCenja izazvana nestrucnim
popravcima il zahvatima cdrZzavanja nisu pokrivena
jamstvom Cije su uvjet navedeni u dokumentu koji je
Isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

AmbalaZni materijal moZe se u potpunosti reciklirati |
oznacen je simbolom recikliranja . Razliciti dijelov
ambalaZe moraju se stoga ocdgovormno odlagati | u
skladu s propisima lokalnih viasti o ocdlaganju otpada

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ova| ureda] proizveden je od materijala koje se
moze reciklirati i ponovno iskoristiti. Zbrinite ga
sukladno lokalnim pravilnicima o zbrnjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi 1 recikliranju elektricnin kucanskih aparata,
cbratite se nadleZznom mjesnom uredu, sluzbl za
skupljanje komunalnog otpada ili trgovini U kojoj
ste ureda) kupili. Ova) je ureda] oznaCen u skladu
s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj 1 elektronicko] opremi (OEEQ) | uredbama
o otpadnoj elektricnoj | elektronicko) opremi iz 2013
(sukladno izmjenama | dopunama). Osigurate i
iIspravno odlaganje tog proizvoda, pomocl Cete
u sprieavanju mogucih negativnin posliedica za
okoli§ i zdravije ljudi. Simbol £ na proizvodu ili na
popratng] dokumentaciji oznacava da se s njim ne
smije postupati kao s kucnim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovarajuce sakupljialiste za recikliranje
elektricnog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobiCajeno prijavo
posude | pn takvo] je upotrebi to najucinkowvitiji
program po pitanju ukupne potroénje vode | energije |
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada penlicu posuda punite do kapaciteta kojl je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije | vode.
Huéno ispiranje posuda dovodi do vecCe potrosnje
vode | energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obiéno se trosi MANJE ENERGIJE
I vode nego prilikom ruénog pranja kada se pernlica
posuda u domacdinstvu upotrebllava u skladu s
uputama proizvodaca
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BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A keszulek hasznalata elott olvassa el az alabbi biz-
tonsagi Utmutatot. Orizze meg a késébbi felnasznalas
erdekében

Minden esetben tartsa be a kézikonyvben
es a keszileken talalhatd fontos biztonsagi
figyelmezteteseket. A gyarto nem vallal felelGsseget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl,
a keszilek nem rendelietésszerli hasznalatabdl vagy
a keszulek kezelGszerveinek helytelen beallitasaibol
eredd karokert

F\ Kisgyermekeket (0-3 ev kozott) ne engedjen
a keszilek kozelebe. Gyermekek (3-8 ev kozott)
kizarolag feligyelet mellett tartdzkodhatnak a keszulek
kiizeleben Felogyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozé tajekoztatast kivetden és a
fennallo kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
keszileket 8 éves vagy iddsebb gyermekek, valamint
testi, erzekszervi vagy szellemi fogyatekkal 1, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem erid
szemelyek MNeengedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a keszulekkel Gyermekek csak felugyelet mellett
vegezhetik a keszulek tisztitasat es karbantartasat

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

FN FIGYELEM! Kialakitasabol adodéan a készulék
muikddietéese nem lehetséges  kilsd  idézitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

F\ A készilek haztartasi hasznalatra, illetve hasonld
felhasznalasi ceélra keszult, peldaul: uzletekben,
irodakban levlé és egyéb munkahelyl konyhakban,
tanyan; szallodak, moielek, reggelit &s szobat kinalo
es egyeb szallashelyek vendégei szamara.

FN A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ A becsipddés veszélyének elkeriilése érdekében
az ajtot ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az ede-
nyekkel teli, kinuzott kosar sulyat birja el Ne helyez-
zen targyakat az ajtora, és ne Gljon vagy alljon ra.

N\ VIGYAZAT! A mosogatégépben  hasznalt
mosogatoszerek erdsen lugos hatasuak Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen
arra, hogy ne keriljenek szembe s bdrre, valamint
tartsa tavol a gyermekeket a mosogatogeptol, amikor
annak ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor
ellendrizze, hogy a mosogatoszer-adagold rekesz
ures-e.

I\ VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkozoket
hegyikkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a keszulékbe, nehogy megvagja magat

P\ A keszuléket nem nagydzemi hasznalatra
tervezték. Ne hasznala a kesziléket kuitéren
Ne tegyen a késziulekbe vagy annak kozelebe
robbanasveszelyes vagy gyulékony anyagokat

(pl. benzint vagy aeroszolos flakont) mert ezek
tiizet okozhatnak. A készulek kizardlag edeények
mosogatasara szolgal, ami soran kbvetni kell az ebben
az utmutatcban leirtakat. A készulékben talalhato viz
nem ivoviz. Kizarolag automata mosogatogepekhez
vald mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor sot ad a vizlagyitchoz, azonnal fultasson
egy programot a belsd alkatrészek korrozicjanak
megelézése érdekeben. A mosogatoszert, az oblitdt
s a regeneralosot gyermekekitl elzarva tarola.
Javitasok és karbantartas végzése elott zana el a
vizellatast, es valassza le a készilleket az elektromos
halozatral. Rendellenesseq eseten csatlakoztassa le
a keszileket az elektromos haldzatral.

UZEMBE HELYEZES

FN A kesziulek mozgatasat és Uzembe helyezeset
a serulések elkeriilése erdekében ket vagy tobb
személy vegezze Viseljen vedokesztylt a keszuléek
kiccomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak
0] témldkeszlettel csatlakoztassa a vizvezetek-
halozathoz. Reégl tomliékészlet nem hasznalhatd
fel. Minden csovet biztonsagosan rogzitem kell
megeldzve a mukodés kdzbeni kilazulast A helyi
vizmivek valamennyi elGirasat be kell tartani Abelepd
viz nyomasa 00510 MPa A készuléket a falhoz
kell helyezni vagy be kell épiteni tgy, hogy a hatoldala
ne legyen hozzaféerhetd Az also szellGzOnyilasokkal
rendelkezé mosogatogepeknél Ugyeljen arra, hogy a
nyilasokat ne takara el szényeqg.

FN A készilék zembe helyezését és javitasat a
vizbekotést (ha van) es az elekiromos csatlakoziatast
Is beleértve, kizarolag képzett szakember vegezheti.
Ne javitsa és ne cserélje ki a keszilek semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaldi kézikonyvben Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést vegzi. A kicsomagolas utan ellendrnizze,
hogy a keszilek serili-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legkozelebbi vevbszolgalattal. Uzembe helyezés utén
a csomagoldanyagokat (mianyag, habszivacsstb.)az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza Az aramutes elkerulése erdekeben az Uzembe
helyezesi miveletek elftt hizza ki a keszulék haldzati
csatlakozodjat Az aramites elkerulése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z0djon meq arrél, hogy
a keszilek miatt nem seérul-e a halozati tapkabel
A keszuleket csak a megfeleld Uzembe helyezest
kovetben kapcsolja be

Ha a mosogatogep a sor vegen kap helyet ugy,
hogy az cldalfala szabadon marad, akkor a serilés
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veszelyenek elkerillese erdekeben a forgopantos
részt burkolattal kell ellatni. A belép6 viz hdmérséklete
a mosogaiogep tipusatél fiigg. Ha a beszerelt
vizbevezetd tomidn a 25 "C max " jelzés lathato, a
megengedett maximalis vizhdmeérseklet 25 *C. Egyeb
tipusoknal a megengedett maximalis vizhomerseklet
60 "C. Ne vagja el a hajlekony tGmléket és — vizstop
rendszerd keszulek esetén — ne engedje bele a vizbe
a vizhaldzatba vald bekotéshez szukseges mianyag
dobozt Ha a csdvek nem elég hosszuak, forduljon
a hivatalos markakereskedohoz. A vizbevezetd es
elvezetd tomidket meghajlitas-, illetve torésmentesen
kell lefektetni Az elsé Gzembe helyezesnel ellendrizze
a vizbevezetd és a vizelvezetd tomld szigetelését
Ugyeljen arra. hogy mind a négy Iab stabilan alljon a
padlon, es szikseg eseten allitsa be azokat Vizmertek
segitségével ellendrizze, hogy a mosogatogep
itkeéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgep ajtajanak szegelyen van
(akkor lathato, amikor az ajté nyitva van).

I\ Fontos. hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halézatrél a villasdugé kihuzasaval
vagy az aljzat és a keszililék kize szerelt, tbbbpolusu
megszakitoval, llletve kotelezG a keszuléket a
biztonsagi elGirasoknak megfeleléen foldelni.

I\ Nehasznaljonhosszabbitét, elosztétvagyadaptert
Beszereles utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaferhetetlennek kell lenniik a felhasznald
szamara Ne hasznalja a keszuléket mezitlab, és
ne nyudljon hozza nedves keézzel Ne hasznala a
késziléket ha a tapkabel vagy a csatlakozoduga
serilt, illetve ha a keszilek nem mikodik megfelelden,
megserult vagy leegjtettek.

N\ Ha a halézati kabel megsénil, az aramités
kockazatanak elkerlléese eérdekében a gyartoval,
annak szervizkepviseltjevel vagy egy hasonioan
kepzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicserélietni.

Ha a keszulekre szerelt csatlakozo nem megieleld
a halozat aljzathoz, kerne szakkepzeft villanyszereld
segitseget. Ne huzza meg a tapkabelt A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe. A
halozat tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kbzelebe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN\ VIGYAZAT! Barmilyen karbantariasi mivelet elétt
gyozadiin meg ammol, hogy a készileket kikapcsolta
es lkhuzta a konnektorbol A szemelyl sérulés
kockazatanak elkerilése érdekében hasznaljon
vedokeszty(t (vagas veszélye) es munkavedelmi cipot
(Gsszezuzodas veszelye) mindenképpen két személy
mozgassa (csokkentett terhelés), soha ne hasznaljon
goznyomassal mikodd tisztitdkeszuleket (aramutées

veszelye) A gyartd altal nem engedelyezett nem
szakszerl javitasok veszélyeziethetik az egészséget
&s a biztonsagot, amiert a gyarto nem tehetd feleldsse.
A nem szakszerd javitasokbol vagy karbantartasokbol
eredd hibakra vagy Kkarokra nem vonatkozik a
garancia, amelynek felteteleit a termekhez mellekelt
dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoloanyag 100%-ban (jrahasznosithato,
és el van latva az Ujrahasznositas jelevel .
A csomagoias egyes reszeinek hulladekkezelesét
feleldssegteljesen, a hulladékok artalmatianitasara
vonatkozo helyl rendelkezések szennt kell elvegezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a keszulek ujrahasznosithato vagy ujrafelhasz-
nalhatdo anyagok felhasznalasaval készilt Leselg)-
tezéskor a helyl hulladekelhelyezési szabalyokkal
osszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi ke-
sZulekek kezelésére, hasznositasara és ujrafeldol-
gozasara vonatkozo tovabbi informaciokert forduljon
az Illetékes helyl hatdsaghoz, a haztartasi hulladékok
begyliteset vegzo vallalathoz vagy az uzlethez, ahol
a kesziuleket vasarolta. Ez a berendezes az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolé
20121 9/EU iranyelvnek, illletve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladekairol szolo 2013,
évi (modositott) eldirasoknak megfelelden kerdl
megjelolésre. A hulladekka valt termek szabalyszer(
elhelyezésével On segit elkeriilni a kornyezettel és
az emberi egészsegoel kapcsolatos negativ kovet-
kezmenyeket.

A E termeken vagy a kiserd dokumentumokon ta-
lalhato jel azt jelzi, hogy a keszuléeket nem szabad
haztartasi hulladekként kezelni, hanem az elektro-
mos es elekironikal készulekeknek meagieleld gylj-
tohelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarekos programmal  atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasziasa miatt a leghatekonyabb
program, és a segitsegevel kiériekelhetd, hogy a
keszulek megielel-e az EU energiatakarekos kivitelre
vonatkozo jogszabalyanak.

Ha a haztartasi mosogatégépet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg = Az edenyek manualis eléoblitése
megnovekedett wviz- es  energiafogyasziast
eredmeényezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatogépet a gyarté utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatogepben tortend
mosogatasa altalaban kevesebb energiat s vizet
igenyel, mint a kézi mosogatas
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventual consul-
tazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importantt avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. || fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che denvi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dell'apparecchio o da errate impostazioni dei comandi.
F\ Tenere | bambini di etad inferiore @ 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costanie
di un adulto, tenere I'apparecchio fuor dalla portata
dei bambini di eta inferiore a & anni. L'uso di questo
apparecchio da parte di bambini di etd superiore
agh 8 anni, di persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriall © mentall o di persone sprovviste di
esperienza e conoscenze adeguate & consentito solo
con un'adeguata sorveglianza, o se tali persone siano
state istruite sull' utilizzo sicuro dell'apparecchio e siano
consapevoll dei nischi. Vietare ai bambini di giocare
con l'apparecchio. La pulzia e la manutenzione
ordinaria non devono essere effettuate da bambini
senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

F\ ATTENZIONE: l'apparecchio non & destinato
ad essere messo N funzione mediante un
dispositivo di commutazione estermno, ad esempio un
temporizzatore, o attraverso un sistema di comando a
distanza separato.

F\ L'apparecchio & destinato all'utilizzo domestico
e ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per
Il personale di negozi, uffici e altn contesh lavorativi;
agriturismi, camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

N Il numero massimo di coperti & indicato nella
scheda del prodotio.

F\ La porta non deve essere lasciata aperta, perché
In guesta posizione pud creare un pericolo di inclam-
po. La porta aperia pu0 sostenere solo il carico del
cestello estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la
porta come base di appoggio & non seders| né salire
sulla stessa.

F\ ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini In caso di ingestione possono
essere estremamente pericolosi. Evitare 1l contatio
con la pelle e gl occhi e tenere | bambini lontani dalla
lavastoviglie quando la porta & aperta Al termine
del ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetia del
detersivo sia vuota.

F\ ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti
devono essere cancall nel cestello con la punta
verso il basso, o devono essere disposti in posizione
orizzontale per evitare Il nischio di tagli.
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FN Questo apparecchioc non & adatto per |'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure
infiammabili (ad es_ taniche di benzina o bomboletie
spray) allinterno o in prossimiita dell'apparecchio,
per ewvitare il pericolo di incendi. L'apparecchio
deve essere usato solo per Il lavaggio di stoviglie In
ambienti domestici secondo le istruzioni del presente
manuale. L'acqua nella lavastoviglie non & potabile.
Usare solo detersivi & additivi indicatl per lavastoviglie
automatiche. Quando si aggiunge sale all'addolcitore
d'acqua, eseguire subito un ciclo per evitare danni ai
componenti intermi dovuti a corrosione. Conservare il
detersivo, il brnllantante e il sale rigeneranie fuorn dalla
portata del bambini. Prima di eseguire gli interventi
di assistenza e manutenzione, chiudere Il rubinetto
dell'acqua e staccare 'apparecchio dalla rete elettrica.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete
elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

FN Per evitare il rischio di lesioni personali le
operazioni di movimentazione e installazicne
dell'apparecchio devono essere eseguite da almeno
due persone. Per le operazioni di disimballaggio
e Insiallazione utiizzare | guanti protettivi per non
procurarsi tagl. Per collegare la lavastoviglie alla rete
dellacqua, usare solo tubi nuovi. | tubi vecchi non
devono essere rnutilizzati. Tutti 1 tubi devono essere
collegati saldamente per evitare che si scolleghino
durante il funzionamento. E necessario adempiere
alle normative dell'ente erogatore dell'acqua potabile
locale. Pressione dialimentazione dell’'acqua: 0,05-1,0
MPa. L'apparecchio deve essere installato contro una
parete o all'interno di un mobile per limitare 'accesso
al suo lato postenore. Per le lavastoviglie dotate di
aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

FN Le operazioni di installazione, compresi qli
eventuali allacci alla rete idrica e | collegamenti elettrici,
e gl intervent! di rnparazione deveno essere eseguiti
da personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dell'apparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d'uso. Tenere
I bambini a distanza dal luogo dell'installazione.
Dopo aver disimballato I'apparecchio, controllare che
Fapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il ivenditore
o Il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare |l matenale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuon della portata dei bambini per
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di
scosse elettriche, prima di procedere all'installazione
scollegare 'apparecchio dalla rete elettrica. Durante
linstallazione, accertarsi che 'apparecchio non possa



danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
rischi di scosse elettriche. Attivare 'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
Se la lavastoviglie viene installata come modulo
terminale lasciando accessibile il pannello laterale, la
zona delle cerniere deve essere rivestita per evitare |l
rischio di lesioni. La temperatura dell’acqua di carico
dipende dal modello di lavastoviglie. Se Il tubo di
carico installato presenta la marcatura “25°C max”, la
temperatura dell'acqua massima consentita e di 25°C.
Per tutt gh altri modelli la temperatura dell'acqua
massima consentita & di 60°C. Non tagliare 1 tubi e
in presenza di un apparecchio dotato del sistema di
arresto dell’'acqua non iImmergere In acqua la scatola
di plastica del tubo di allacciamento. Se 1 flessibili
non sono sufficentemente lunghi, nvolgersi a un
rvenditore specializzato locale. Assicurarsiche | tubi di
alimentazione e scarico acgua non presentino pieghe
o strozzature. Verfficare la tenuta del tubo di carico
e di scarico prima della prima messa in funzione.
Controliare che i quattro piedini siano bene in appoggio
e stabili sul pavimento, se necessario regolarli. e
controllare che la lavastoviglie sia perfettamente In
plano usando una livella a bolla d'ana.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperia}.

PN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete eletirica disinserendo la spina, se questa
& accessibile, o tramite un interrutiore multipolare
installato a monte della presa, menire il collegamento
a terra dell'apparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza eletirica nazionali.

PN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adatiaton Una volta terminata linstallazione, |
component elettrnicinon dovranno pit essere accessibill
Non utilizzare |'apparecchic guando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere 'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiat,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio & caduto o é stato danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostifuito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza auforizzatoo da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo
o rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non & adatta alla propria
presa, coniattare un tecnico qualificato. Evitare di
tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell'acqua. Tenere il cavo
di alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE
FN ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione,
pnma di qualsiasi intervento di manutenzione

accertarsi che l'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione eletirica. Per evitare il nischio di

lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (nschio di
contusione); assicurarsiche qualsiasimovimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico). mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse
elettriche). Le nparazioni non professionall & non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un nischio per la salute e la sicurezza, per il quale il
produttore non pud essere nitenuto responsabile.
(QQualsiasi difetto o danno causato da niparazioni 0
interventi di manutenzione non professionali non sara
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel
documento consegnato con 'unita.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il matenale di imballaggio € riciclabile al 100% ed &
contrassegnato dal simbolo del riciclaggio €. Le varie
partl dell'imballaggio devono pertanto essere smaliite
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotio e stato fabbncato con materiale
riciclabile o nutiizzabile. Smaltire | prodotio
nspettando le nommative locali in matenia. Per
ulterion informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare |'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato. Questo apparecchio & conirassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
e alle norme sul rifiull di apparecchiature eletiriche
ed elettroniche 2013 (e successive modifiche)
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltifo in
modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per 'ambiente e la salute
Il ® simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che quesio apparecchio
non deve essere smallito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolia preposto al
ritiro delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Il programma Eco € Indicato per le stoviglie
mediamente sporche & |l programma pid efficiente
in termini di consumo combinato di acqua ed energia
per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare
la conformita dell'apparecchic alla legislazione UE in
matena di progettazione ecocompatibile.

Cancando la lavastoviglie fino alla capacita indicata
dal produttore si contribuira a ridurre | consumid'acqua
e di energia. |l pre-risciacquo manuale delle stoviglie
comporta un maggiore consumo di acqua ed energia e
non & consighato. Se |a lavastoviglie domestica viene
usata secondo le 1struzioni del produttore, il lavaggio
a macchina delle stoviglie comporta normalmente
un minore consume di energia e acqua rispetto al
lavaggio a mano.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Pries naudodami prietaisa, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I5saugokite jas ateiCial.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspejimai, kunuos bitina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes,
jel néra laikomasi 5iy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisal.

FN Labai mazi vaikai (03 metu) turi boti saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) tur
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laika
yra prizidrimi. Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems triksta patirties
arba Ziniy, jeigu Jie yra prizignmi ir instruktuojami
aple saugy prietaiso naudojma ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti
su prietaisu. NepriZziGrnimi vaikai neturety valyti ir
priziaréti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.
FN Sis  prietaisas  skitas  naudoti
Okyje Ir panaSiose  patalpose,
parductuviy, biury Ir kity
virtuvese; Okiniuose pastatuose; wvieSbuciuose,
moteliuose, nakvyneés vietose, kur patiekiami
pusryciai (angl. Bed and Breakfast"), bei kitose
apgyvendinimo |staigose.

I\ DidZiausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomenu lape.

I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje. nes
kyla pavojus uzklioti. Ant atviry prietaiso duru galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedeki-
te ant atviry dureliy jokiu kity daikty, ant ju neseskite
ir nestokite.

I\ |SPEJIMAS Indaploves plovikliai yra stipriai
Sarminial. Pranjus jie gali boti itin pavojingi
Saugokites, kad nepatekiy ant cdos ir | akis, Ir
pasirupinkite, kad prie atidarytos indaploves nebity
valkky Pasibaigus plovimo ciklui patikrinkite, ar
ploviklio talpykloje neliko ploviklio.

F\ |SPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudeti | krepsel] astnu krastu | apacia arba padéti
honzontalial — taip iISvengsite pavojaus |sipjauti.

I\ Sis prietaisas nera skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke Melaikykite
sprogiyju ar degiyy medziagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. S| prietaisa leidZziama naudoti tik plauti

namu
pavyzdZiur
istaigy  darbuotojuy

indus namuose Ir laikkantis Siame vadove pateikty
nurodymy. Vandens iS5 prietaiso negalima geri.
Naudokite tik automatinel indaplovel skirtus
plovikiius ir skalavimo priedus. Kal papildote
druskos ar vandens minksStiklio, 1Skart paleiskite
viena cikla, kad iSvengtumete vidiniy daliy korozijos.
Jel |pilate vandens minkstiklio (druskos), viena
ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tusciam, kad
apsisaugotumeéte nuo wvidiniu detaliy  korozijos.
Plovikl, skalavimo priemone ir druska laikykite
valkams nepasiekiamoje vietoje. Pries atlikdami
technings prieZiiros ar valymo darbus afjunkite
vandens tiekima ir iStraukite maitinimo kistuks. Jei
prietaisas velkia netinkamai, atjunkite Jj.

IRENGIMAS

F\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmomiy. Priesingu atveju galite susiZeisti. Mivekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove
prijungtant prie vandentiekio bitina naudoti naujas
Zamas. 5enu Zamu naudoti pakartotinai negalima.
Visos Zamelés turi bot tinkamai prijungtos, kad
neatsijungty jrenginic  veilkimo metu. Reikia
vadovautis vietinemis vandens nuostaty reguliavimo
tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens slégis:
00,0510 MPa. Prietaisg bdtina statyti prie sienos
arba jmontuoti | baldus, kad apsaugota jo nugargle.
Jel indaploves vedinimo angos |rengtos prietaiso
pagrinde, 5iu angu negalima uzdengti kilimu.

I\ |rengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio
bel elektros tinklo darbus bel remonts tun atlikti
kvalifikuotas technikos specialistas. Pristaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei
tai nurodyta naudoiojo vadove Pasiripinkite, kad
montavimo vietoje nebity vaiky. |Spakave prietaisa,
patikrinkite, ar jis nebuvo paZeistas transportuocjant.
Jel kyla problemu, kreipkités | prekybos aistova
arba artimiausig technines priezidros po pardavimo
tarnyba. |rengus prietaisga, pakuotés medZiagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekiltu uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti IS elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. Pasirupinkite, kad montuojant,
prietaisas nepazeisty maitinimo laido. Priesingu
atveju gall kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungt galima tik baigus jrengimo darbus.
Jei Indaplove montuojate kity prietaisy eiles gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, o
atverCiamojidalis—apdengtaiSvengtumetesuzeidimy
pavojaus. |leidZiame vandens temperatira priklauso
nuo indaploves modelio. Jel ant prijungtos vandens
jleidimo Zamos nurodyta ,25°C Max', didZiausia
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leistina vandens temperatira negali virsyti 25 “C.
Visuose kituose modeliuose didZiausia  leistina
vandens temperatira negali virsyt 60 °C. Nekarpykite
Zamnuy, tuo atveju, jeil prietaisal montuojami | vandens
tiekimo uZdarymo sistema, nenardinkite plastikinio
korpuso su tiekimo Zama | vandenj. Jei Zameliy ilgio
nepakanka, kreipkités | vietin) pardavejg. UZtikrinkite,
kad tiekimo ir iSleidimo zarnos baty neprispaustos
Ir nesulankstytos. Pries naudodami prietaisg pirma
kartg, patikrinkite vandens tiekimo irisleidimo Zarnas,
ar nera nuotekio. |sitikinkite, kad visos keturios
kojeles tvirtai remiasi | gnndis (jel ne, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar indaplove pastatyta lygiai
(naudokités qulsciuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstele yra ant indaploves dureliy krasto
(matoma atidanus dureles).

PN Tur bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo IStraukiant kiStuka arba naudojant pries elektros
lizda jrengta daugiapol] jungiklj. Be to, prietaisas turi
batt [Zemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standarius.

I\ Nenaudokite ilginamujy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteniy. Prietaisa jrengus, jo elektros
komponental tun bat  nepasiekiami naudotojul
Prietaiso nenaudokite, jel josuy kinas yra dréegnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite. jei
paZeistas jo maitinimo laidas arba kistukas, jel
prietaisas veikia netinkamai arba jel jis yra pazeistas
ar buvo numestas.

I\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas technines priezidros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo — taip
ISvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
josy namuose jrengtu kiStukiniu lizdu, kreipkites |
kvalifikucta technika. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elekiros laido ir kistuko nenardinkite | vandeni.
Laida laikykite atokial nuo karsty pavirSiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

ISPEJIMAS Pries atlikdami bet kokius technines
prieZidros darbus, prietaisg 1Sjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusiZeistumeéte, mivekite
apsaugines pirstines (Jdreskimo rnizika) ir avekite
apsauginius batus (sumusimo rizika), darbus atiikite
dviese (maZesne apkrova) niekada nenaudokite
valyma garais renginiy (elektros Soko nzika) Dél ne
specialisty atliekamuy gamintojo nejgalioty remonto
darbuy gall kiti gresme sveikatal arba saugal Ir
gamintojas del to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia Zala ar paZeidimas atsiranda del neprofesionaliy
darbuotojy atliktu remonto arba techninés priezidros
darby, garantija, kunos salygos yra isdéstytos kartu
su Jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

PAKAVIMO MEDZIAGU ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymeétos perdirbimo simboliu &% Todél jvairias
pakuotes medZiagas reikia 1Smesti labai atsakingal
ir grieztai laikantis vietos instituciju taisykliu,
reglamentuocjanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISU SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinal naudojamas medzZiagas. Prietaisg
iEmeskite paisydami vietos aflieky Smetimo
reglamenty. Del issamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima Ir perdirbimsg
kreipkités | |galiota vietos institucia, buitiniy athieku
surinkimo jmone arba parduotuve, kuricje pirkote
prietaisa. Sis prietaisas paZenklintas pagal Europos
direktyvos 2012/19/ES del elektros ir elekironikos
jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus Ir pagal elekiros
ir elektronikos jrangos athieky 2013 m. reikalavimus
(pataisas) Tinkamaiutilizuodamisjgaminjapsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant ® prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis Siukslemis. J; rekia
atiduoti | atitinkama suninkimo skyriu, kad elektros ir
elektronikos jranga bty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

EkonomiSka programa (ECO) tinka |prastal
uzterstiems stalo indams plauti iSkart po naudojimo,
tai efektyviausia programa pagal bendras energijos ir
vandens sgnaudas, i naudojama, kad bitu tenkinamaos
ES ekologinio projekiavimo nuostatos.

Uzkraunat buitine indaplove ki gamintojo nurodytos
talpos, bus sutaupoma daugiau energios ir vandens.
Rankiniu badu praskalaujant indus pries dedant |
indaplove padidéja vandens ir energijos sgnaudos,
todel tai nerekomenduojama. Kai buiting indaplove
naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaploveje paprasiai sunaudojama maziau
energijos ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

24



DROSIBAS NORADIJUMI

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
Kam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus drosibas
bridingjumus, kas iIr jaizlasa un vienmer |aievero.
RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepleméerotas lietoSanas val nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

I\ Loti maziem bémiem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bémiem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukh uzraudzii. Bémi no & gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas val garigiem
traucgumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So lericl, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par lerices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
rskus. Berm nedrikst spéleties ar lericl lerices
tfisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar argju
sledza lerici, k& taimen val atsevisku talvadibas
sistéemu.

m Soiericiirparedzetsizmantot sadzive un tamlidzigi,
pleméram: personala virtuves zona velkalos, birojos
un citas darba wvidés, zemnieku saimniecibas,
klientu Istabas viesnicds, motelos un citas
lidziga tipa apmesSanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatfjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

P\ Durvis nedrikst atstat atvertaja stavokll - apga-
Sanas risks. Valéjas ierices durtinas var noturét pie-
krauta stativa svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz
valgéjam durtinam nenovietojiet priekSmetus, nesédiet
un nestaviet uz tam.

F\ BRIDINAJUMS: Trauku mazgajamas masinas
mazgasanas lidzekli ir loti sarmaini. Tie var bat 1pasi
bistami, ja tiek norti. |zvairieties no saskarsmes
ar adu un acim un nelaujiet bémiem bot tuvuma, ja
lerices durvis ir atveértas. Parliecinieties, vail pec piina
mazgasanas cikla mazgasanas lidzekla nodalijums ir
fukss.

F\ BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérsot galus uz leju,
val novietojiet horizontall - pastav risks sagriezties.
I\ Si ierice nav paredzéta profesionalai lietoSanai
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet ierice
spragstosas val uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu wval aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas lerices tuvuma - pastav aizdegSanas risks_ leric
paredzets izmantot tikai majas trauku mazgasanai

saskana ar SIs pamacibas instrukcyam. lercé
esosals Odens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus
mazgasanas un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéeti
automatiskai trauku mazgajamail masinal. Pievienojot
sali tdens mikstinaigajam, nekavgjoties palaidiet
vienu ciklu, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
raditiem bojajumiem. Plevienojot Gdens mikstinataju
(sali), nekavejoties palaidiet vienu ciklu, kad masina
ir tukSa, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas lidzekli, skalosanas lidzekl
un sali glabajet berniem nepieejama vieta Pirms
lerices tinsanas vai apkopes atslédziet to no tdens
padeves, elekirotikia vai atvienojiet elektribas padevi.

Atvienojiet ierici, ja radusies kludaina nostrade.

MONTAZA

FN lerices péarvietoSana un uzstadiSana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pasiav savainojumu risks.
lzmantojiet aizsargcimdus, veicot visus iZsainosanas
un uzstadisanas darbos — pastav nisks sagriezties.
Saviengjiet trauku mazgajamo masinu ar Odens
padevi, izmantojot tikai jJauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzetu zmaniot atkartoti
Visam slateném ir jabot droSi nostiprindtam, lai tas
darbibas laikd neklotu valigas. Jaievéro visi vietgjie
udensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0.05-1.0 MPa. lerici novieto pret sienu val iemonté
mebelés ta, lai ierobeZotu piekluvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas lestradatas tas
pamatné.

F MontaZu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadiSanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet
lerices detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montdzas vietas tuvuma. P&c ierices izsainosanas
parliecinieties, val parvadasanas laika t& nav bojata.
Problemu gadijuma sazinieties ar izplatitau vai
tuvako pecpardosanas servisu. Pec ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c) b&rmiem nepieejama vieta —
pastav nosmaksanas risks. Pirms lerices uzstadiSanas
tal jabat atvienotal no elektrotikla — pastav stravas
trieciena risks. Uzstadisanas laika raugiet, lai iernice
nesabojatu baroSanas kabeli — pastav aizdegsanas
un stravas tneciena risks. leslédziet ierici tikal tad, kad
montazZa ir pabeigia.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu tericu rindas
gala, ir pieejams sanu panelis, ar engém aprikota puse
Ir janosedz, lai noverstu saspiesanas nsku. levades
ddens temperatira atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Ja uz ieplides caurules noradits
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20 C maks”, maksimala pielaujama ddens
temperattra ir 25°C. Citiemn modeliem maksimala
pielayjama Odens femperatara ir 60°C. Negrieziet
caurules un, ja lerice ir aprikota ar Odens apturésanas
sistému, nemérciet Gdeni plastmasas apvalku, kura
atrodas ieplides caurule. Ja slotenes nav pietiekami
garas, sazinieties ar vietgjo izplatitaju. Parliecinieties,
ka ieplides un izplides caurules ir bez cilpam un
nav sasplestas. Pirms lietojat lerici pirmo reizi,
parbaudiet, vai Udens iepllides un izplides caurulei
nav noplides. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
val visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar
gridu, nepieciesamibas gadijuma piereguléjiet tas un
ar Tmenradi parbaudiet trauku mazgajamas masinas
lTmenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz frauku mazgajamas masinas
durvim (redzama, atverot durvis)

I\ JanodroSina iespéja atvienot lerici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot val ar divpolu slédazi,
kas uzstadits pirms kontaklligzdas, ka an lericel
jabut sazemétai aitbilstosi valsts elekiriskas drosibas
standartiem.

FN\ Neizmanifojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas valadapterus. Pecierices uzstadisanas
tas elekiriskas sistémas detalas nedrikst bt
piegjamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So lericl, ja bojats tas stravas
kabelis vail kontakidaksa, ja 1a nedarbojas pareizi vai
ta ir bojata vai tikusi nomesta.

I\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
Identisku, nomaina javeic raZolgjam, & servisa
agentam vai [dzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena rniska.

Ja lerices koniakitdakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificeétu specialisiu. Nevelciel aiz  Ierfces
elektroapgades kabela. Nelegremdéjiet stravas kabeli
un kontakitdaksu Odeni. Nenovietojiet stravas kabeli
uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

F\ BRIDINAJUMS: Pimms saki apkopi. noteikti
izsledziet lerct un atvienojiet no baroSanas avota
Lal negitu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (briacu
guSanas rsks) un aizsargapavus (saspiesanas rsks);
lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana). Nekada
gadijuma nelietojiet tvalka tiriSanas lerices (pastav
elektrotraumas gOSanas draudi). Neprofesionall
remontdarbi, ko nav apstipnngjis razotas, var
apdraudét vesellbu un droSibu, par ko raZota)s
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionall veikts remonts
val apkope, neattieksies garantija, kuras noteikumi ir
izklasti dokumenta, kas pievienots Sal iericel.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma matenals ir 100% parstradajams un tiek
apziméts ar otrreizgjas parstrades simbolu . Tadél
dazadas iepakojuma dalas jautiizé atbildigi un
saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

ST ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartofi
Zzmantojamiem maternaliem. Utilizgjiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas iencu
apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat 1iegat vietgja
kompetentaja iestade, pie atkrniumu savakSanas
pakalpojumu sniedzgjiem val veikala, kur lerici
iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2012/19/ES par elekirisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana
ar 2013. gada Requlu par elekinsko un elektronisko
iekartu atkntumiem (un tas grozijumiem). Modrosinot
515 ierices pareizu utilizacyu, varat novérst iespéjamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudgjumu.
Simbols E uz izstradajuma vai komplektacia
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So iernici nevar
1zmest sadzives atkritumos, bettairjanodod parstradei
elektrisko un elektronisko iericu savakSanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, [ai notirttu vidégji
nefirus virtuves traukus, un ta ir efekiivaka sada veida
mazgasanas programma, jo mazina energijas un
ddens patérinu atbilstosi ES ekodizaina normativiem.
Trauku mazgajamas masinas noslodze, vadoties
pec razotaja ietelkumiem, palidzés mazinat energijas
un ddens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priekSskaloSana izraisis Odens un energijas
patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves
trauku mazgasana trauku mazgajama masina, ja to
iZmanto saskana ar raZotdja noradijumiem, parasti
patéré mazak energijas un Odens, nekd mazgasanas
ar rokam.



BE3BENHOCHMU YTIATCTBA

(MK

BAXHO JA CE NPOYUTA U NOYHUTYBA

Npen Oa ro KoOpUCTWUTE anapartoT, NPoYMTa[Te MM 0BUe
De3benHoCHW ynatcTea. YyeajTe rv 3a Bo WOHWHA.
Oeve ynatcTea W CaMUOT anapar [asaar BawHW
De3abefHoCHW Npenynpenysama, Kou Tpeba nocTojaHo
na ce nountysaat [lpou3asoaouTencTt oabvea cekaksa
OArOBOPHOCT 38 HENPUAPAKYBaHE KOH OBKUE DeabeHOCHM
ynaTcTEa, 3@ HeCcOOABeTHa ynoTpeDa Ha anaparoT Unu
HEMpPaBuIHO NOCTaByBake Ha KOHTPONWTE.

F\ Muory manu geua (0-3 roowsu) Tpeba ga ce
yyBaaT noganeky of anapator Manute geua (3-8
roglHn) Tpeba na ce JyBaar nodaneky o anaparor
OCBEH aK0o He Ce nof nocTtojad Hap3op. [eua on
8 roAMHKM W Noronemu, Kako v nuua co HaManeHw
PU3NYKN, CEH30PHA UMW MEHTANHA CNOCODHOCTI UMK
D83 UCKYCTBO W 3HAEeH:E MOKAT [a fo KOpWCTaT 0BO)
anapaT camo [OKOIKY Ce Noa HaA30p Wik ako WM ce
AafeHn ynatcTea 3a Deabepnda ynoTpeba W ako
pa3bepart BKNydYeHUTe onacHocTW. [leijara He cMear
[1a CW urpaart co anapartoTt YMCTeHeT0 M OAPKYBaHLETO
He CMear [a ro epwar aeua bes Hansop.

OO3BOJIEHA YTNOTPEBA

N\ BHUMAHWE: anaparor He e HAMeHeT ia ce pakyea
CO TIOMOLL Ha HaOBopelleH TPEeKnoneH yper, Kako
LLITO & TajMep, UnM nocebeH cUCTEM CO OaneYduHCK
ynpaeyBay.

FNOBoj anapaT e HameHeT [a Ce KOPUCTU BO
OOMaKWHCTEOTO U CNWYHA TIPUMEHW KaKo LWTO Ce
KYJHW 3a NepCcoHanoT BO MPOOaBHWLN, KasHuenapuu
W Apyr¥ paboTHM CpeduHW, KyKW Ha Ceno; of CTpada
Ha KNWEHTWTE BO XOTENW, MOTEMNKW, NAHCHMOHW W ApYTU
CcTaHDeHW cpeguHn.

I\ Makcumanduwor Bpoj Ha NOCTaBkM 3a MecTo e
NpUKaXaH BO TEXHWYKWOT NUCT Ha Npou3BoOoT

F\ Bparata e 1peba face 0CTaEa 0TBOPEHa - ONacHOCT
o[ conHyBae OTBOpeHaTta Bparta Ha anapartoT MOe
0a ja W3apwn TewWHaTa Ha HanonHeTaTa pelieTka
CcaMo Kora e u3enedyeHa He nomnupajTe NpeaMeTi Ha
Bpatara W He Ce[leTe UMK CTOfTE Ha Hea.
F\NPEOYNPEOYBAHSE: [leTepreHTuTe 3@ MUSH:E
CafloBM Ce CMMHO ankanuw. Twe MoXarT ga ouaar
MHOTY ONacHW OOKOMNKY ce nporontaar. M3berdyeajre
KOHTAKT CO KOMaTa W O4YMTe W YyBajTe M Oeudra
noganexky o MalldHaTa 3a cafoBWw Kora Bpatara e
oTeopeHa. [poeepeTe nanv Nnperpanarta 3a AeTeprexdT
€ Npa3Ha Mo 3aBpLUYBaHETO Ha LUWKNYCOT HA MUEH:E.
FNNPEOYNPEOYBAWE: Howesute W apyrvre
npubopu Co OCTPW OenoBA MOpa fOa Cce CTaBarT BO
KOpnarTa co OCTPUTE OenN0BW CBPTEHW HaOony Wnu a
Ce CTaBaT BO XOpW3oHTanHa nonoxba - onacHocT o
MCEYEHULIM.

FN Ogsoj anapaT He e 3a npodecuoHanHa ynotpeba
He KOpWCTETE 10 anapartoT Ha oTBopeHo. He uysajte
EKCNIMO3MBHW WMW 3ananyed Matepuu (Ha np. KaHTw

CO DEeH3WH WK AspOCOn) BHATPe WNW BO DNW3WHE Ha
anaparoT - OnacHocT ofl noxap. Anapatot mopa [a
Ce KOPMCTM CAMO 38 MWEHE CA[0BM BO COMACHOCT CO
WHCTPYKUMKTE o oBa ynatcTeo. Bopata Bo anapator
He e 3a Niewe KopucTeTe camo JeTepreHT W aguTan
3a NNakHeke HAaMEHETH 3a aBTOMATCKAa MalluHa 3a
canosu. Kora foaasate Con Bo OMEKHYBaYOT 3a Boaa,
WIBPLUETE €0EH UMKNYC BedHAall 38 [a He [ojde ao
OWITETYBAHKE 0 KOPO3Wja HA BHATPELUHWTE OEN0BW.
UyBajTe ro OETEpreHTOT, CPEACTBOTO 3@ NIAKHEHkE W
conTa noganeky o godar Ha geua. Wcknyuete ro
N0BOAOT Ha BOAa W OTKaYeTe ro kabenoTt o cTpyja npen
cepaMcUpase W onpxyBawe. Vicknydyere 1o anaparor
0f CTPYja BO CNyyaj] Ha Aethekt

MHCTANALUWJA

F'\ AnapatoT Mopa [a ro pakyBaaTt W MHCTanupaat ase
WK NoBeKe NWLa - ONacHoCT of nosBpena. Kopucrete
JalTUTHN PAKaBULUW 3a OTNakyBake U MHCTanupaHke
- OMACcHOCT of ucedeHuuw. [oep3eTe ja MalunHaTa
3a CafoBW CO [0BOA 3a Bofa co ynotpeba camo Ha
HOBW KOMMNNETKU LpeBa. CTapuTe KOMNMETH LpPeBEa He
Tpeba NOBTOPHO Aa ce Kopuctar Cute upeea mopa
na blaaT nodpo NPULBPCTEHRK 3a Aa He ce onabaear
3a BpeMe Ha paboTaTta. Mopa oa ce noywTyBaar cuTe
MOKanHW NponucK 3a cHabnyeame co soaa [ 1puTncok
Ha BogocHabayearse 0.05 - 1.0 MPa. Anapator mopa
na buoe nNocTaeed Ha sua WUNW BrpafeHd Bo enemeHT
3a [a ce OrpaHiuYn NpucTanoT 00 3afHarta cTpaHa.
3a MalmHWTe 33 Caf0oBW KOW WUMaaT OTBOpWM 3a
BeHTUNauuja Bo OCHOBaTa, OTBODUTE He CMeaT [da
buaart NnonpeYeHn co TENuX.

I\ Mucranupareto, BKITYYWTENHO "
BofocHaboyeaweTo (aKo WMMa) W eNeKTpUYHATE
NPUENY4YOUW. W TNONpaBkMTe Mopa Oa M BpLUW
KBanMUKyBaH TexdHudap. He nonpaeate  wunM
jaMeHyBajTe HWeOeH [Oen of anapartor OCBeH
aKo He & WOHKDETHO HaBeleHo BO YNATCTBOTO 3a
ynotpeba. YyeajTe rM Qeuarta nojaneky o MecToto
Ha MHCTanauwja. OTKako Ke ro oTnakyBate anaparor,
NpoBepeTe Aanu e OLUTETEH 33 BpEMe Ha TPaHCTopToT.
BocnyyajHa npobnemu, KoHTaKTUpajTe conpoaaeadyoT
N HajbNnUCKKMoT nocTnpofaded cepeuc. OTKAKD ke
Ce WHCTanupa, oTnafoT of ambanamara (nnacTuka,
NENoBW Of1 CTUPONOD WTH.) MOpa [ia Ce YyBa nofanexy
o0 OoarT Ha [Oela - ONacHOCT Of 3adyllyBare.
AnapartoT Mopa fa Ce UCKIydW of CTpyja npeq Kakea
buno onepauwWja - oNacHOCT Of CTPYeH yoap. 3a
BpeMe Ha WHCTanauwjara, NpoBepeTe Oany anaparoT
ro OLWTETUN KabenoT 3a CTpyja - ONacHOCT of Nowap
UMK CTpYeH yOoap. AKTUBMpaJTe 1o anaparoT camo no
3aBpLIYBAHE Ha WHCTanayujata.

AKo ja MHCTanupaTe MallWHaTa 3a Ccaf0Bu Ha KpajoT o
PENOT EAWHKLM LLITO TO NpasarT npucTaneH CTpaHuYHHOT
NaHen, NOBPLUMHATA HA WA&DKWTE mMopa aa oumae
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NnokpueHa 3a Oa ce uaberde onNacHoCT o NOBpeda
TeMnepartypara Ha JOBOHATE BOA 28aBUCKH O MOOENoT
Ha MallMHaTa 3a cafoBl. AKD MHCTanUpaHoTo A0BOAHO
peBo e 03HayeHo co Makc. 25°C", maxkcumanHarta
[L03BONEHA TEMNepaTypa Ha Bofata e 25°C. 3a cuTe
OpYTW MOAENKW MAKCUManHaTa [03B0NeHa TeMneparypa
Ha eogaTta e 60°C. He ceueTe upeBa M, BO Cnydd) Ha
anapati OnpemMeHd Co CUCTEM 3a 3anupare Ha Boga,
HE MOTONYBaJTE ja BO BOda NNacTMyHaTa oDBWBKA of
NOBOOHOTO Lpeso. AKO LpEBaTa He Ce OOBOINHO OO,
KOHTaKTMpajTe co nokanHwoT npopfasady. [lpoBepere
nany OOBOOHWTE W OOBOOHWTE LpeBa Ce W3BWTKAHW.
[Npen NpeOTO KOPUCTEH:E Ha aNapaTtoT, NpOBEDETE aany
WCTeKyBa Boa 0/l A0BOLO0T 34 BOAa W 0[1BOAHOTO LiPEBO
[poBepeTe Oany YeTUpUTe HOTapKW ce CTabUIMHU W Ce
NOTNPEHW HA NoaoT, npucnocobyeajiM M no noTpeba
W NpOBEPETE Aany MallMHaTa 2a CANoBW & COBPLUEHD
W3pamHeTa Co NoMOLL Ha nubena.

ENEKTPUYHWU MNMPEOYNPEOYBAHA

Mnoukata co cneundukalii ce Haolra Ha paboT of
BEpartarta Ha MallvHaTta 3a cafoBu (ce rmena Kora
Bpatarta e OTBOpeHa).

I\ Anapator Mopa aa Guae BO3MOXKHO A Ce UCKITyuM
O CTpYja CO MCKNy4YyBare Ha KabDenoT ako e 0oCTaneH,
N CO MOBEKENONneH NpekuHyBad WHCTAnWpaH rope
00 WTEeXepoT W anapaTtoT Mopa Oa Duoe 3azemjeH,
BO COMAacHOCT CO HauwoHanHuTe CcTaHaapou 3a
enexkTpudHa beadenHocT

M He KOpUCTETE NPOACTTHA Kaonu,
MYNTUNPUKNYYHALA WNKW aganTtepd. EnexTpuuyHWiTe
KOMMOHEHTW HEe CMmearT f[a Ouaar [OocrandHd 3a
KODWUCHUKOT N0 WHCTanauujata. He KopucTeTe 1o
anapaTtoT Kora CTe MOKpW unu Bocu. He pakyeajre
CO anaparoT ako MMa ollTeTeH Kaben 3a cTpyja unm
MPUENYYoK, ako He paboTu NpPaBunHO UNKW aKko e
OLUTETEH WK NaOHan.

I\ Ako nosogHuoT kaben e olwiTeTeH, Toj Mopa aa ce
3aMeHH CO MOeHTWYEH of NPOW3BOAWTENOT, HETOBUOT
CEpPBACED UMK CNWYHO KBaNWKMKYBaHO Nnue 3a Oa ce
W3berHe onacHoOCT - PU3WK O CTPYeH yoap.

AKO BrpafileHWoOT NPUKNYYOK HE € COONBETEH 3a
BALUWOT LUTEKEp, KOHTaKTUpajTe Co KeanudukyeaH
TexHuMuap. He eneuete 1o kabenoT 3a cipyja He
NoTONyBajTE Mo KabenoT WnKM NPUKNYYOKoT BO Boaa.
YyeajTe ro kabenot noganeky of #eLwiki NOBPLUWHN.

UMCTEHE U OPXYBAHE

FNNPEOYTIPEOYBAKE: Mposepere [IAnu
anapartoT e UCKNYJYeH of] CTPYja Npel a8 BPLUWTE Kakea
buno onepauwja 3a oapxyeake. 3a ga waberHere
ONACHOCT Ofl NW4YHa NoBpena KOPUCTETE 3alUTUTHM
pakasuuu (ONacHOCT 0 OTBOPEHa paHa) v 3alUTUTHN
YeBNW (PW3WKE OO KOHTY3Wja) He 3abopaeajre na
BEITy4WUTE [Be nNWUa (Hamanysare Ha ToBapoT)
HWKOTALLl HE KOPUCTETE oNpemMa 3a YUCTEeHE CO Napea
(onacHoOCT of cTpyeH yaoap). HenpodecwoHandute

NONPaBKK KOW HE Ce OBNaCTeHW Of NPOW3BOOWUTENOT
MOwe fa buaoaT onacHu no 3apaejeTto u DeabenHocTa,
3a WTo NpoW3IBOOMTENOT Hema aa Duae oOroBOpeH.
Ceko] pedext wnu WTeTa Npedu3BMKaHa of
HernpodbecHoHanHW NoONpPaeky UNKW OApAYEaHe Hema
Na buaar NoKPUEeHW CO rapaHuujaTa, Yuy YCrnoBKW ce
HaBedeHW BO NOKYMEHTOT [OCTABEH CO anapaToT.

OPINAHKE HA MATEPUJANUTE OO
AMBANAXATA

MaTtepwjanotr o ambanawara 100% wmowe pa ce
pelHKndpa W e 03HadyeH CO CUMDONOT 33 pelUMKnupae
¥ 3aToa, pa3nWuyHWTE JencEW of aMbanaxara mopa
[a ce ypnat OAroBOpHO W BO LIENOCHA COMAacHoCT Co
MPONWCKMTE Ha NOKaNHWTE BNACTW KOW 1o perynupaar
(hpnaweTo oTnam.

O®PNAHE HA AMAPATH 3A IOMAKUHCTBO
CBoj anapaT € NPOW3BENEH 0 MaTepujany LWTo MOHE
0a Ce peUMKNUpaaT MMM NOBTOPHO A3 CEe KOPWCTAaT
$pneTe ro BO COMACHOCT CO NOKANHWMTE NpONMCH 2a
dpnarbe 0mMAagoT 3a nNoHaTaMoluHKM  WHpOopMaLMK
3a 00paboTka, O0DHOBYBAKE M pPELUWKNMpake Ha
eneKkTpUYHWTE anapaty 3a A0OMaKUHCTBO, KOHTaKTHpajTe
CO BallATa NOKaNHa BNAacT, cnywbara 3a cobupake
oTnag of AOMakMHCTBOTO WNKM NpodaBHUUETa Kage
WiTo cte ro Kynune anapatot OsBgj anapat e o3HadYeH
BO cOrmacHocT co Esponckata avpexktuea 2012/19/EU,
OTnagHa enexkTpiyHa W enexTpodcka onpema (WEEE)
W CO NpONUCHTE 3a OTNA4HA ENEKTPHYHA M eNeKTpOHCKA
onpema of 2013 roamda (kako wro e uameHeto). Co
npaeunHo dpnake Ha OBO| NPOMIB0L, Ke MOMOTHETE
[la Ce CMpe4aT HeraTMBHWUTE NMoCNeauuy 3a XWBoTHaTa
CpenuHa W 30paBjleTo Ha NyreTo.

CumBonor E Ha npoM3BOLOT WNKM HA NpUIOpPYXHATA
NOKYMEHTaUMWja NoKaxyea Oeka To] He Tpeba na ce
TPETUPA KaKD OoMallieH oTnan, TYKY Mopa [ia Cce oflHece
BO COQ/BETEH LEHTAp 33 peuuKnupake enekTpiyHa 1
eNekTpoHCKa onpema.

COBETH 3A BALUTEQA HA EHEPTUJA
lporpamara ECO e norogHa 3a YMCTEHE Ha HOpMAanHo
MaBankaHu canoen. Duaejfn 3a oeaa ynotpeDa e
HajetbukacHaTa nporpamMa BO OOHOC Ha Hej3uHaTa
KOMOWHWpaHa NOTPOLLYBaYka Ha eHeprja u Bona u
Duaejky ce KOPUCTY 3a NPOLEHHa Ha yComaceHoCTa
CO 3aKoHoOaecTeoTo Ha EY 3a ekoguaajH. NonHerweto
Ha MallWHata 3a CcajoBW 3a [OOMaKMHCTBO [0
KanawuuTeToT Ha3HadeH of NpoW3BOOUTENOT ke
NpUOCHECe 3a 3auiTena Ha eHeprvja v Bona. PayHoTto
NPETXOOHO NNakHewe Ha CaOoBUTe NOBeNyBa 00
IronemMeHa NoTPOLUYBAYKA Ha Boda M eHeprvja u He
ce npenopadyyea. MuerweTo canoBd BO MallvHa 3a
canoeM oDWYHO TPOLIW TMOMANKY eHeprija W Boda
OTKOMKY pavHOTO MUeH-€ CAdoBW, Kora WcTara ce
KOPWCTW CNOpes ynaTCTBara Ha Npou3BoauTenoT.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze vel-
ligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekom-
stige raadpleging. Deze instructies en het apparaat
zelf zijn voorzien van belangrijke velligheidsaanwijzin-
gen, die te allen tijde moeten worden opgevolgd. De
fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor
schade die het gevolg is van het niet opvolgen van
deze velligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een
foute programmering van de regelknoppen.

F\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge kinde-
ren (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat
gehouden worden, tenzij ze constant onder toezicht
staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of mentale vermo-
gens of gebrek aan ervaring en kennis, mogen dit
apparaat gebruiken indien ze onder toezicht staan
of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging
en het onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezichi

TOEGESTAAN GEBRUIK

F\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelin-
richting zoals een timer of een afzonderlijk systeem
met afstandsbediening.

I\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoude-
lijke en gelijkaardige toepassingen zoals. personeels-
keukens in winkels, kantoren en overige werkomge-
vingen; landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels,
bed & breakfasts en andere residentiele omgevingen.
I\ Het maximum aantal couverts staat in het pro-
ductinformatieblad.

F\ Ce deur mag niet open blijven staan - risico van
struikelen. De geopende deur kan alleen het gewicht
van het uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van
het serviesgoed. Leun niet op de deur en ga er niet
op zitten of staan

F\ WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zjj zin uiterst gevaarlik als deze
worden ingeslikt Vermijd contact met de huid en ogen
en houd kinderen uit de buurt van de afwasmachine
wanneer de deur open is. Controleer of het wasmid-
delbakje leeq is na afloop van het wasprogramma.
F\ WAARSCHUWING: Messen en andere ge-
bruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de
mand worden gezet met de punten naar beneden of
in een horizontale positie worden geplaatst - risico
voOor snijwonden.

F\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla

geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzi-
ne of spuitbussen) In of naast het apparaat - risico
van brand. Het apparaat mag alleen worden gebruikt
voor het wassen van huishoudelijk serviesgoed, over-
eenkomstig de gebruiksaanwijzingen In deze hand-
leiding. Het water in het apparaat is geen drinkwater.
Gebruik alleen wasmiddelen en/of nabehandelings-
producten die speciaal bedoeld zijn voor automati-
sche afwasmachines. Wanneer u zout toevoegt aan
de waterverzachter, voert u onmiddellik een cyclus
uit om corrosie en beschadiging van de intermne on-
derdelen e voorkomen. Bewaar het vaatwasmiddel,
het glansspoelmiddel en het zout buiten het berelk
van kinderen Sluit de watertoevoer af en haal de
stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Kop-
pel het apparaat af als zich een storing voordoet

INSTALLATIE

F\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor ver-
wondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uit te pakken en te installeren - risico voor snij-
wonden. Sluit de afwasmachine aan op het waterlel-
dingnet en gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude
slangen dienen niet opnieuw gebrulkt te worden. Alle
slangen moeten stevig zijn aangesloten, om te voor-
komen dat deze losraken wanneer het apparaat in
bedrjf is. Neem de geldende voorschriften van het
waterleidingbednjf in acht. Watertoevoerdruk 0,05 -
1,0 MPa. Het apparaat dient tegen de wand te worden
geplaatst of ingebouwd In een meubel om toegang
tot de achterzijde te beperken. Voor afwasmachines
met ventilaticopeningen in de onderkant mogen de
openingen niet door een tapijt worden geblokkeerd.
FN Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Contro-
leer na het uitpakken van het apparaat of het tijdens
het transport geen beschadigingen heeft opgelopen.
Neem in geval van twijfel contact op met uw leveran-
cier of de dichtstbijzijinde Whirlpool Consumentenser-
vice Na de installatie moet het verpakkingsmatenaal
(plastic, piepschuim enz.) buiten het bereik van kin-
deren bewaard worden - risico voor verstikking. Het
apparaat moet worden losgekoppeld van het elektnci-
teitsnet, voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert
- nisico van elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie
voor dat het apparaat het netsnoer niet beschadigt -
risico van brand of elekirocutie. Het apparaat alleen
inschakelen als de installatie is voltooid.
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Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd. waardoor het zijpa-
neel toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte
worden afgedekt om het risico op verwondingen te
voorkomen. De druk van het toevoerwater hangt af
van het model afwasmachine. Als de geinstalleerde
toevoerslang is gemarkeerd met 25°C Max”, is de
maximale toegestane watertemperatuur 25°C_ Voor
alle andere modellen Is de maximale toegestane wa-
tertemperatuur 60°C. De slangen mogen niet worden
doorgesneden en bi] een apparaat met watersto-
psysteem mag de kunsistof doos voor de aanslui-
ting op het waterleidingnet niet onder water worden
gedompeld. Meem contact op met uw leverancier
indien slangen niet lang genoeg zijn. Controleer of
de watertoevoer- en afvoerslangen niet gevouwen
of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of de toe-
voer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer of
de vier pootjes stevig op de vicer rusten, stel ze naar
wens af en controleer of de afwasmachine exact ho-
rizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de
deur openstaat.

I\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van het elek-
iriciteiisnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontact te halen of via een tweepolige netscha-
kelaar die bovenstrooms van het stopcontact Is ge-
plaatst en het apparaat moet geaard zijn, conform de
nationale normen inzake elektrische veiligheid.

I\ Gebruik geen verlengkabels, meervoudige stop-
contacten of adapters. Als de installatie voltooid s,
mogen de elekirische onderdelen niet meer toegan-
kelijk zijn voor de gebruiker Gebruik het apparaat
niet wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd i1s, als het apparaat niet goed
werkt of als het beschadigd of gevallen is

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel om gevaarlijke situaties te voorko-
men - risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde siekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel
het netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd
het snoer uit de buurt van hete opperviakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

'\ WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat
IS uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoor-
ziening voordat u onderhoudswerkzaamheden uit-
voert. Gebruik beschermende handschoenen (gevaar
voor snijwonden) en velligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het ap-

paraat moet door twee personen worden gehanteerd
(minder belasting), gebruik nooit stoomreinigers (ge-
vaar voor elekirische schokken). Reparaties die niet
door professionals zijn uitgevoerd en die niet door de
fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De fabrikant
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. Scha-
de of defecten veroorzaakt door onderhoud of repara-
ties die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen
niet onder de garantie. De garantievoorwaarden staan
in het document dat bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals
door het recyclingssymbool € wordt aangegeven.
De diverse onderdelen van de verpakking mogen
daarom niet bij het gewone huisvuil worden wegge-
gooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de
plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIWKE APPARATUUR
Dit product 1s vervaardigd van recyclebaar of her-
bruikbaar matenaal. Dank het apparaat af in overeen-
stemming met plaatselijke milieuvoorschriften voor
afvalverwerking. Voor meer informatie over behan-
deling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselij-
ke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winke! waar
u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemar-
keerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/M19/EU, Afgedankte Elektnsche en Elektronische
Apparatuur (AEEA) en met de Regeling Afgedankte
Elekinsche en Elektronische Apparatuur 2013 (zo-
als gewljzigd). Door ervoor fe zorgen dat dit product
correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

Het symbool E op het product of op de begeleiden-
de documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal in-
zamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van
normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het
meest efficiente programma is wat betreft de combi-
natie van energie- en waterverbruik en in overeen-
stemming is met de Europese Ecodesign-wetgeving.
De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de
hoeveelheid aangegeven door de fabrikant draagt
bij tot het besparen van energie en water. Vaatwerk
vooraf met de hand spoelen verhoogt het water- en
energieverbuik en wordt niet aanbevolen. Het was-
sen van vaatwerk in een huishoudelijke vaatwasma-
chine verbruikt gewoonlijk minder energie en water
tijdens de gebruiksfase dan afwassen met de hand
wanneer de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt
wordt volgens de aanwijzingen van de fabnkant

30



SIKKERHETSINSTRUKSER

VIKTIG INFORMASJON SOM MA LESES OG
RESPEKTERES

For du tar i bruk apparatet ma du lese disse sikker-
hetsinstruksene. Oppbevar de | naarheten for framti-
dig referanse.

Disse instruksene og selve apparatet er utstyrt med vik-
tige sikkerhetsmeldinger, som alltid ma leses oqg falges.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for unnla-
telse av a falge disse sikkerhetsinstruksene, for urikiig
bruk av apparatet eller fell innstilling av kontroller.

F\ Svaert sma bam (0-3 ar) ma holdes unna appa-
ratet Sma barn (3-8 ar) ma holdes unna apparatet
med mindre de holdes under kontinuerlig oppsyn.
Barn fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller manglende erfaring og kunnskap kan kun bruke
dette apparatet under tilsyn eller hvis de har fatt cpp-
laering i trygg bruk av apparatet og forstar farene det
innebasrer. Barn ma ikke leke med apparatet. Barn
ma ikke foreta rengjerings- eller vedlikeholdsoppga-
ver uten a vaere under tilsyn.

TILLATT BRUK

FN ADVARSEL: apparatet er ikke ment til a betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et
separat flernkontrollsystem.

I\ Dette apparatet er beregnet for bruk i1 hushold-
ninger og pa lignende steder som for eksempel
selvbetjente kjokken for butikkansatte pa kontorer
eller pa andre arbeidsplasser; pa garder; av kunder
pa hotell, motell, bed & breakfast og andre overnat-
tingssteder.

F\ Maksimalt antall kuverter vises i produktarket.
I\ En ma ikke forlate deren i apen posisjon - fare
for a snuble. Den apne doren taler kun tyngden av
kurven inklusiv servise. |kke plasser gjenstander pa
deren eller sitt eller sta pa den.

FN ADVARSEL: Oppvaskmiddel er svaert alkalis-
ke. De kan vasre svaert farlig a svelge. Unnga at det
kommer | kontakt med hud eller eyne og hold barn
pa sikker avstand fra oppvaskmaskinen nar deren er
apen. Kontroller at vaskemiddel beholderen er tom
nar vaskesyklusen er avsluttet.

F\ ADVARSEL: Kniver og annet redskap med skar-
pe spisser ma plasseres | kurven med spissen vendt
nedover eller plasseres | horisontal posisjon - fare
for kutt.

I\ Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk. Ikke
bruk apparatet utenders. Du ma ikke plassere ek-
splosive eller lett antennelige stoffer (f.eks. bensin
eller aerosolbokser) inne | eller naer apparatet - fare
for brann. Apparatet ma kun benyttes til a vaske hus-
holdningens dekketay | henhold til instruksene 1 den-
ne manualen. Vannet | apparaiet kan ikke drikkes.
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Bruk kun vaskemiddel og rensemiddel som er be-
regnet pa automatiske oppvaskmaskiner. Nar du har
salt | vannmykneren, kjer en syklus eyeblikkelg for
a unnga at korrosjon skader de innvendige delens.
Oppbevar oppvaskmiddel, skyllemiddel og salt uten-
for barns rekkevidde Steng vanntilferselen og ta ut
stepselet eller kople fra stremforsyningen fer du ut-
ferer service og vedlikehold. Du ma kople fra appa-
ratet ved funksjonsfeil

INSTALLASJON

F\ Flytting og montering av produktet ma utfores av
to eller flere personer - fare for skade. Bruk beskyt-
tende hansker for 4 pakke ut og installere - fare for
kutt. Kople oppvaskmaskinen til vanntiifferselen ved
hjelp av det nye settet med slanger. De gamle setie-
ne med slanger bor ikke brukes pa nytt Alle slanger
ma festes med klemmer slik at de ikke lesner nar
maskinen er | bruk. Felg alle gjeldende forskrifter fra
det lokale vannverket Trykk | vannforsyningen 0.05
- 1.0 MPa. Apparatet ma plasseres mot en vegqg eller
bygges inn | kjgkkeninnredningen for & hindre tilgang
til dets bakside. For vaskemaskiner som har ventila-
sjonsapninger pa basen, ma ikke apningene dekkes
til med et teppe.

I\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis det-
te er aktuelt) og elektrisk tilkopling og reparasjoner
ma utferes av kvalifiserte teknikere. Forsek aldri a
reparere eller skifte ut noen som helst del av appa-
ratet dersom det ikke uttrykkelig oppfordres til detie
i bruksanvisningen. Hold barn pa sikker avstand fra
installasjonsomradet. Etter at du har pakket ut appa-
ratet ma du forsikre deg om at det ikke er blitt pafert
skade under transporten. Dersom du oppdager noen
problemer, ma du kontakte forhandleren eller ser-
viceavdelingen. Nar apparatet er installert, ma em-
ballasjeavfall (plast, deler | styroskum osv. ) oppbeva-
res utilgjengelig for barn - fare for kvelning. Apparatet
ma alltid frakobles stremnettet for installasjonen ut-
fares - fare for elektrisk stet. Under monteringen ma
du pase at streamledningen ikke kommer i klem og
blir skadet - fare for elekirisk stot. Apparatet ma ikke
startes for installasjonsprosedyren er fullfert.

Hvis apparatet befinner seg ved enden av en sek-
sjon, slik at sidepanelet er ubeskyttet ma omradet
rundt hengslene tildekkes for @ unnga fare for ska-
de. Temperaturen | vanntiiferselen avhenger av opp-
vaskmaskinens modell. Dersom inntakslangen som
monteres er merket med "25°C Max”, er maksimalt
tillatt temperatur til vannet 25°C. for alle de andre
modellene er heyeste temperatur 60° C. Kutt aldri
slangene. Pa apparater med vannstoppsystem ma
heller ikke plastboksen pa slangen for vanntilfersel
dyppes | vann. Hvis slangene ikke er lange nok, ta



kontakt med din lokale forhandler. Serg for at slan-
gene for vanntilfarsel og vannaviep er uten krall eller
bukter. Fer maskinen fas i bruk ma man kontrollere at
vanntilfersels- og avlepslangen er helt vanntette. Nar
du installerer apparatet, ma du serge for at de fire stot-
tebena star stabilt og fast plassert pa gulvet, reguler
de dersom det er nadvendig, og kontroller at oppvask-
maskinen star helt vannrett ved a benytte et vater.

ELEKTRISKE ADVARSLER
Typeskiltet sitter pa kanten pa oppvaskmaskinens
der (synlig nar deren er apen).

I\ Det ma vasre mulig & koble apparatet fra strem-
forsyningen ved a trekke ut stopslet dersom stopse-
let er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet bry-
ter montert ovenfor stikkontakien 1 henhold til regler
for montering av ledninger og apparatet ma jordes
| samsvar med de nasjonale elekiriske sikkerhets-
standardene.

I\ kke bruk skjeteledninger, flerkontakter eller
adaptere. De elekiriske komponentene ma ikke vasre
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfotet. Bruk ikke dette appara-
tet dersom stremledningen eller stopselet er skadet,
hvis det ikke fungerer som det skal, eller dersom det
er skadet eller har falt ned.

I\ Hvis stremledningen er skadet, ma den erstattes
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stot.

Dersom stepselet som er montert ikke passer til din
kontakt, ma du kontakte en kvalifisert elektriker. |kke
dra i stramledningen. Ikke dypp ledningen eller steps-
let 1 vann. Hold ledningen borte fra varme overflater.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

FN ADVARSEL: Pase at apparatet er slatt av og
koblet fra stremforsyningen for du utferer vedlike-
hold. Bruk vernehansker for @ unnga fare for person-
skader (fare for sardannelse) og vermnesko (fare for
knusingsskade), serg for at apparatet handteres av
to personer (for a redusere lasten) bruk aldri dam-
prengjeringsutstyr (fare for elektrisk stat). lkke profe-
sjonelle reparasjoner som ikke er godkjente av pro-
dusenten kan fore il fare helse og sikkerhet, som
produsenten kke kan holdes ansvarlig for. Enhver
feil eller skade forarsaket av ikke profesjonelle repa-
rasjoner eller vedlikehold vil ikke bli dekket av garan-
tien, garantivilkarene er beskrevet | dokumentet som
leveres sammen med enheten.

AVFALLSBEHANDLING AV EMBALLASJE
Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart matenal,
og er merket med resirkuleringssymbolet €. De for-
skjellige delene av emballasjematenalet ma derfor
avhendes ifplge gjeldende miljgforskriftene til de lo-
kale myndighetene.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparatet er fremstilt av matenaler som kan resir-
kuleres eller brukes om igjen. Apparatet ma av-
fallsbehandles | samsvar med lokale bestemmelser
angaende avfallsbehandling. For mer utfyllende
informasjon om behandling. gjenvinning og resir-
kulering av elekinske husholdningsapparater, kan
du kontakie de kompetente |okale styresmakte-
ne, det lokale renholdsverket eller butikken der du
kiopte husholdningsapparatet Dette apparatet er
merket | samsvar med del europeiske direkiivet
2012M19/EU, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE) og med reglene som gjelder for Av-
fall fra elektrisk og elektronisk utstyr av 2013 (og
senere endringer)Ved a serge for at dette produk-
tet kasseres forskrifimessig, bidrar du til a forhin-
dre de negative milje- og helsekensekvensene fell
avfallshandtering av dette produkiet kan forarsake.
Symbolet & pa produktet eller pa de vedlagte do-
kumentene, indikerer at det ikke ma behandles som
vanlig husholdningsavfall, men bringes til en innsam-
lingsstasjon for resirkulering av elekinsk og elekiro-
nisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

ECO-programmet eagner seg for & vaske normalt
skittent servise. og for denne bruken er detie det
mest effektive programmet med hensyn til energi- og
vannforbruk. Det er brukt for a vurdere overensstem-
melsen med EU sin Ecodesign lovgivning.

Ved a laste oppvaskmaskinen helt full i henhold il
produsentens indikasjonen vil en spare bade ener-
gi og vann. Manuell skylling av serviset pa forhand
farer til okt forbruk av vann og energi og anbefales
derfor ikke. Ved a vaske serviset i husholdningens
oppvaskmaskin forbruker en vanligvis mindre energi
og vann enn ved a vaske det for hand nar hushold-
ningens oppvaskmaskin brukes i henhold til produ-
sentens instrukser.



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatac)l tego urzadzenia nale-
Zy uwaznie przeczytac ponizsze instrukcle bezpieczen-
stwa. PrzechowywaC w podrecznym migjscu w celu ko-
rZystania w przyszioscl.

Zawlerajg one wazne informacje dotyczace bezpie-
czenstwa, z ktorymi nalezy sie zapoznac | kidre nalezy
scisle przestrzegac. Producent nie ponosi Zadng] odpo-
wiedzialnoscl w przypadku nieprzestrzegania instrukgi
berpieczenstwa, nieodpowiedniego wykorzystywania
urzadzenia lub nieprawidiowych ustawien elementow
sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w po-
blizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przeby-
watC w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru, Dziec
w wieku 8 lat 1 starsze, osoby o ograniczone| sprawno-
sci fizyczng, sensorycznel lub umystowe] oraz osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia 1 wiedzy moga ko-
rzystac z urzadzenia wylacznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukgjach dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia | pod warunkiem, Zze rozumieja
zagroZzenia zwiazane z obsiuga urzadzenia. Dziec nie
moga bawiC sie tym urzgdzeniem. Dziec! nie moga bez
nadzoru czyscic anl konserwowac urzadzenia.
DOZWOLONE UZY TKOWANIE

M\ UWAGA To urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego progra-
matora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego sys-
temu zdalnego sterowania.

I\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospo-
darstwach domowych | podobnych, takich jak: kuchnie
dla pracownikdw w sklepach, biurach | innych srodowi-
skach roboczych; budynki gospodarcze; pokoje hotelo-
we, motelowe (do uzytku gosci) | inne pomieszczenia
mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produk-
tu.

I\ Nie nalezy zostawiac otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzadzenia mogg utrzymac
wylacznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczkl urzadzenia, siadac na
nich ani na nie wchodziC, jak rowniez opieracC o nie in-
nych przedmiotow.

F\ OSTRZEZENIE : Detergenty uzywane w zmywar-
kach sg srodkami silnie zasadowymi. Moga spowodo-
wac znaczne zagrozenie dla zdrowia | zycia w przypad-
ku ich potkniecia. Unikac kontakiu ze skorg | oczami, |
uwazac, aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy
je] drzwiczki sa otwarte. Po zakonczeniu kazdego cykiu
Zmywania nalezy sprawdzic, czy dozownik detergentu
Jest pusty.

F\ OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o osirych
czubkach 1 krawedziach nalezy wkiadac do kosza ostriza-
mi skierowanymi w dét lub ukiadac je poziomo.

F\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywac na ze-
wnatrz. Wewnatrz urzadzenia ani w jego sasiedziwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikow aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wylacznie
do mycia naczyn na pofrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w ninigjszym podrecz-
niku. Woda wewnatrz urzadzenia jest niezdatna do picia.
Stosowac tylko te detergenty | Srodki nablyszczajace,
kiore sg przeznaczone do stosowania w zmywarkach
automatycznych. Po dodaniu soli do zmiekczacza wody,
nalezy natychmiast przeprowadzic cykl zmywania, aby
uniknac koroz) czescl wewnetrznych. Detergent, piyn
nablyszczajacy oraz sol regenerujaca nalezy przecho-
wywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Przed przy-
stapieniem do czynnoscl serwisowych lub konserwacy)-
nych, nalezy odciac doplyw wody | odigczye urzadzenie
od sieci zaslania. Podobnie nalezy postapic w przypad-
ku jakiejkohwiek awaril.

INSTALACJA URZADZENIA

I\ Urzadzenie musi by¢ przytrzymywane oraz monto-
wane przez co najmnig] dwie osoby — ryzyko obrazen.
Przy rozpakowywaniu | instalacji nalezy uzywac rekawic
ochronnych — ryzyko skaleczenia. PodiaczyC zmywarke
do instalacji wodne), stosujac wylacznie nowe zesta-
wy wezy. Nie nalezy uzywac starych zestawow wezy.
Weszystkie weZze musza byt solidnie przymocowane,
aby nie obluzowaty sie podczas pracy zmywarki. Nale-
Zy przestrzegac obowigzujacych lokalnych przepisow
przedsiebiorstwa wodociggowego. Cisnienie doprowa-
dzenia wody: 0,05 - 1.0 MPa. Urzadzenie nalezy umie-
Scic pod sciana lub w zabudowie meblowe), ograniczajac
dostep do jego tying] czesal. Jesl zmywarka ma otwory
wentylacyjne w podstawie, to otwory te nie moga byc za-
stoniete dywanem.

FN Instalacja, w tym podiaczenie do instalacy wodngj
(jeshi wystepuje) 1 zasilania oraz wszelkie naprawy mu-
szg byc wykonywane przez wykwalifikowanego tech-
nka Nie naprawiaC ani nie wymieniaC zadne] czesci
urzadzenia, jesh nie jest to wyraznie dozwolone w in-
strukcji obstugi. Nie nalezy pozwalac dzieciom zblizac
sie do migjsca instalac)i. Po rozpakowaniu urzadzenia
nalezy sprawdziC, czy nie ulegio ono uszkodzeniu pod-
czas transportu. W przypadku problemow nalezy skon-
taktowac sie z najblzszym serwisem technicznym. Po
wykonaniu instalaci nalezy przechowywac odpady z
opakowania (plastik, elementy styropianowe, itd.) poza
zasiegiem dziec — ryzyko uduszenia. Przed przystapie-
niem do jakichkolwiek czynnosci montazowych urzadze-
nie nalezy odtaczyc od zasilania elekirycznego — ryzyko
porazenia pradem. Podczas instalagi upewniC sie, czy
urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu zasi-
lajacego — ryzyko porazenia. Urzadzenie mozna wiaczyc
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dopiero po zakonczeniu procedury instalacy.

W przypadku instalac)l urzadzenia na kohcu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna sciana, aby
uniknac ryzyka obrazen ciata, nalezy zakryc od tej strony
obszar zawiasow. Temperatura doplywajace] wody zale-
zy od modelu zmywarki. Jesh na zainstalowanym wezu
znajduje sie oznaczenie 25°C maks.”, dozwolona tem-
peratura wody wynosi 25°C_ Dia wszystkich innych mo-
deli maksymalna, dozwolona temperatura wody wynosi
60°C. Nie obcinac wezy. Jezell urzadzenie posiada sys-
tem Waterstop, nie welno zanurzac w wodzie plastikowe]
obudowy zaworu na wezu doptywowym. Jesh weze me
sa wystarczajaco diugie, nalezy zwrociC sie do sprze-
dawcy. Upewnic sie, czy waZ doplywowy | wazZ spustowy
nie sa zagiete ani scisnigte. Przed plerwszym uzZyciem
sprawdzic szczelnosc przewodu do doprowadzania | od-
prowadzania wody. Podczas Instalac) nalezy upewnic
sle, 7e urzadzenie spoczywa stabilnie na podiodze, na
wszystkich czterech nozkach | sprawdziC za pomoca po-
Ziomicy, czy jest dokladnie wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwi-
czek kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).
PN Musi istnie¢ mozliwose odlaczenia urzadzenia od
Zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesh wiyczka
jest dostepna), lub za pomoca przelacznika wielobiegu-
nowego, zainstalowanego w przewodzie do gniazda za-
silania. Urzgdzenie musl byC rowniez uziemione zgodnie
z obowigzujacymi normami Krajowymi.

N Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani przej-
sciowek Po zakonczeniu instalac) uzytkownik nie powi-
nien miec dostepu do podzespotow elekirycznych urza-
dzenia Nie nalezy obstugwac urzadzenia boso lub gdy
Jest sie mokrym. Nie uruchamiac urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wiyczka sa uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone badz upuszczone.
PN Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgle-
dow bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny nale-
zy ZleciC przedstawicielowi producenta, serwisowl tech-
nicznemu lub innej wykwalifikowane] osobie — ryzyko
porazenia pradem.

W przypadku urzadzen wyposazonych we wiyczke, kio-
ra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z
wykwaliftkowanym pracownikiem serwisu. Nie ciagnac
za przewod zasilania. Nie zanurzac przewodu zasilaja-
cego ani wiyczki w wodzie. Przewod zasilajgey nalezy
frzymac z dala od nagrzanych powterzchni.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

I\ OSTRZEZENIE : Sprawdzi¢, czy urzadzenie zostalo
wylaczone | odiaczone od zrodia zasilania przed przysia-
pieniem do czynnosci konserwacyjnych. Aby uniknac ry-
zyka obrazen ciata, nalezy uzywac rekawic ochronnych
(ryzyko skaleczenia) | butow ochronnych (nyzyko stiu-
czenia) pamietac o obstudze przez dwie osoby (zmnigj-
szenie obcigzenia), w zadnym przypadku nie stosowac
urzadzen parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia

pradem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta moga spowodowac zagroZzenie dla zdrowia |
bezpieczenstwa, za kiore producent nie ponosi odpowie-
dzialnosci. Wszelkie wady lub uszkodzenia spowodowa-
ne nieprofesjonalnymi naprawami lub konserwacja nie
sa objete gwarancja, kiore] warunki sa przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzadzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Mateniat, z ktdrego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem &%
Nalezy w odpowiedziainy sposcb pozbywac sie czesci
opakowania, przestrzegajac lokalnych przepisow doty-
czacych utylizac) odpadow.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostalo wykonane z matenatow nadaia-
cych sie do recyklingu. Urzadzenie nalezy utylizowac
Zgodnie Z miejscowymi przepisami dotyczacymi go-
spodarki odpadami. Aby uzyskac wiece] informacji na
temat utylizaq)i, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen
AGD, nalezy skontaktowac sie z odpowiednim lokal-
nym urzedem, punktem skupu Ziomu AGD lub skle-
pem, w ktorym zakupiono urzadzenie. To uwzadzenie
Jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unil Europejskie)
2012119/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotech-
nicznego | elekironicznego (WEEE) oraz z przepisami
dotyczacymi sprzetu elekirycznego 1 elektronicznego z
2013 r (w brzmigniu zmienionym). Wiasciwa utylizacia
urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym negatyw-
nym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol E na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego do-
kumentacji oznacza, ze wzadzenia nie wolno trakiowad
jak zwykiego odpadu domowego. Nalezy je przekazac
do punktu zajmujacego sie utylizacia | recyklingiem urza-
dzen elekirycznych i elekironicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE 0SZCZEDZANIA ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o 2Zwy-
kiym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest
to najbardzie] wydajny program pod wzgledem zuzycia
energil elektrycznej | wody oraz w takim zastosowaniu
program ten uzyskat ceryfikat zgodnoscl z dyrekitywa
unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowe] w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do oszczednosci energil
elektryczne] | wody. Reczne splukiwanie naczyn przyczy-
nia sie do wiekszego zuzycia wody | energii elekirycznej i
nie jest zalecane. Zmywanie naczyn przy uzyciu domowsj
zmywarki zazwyczaj pochiania mnigj energi elektryczne]
| wody niZ reczne zmywanie, jesl zmywarka uzytkowana
jest zgodnie z zaleceniami producenta.

34



INSTRUCOES DE SEGURANCA

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERA LER

E CUMPRIR

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrucoes de se-
guranca com atencao. Guarde-as por perto para con-
sulta futura.

Estas instructes e o proprio aparelho possuem men-
sagens importantes relativas a seguranca que deve ler
e respeitar sempre. O fabricante declina qualquer res-
ponsabilidade pela inobservancia destas instructes de
seguranca, pela utiizacéo inadequada do aparelho ou
pela incorreta configuracao dos controlos.

FN\ As criancas até aos 3 anos deverfio manter-se
afastadas do aparelho. As criancas entre os 3 e 0s 8
anos devem ser mantidas afastadas do aparelho, ex-
ceto se estiverem sob supervisdo permanente. Este
aparelho pode ser utilizado por cniancas a partir dos 8
anos e por pesscas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ocu com falta de expenéncia
e conhecimento, se tiverem supervisao ou instrucoes
de seguranca e se compreenderem os pengos envaol-
vidos. As criancas nao devem bnncar com o aparelho.
Alimpeza e manutencao nao devem ser realizadas por
criancas sem supervisao.

UTILIZACAO AUTORIZADA

M\ AVISO: o aparelho nao deve ser ligado a partir de
um temporizador externo, como, por exemplo, um tem-
porizador, nem a partir de um sistema de controlo re-
moto em separado.

F\ Este aparelho destinase a ser usado em am-
bliente domestico e em aplicacdes semelhantes fais
como: copas para utilizacdo dos funcionarios em lo-
jas, escritorios e outros ambientes de trabalho, quin-
fas de exploracdo agricola; clientes em hotéls, motéis,
bed & breakfast e outros tipos de ambientes residenciais.
I\ O nimero maximo de talheres suportado encontra-
-se indicado na folha do produto.

F\ A porta ndo devera ser deixada na posicdo aberta
- risco de tropecar. A porta da maquina guando aberia
apenas suporta o peso do tabuleiro carregado quando
este & puxado para fora. Nado utilize a porta como base
de apoio & ndo se sente nem suba para cima da mesma
F\ AVISO: Os detergentes para maquinas de lavar loi-
ca sao fortemente alcalinos. Estes podem ser extrema-
mente pengosos se ingendos. Evite o contacto com a
pele e os olhos e manienha as criancas afastadas da
madquina de lavar loica sempre que a porta da mesma
estiver aberta Certifique-se de gque o recipiente do de-
tergente esta vazio apos o final de cada ciclo de lava-
gem.

F\ AVISO: As facas e outros utensilios com pontas afia-
das devem ser colocados no cesto com as pontas vira-
das para baixo ou na posicao hornzontal - nsco de cortes.
I\ Este aparelho né&o esta concebido para o uso pro-
fissional. Nao utilize este aparelho ac ar livre. Nao ar-

mazene substancias explosivas ou inflamaveis (p.ex.,
gasolina ou latas de aerossol) no interior ou proximas
do aparelho - nsco de incéndio. O aparelho devera
ser utilizado apenas para a lavagem de loica domésti-
ca em conformidade com as instructes contidas nes-
te manual. A agua da maquina néo € potavel. Utilize
apenas detergentes e aditivos concebidos para ma-
quinas de lavar loica automaticas. Ao adicionar sal ao
descalcificador, execute um ciclo imediatamente para
evitar danos por corros&o nas pecas internas. Guarde
o detergente, o abrilhantador e o sal fora do alcan-
ce das cnancas. Desligue o abasiecimento de agua
e desligue a fonte de alimentacio antes de efetuar
reparacoes ou manutencdes. Desligue o aparelho em
caso de eventuais avarias.

INSTALACAO

F\ O aparelho deve ser transportado e instalado por
duas ou mais pessoas - rsco de lesoes. Use luvas
de protecé&o para desembalar e instalar o aparelho,
de forma a evitar o risco de cortes Ligue a maqui-
na de lavar loica ao abastecimento de agua utilizan-
do apenas os novos conjuntos de tubos. Nao reutilize
conjuntos de tubos antigos. Todos os tubos devem ser
devidamente fixados para evitar gue se soltem duran-
te o funcionamento. Cumpra as normas em vigor pro-
mulgadas pela entidade local distribuidora de agua.
Presséao da agua no abastecimento 0,05 - 1.0 MPa.
O aparelho deve ser instalado contra uma parede ou
incorporada na mobilia para limitar o acesso a parte
traseira do mesmo. Para as maquinas de lavar loica
com aberturas de ventilacdo na base, as mesmas nao
deverao ser obstruidas por quaisquer tapetes.

F\ A instalacdo, incluindo a alimentacio de agua
(caso seja necessaro) e as ligactes elétricas, bem
COmMo quaisquer reparactes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificade. Nao repa-
re nem substitua nenhuma peca do aparelho a ndo
ser gue tal seja especificamente indicado no manual
de utilizacdo. Mantenha as criancas afastadas do lo-
cal da instalacdo. Depois de desembalar o aparelho,
certifigue-se de que este nio fol danificado durante o
transporte. Em caso de problemas, contacte o reven-
dedor ou o Servico Pds-Venda mais proximo. Uma
vez instalado o aparelho, os elementos da embala-
gem (plastico, pecas de esferovite, eic ) devem ser
armazenados longe do alcance das criancas - risco
de asfixia. Deve desligar o aparelho da corrente elétr-
ca antes de efetuar qualquer operacao de instalacao
- rnisco de choques elétricos. Durante a instalacéo,
certifigue-se de que o aparelho nao danifica o cabo
de alimentacao - risco de incéndic ou de choques elé-
tricos. Ligue o aparelho apenas depois de concluida a
instalacdo do mesmo.

Se instalar a maquina de lavar loica no final de uma
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linha de maguinas tornando o painel lateral acessivel,
a area com dobradicas deve ficar coberta para evi-
tar o nsco de lesdes. A temperatura de admisséo de
agua depende do modelo da maqguina de lavar loica.
Caso a mangueira de admissao de agua disponha
da marca "‘max. 25°C", entdo a temperatura da agua
maxima & corresponde a 25°C. Para todos o0s res-
tantes modelos a temperatura maxima da agua & de
60°C. Nao corte os tubos e, caso o aparelho esigja
equipado com um sistema de blogueio da agua, néo
exponha a agua o revestimento de plastico contendo
a mangueira de admissao da agua. Se os tubos nao
forem suficientemente compridos, contacte o seu re-
vendedor local Certifique-se de que as mangueiras
de alimentacao e de descarga da agua nao estao do-
bradas nem obstruidas. Antes da primeira utilizacao,
verifique a vedacao do tubo de alimentacdo e de des-
carga. Certifique-se de que os guatro pes ficam esta-
veis e cometamente assentes no pavimento, ajustan-
do-os conforme necessario e verifique se a maquina
de lavar loica esta bem nivelada utilizando um nivel
de bolha de ar.

AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A chapa de caracteristicas encontra-se na extremida-
de da maquina de lavar (visivel com a porta aberia).
I\ Deve ser possivel desligar o apareltho da fonte de
alimentacao, desligando-o na ficha, caso esta esigja
acessivel, ou atraveés de um interruptor multipolar ins-
talado na tomada; alem disso, o aparelho deve dispor
de ligacdo a terra, de acordo com as normas de segu-
ranca elélrica nacionais.

I\ Nao utilize extenstes, tomadas miiltiplas ou adap-
tadores. Apds a instalacao do aparelho, os componen-
tes elétricos devem estar inacessiveis ao utilizador
N&o utilize o aparelho com os pés descalcos ou mo-
lhados. Nao ligue este aparelho se o cabo ou a ficha
eletrica apresentar danos, se n&o estiver a funcionar
corretamente, se estiver danificade ou se tiver caido.
I\ Se o cabo de alimentacéo estiver danificado de-
vera ser substituido por um idéntico pelo fabricanie
ou por um técnico de assisténcia ou pessoas similar-
mente qualificadas de modo a evitar a ocorréncia de
situactes perigosas, pois exisie o risco de choques
eletrnicos. Caso a ficha fornecida n&o seja adequada
para a sua tomada, contacte um técnico qualificado.
N&o puxe o cabo de alimentacao. Nao mergulhe o
cabo ou a ficha elétrica em agua. Mantenha o cabo
afastado de superficies quenies.

LIMPEZA E MANUTENCAO

F\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho esta de-
sativado e desligado da fonte de alimentacdo antes
de realizar quaisquer operacoes de manutencao. Para
evitar o risco de danos pessoals, use luvas de protecao
(risco de laceracbes) e calcado de seguranca (risco de
contustes), Cerlifique-se de que o manuseamento &
realizado por duas pessoas (reduza a carga), Nunca

utilize uma maquina de limpeza a vapor para limpar
o aparelho (nsco de choques elétricos). Quaisquer re-
paracfes nao efetuadas por profissionais e gue nao
sejam autorizadas pelo fabncante podem resultar em
Nscos para a saude e seguranca, pelos guais o fabr-
cante nao pode ser responsabilizado. Qualquer defel-
to ou dano causado por reparactes ou manutencoes
que nao sejam efetuados por profissionals ndo serao
coberto pela garantia, cujos termos estao descritos no
documento fornecido com a unidade.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

0O material da embalagem & 100% reciclavel, confor-
me indicado pelo simbolo de reciclagem €} As varias
partes da embalagem devem ser eliminadas de forma
responsavel e em total conformidade com as normas
estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho & fabricado com materiais reciclaveis
ou reutilizavels. Elimine-o em conformidade com as
normas de eliminacdo de residuos locais. Para ob-
ter mais informactes sobre o tratamento, recupe-
racado e reciclagem de eletrodomésticos, contacte
as autoridades locais, o servico de recolha de resi-
duos domésticos ou a loja onde adquiriu o aparelho.
Este aparelho esta classificado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos
Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos
(REEE) & com os regulamentos referentes a gestao
de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
de 2012 (conforme alteracio). Ao assegurar a elimi-
nacao correta deste produto, estamos a proteger o
ambiente e a satde humana contra riscos negativos.
O E simbolo no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho nao
deve ser tratado como residuo domeéstico, devendo
ser transportado para um centro de recolha adegqua-
do para se proceder a reciclagem do eguipamento
eletrico e eletrénico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

O programa Eco & ideal para lavar loica com um nivel
de sujidade normal, sendo o programa mais eficiente
para o efeito em termos da sua utilizacdo combina-
da de energia e de agua e estando em conformidade
com a legislac&o de concecao ecologica da UE.

Ao carregar & maquina de lavar loica ate a capacida-
de maxima indicada pelo fabricante ira contribuir para
poupar energia e agua. Apre-lavagem manual de loica
causa um aumento do consumo de agua e de energia,
nao sendo, portanto, recomendada Se a maquina de
lavar loica for utilizada de acordo com as instrucbes do
fabricante, lavar loica numa maquina de lavar loica do-
mestica geralmente consome menos energia e agua
na fase de utilizacéo do que lavar loica manualmenie.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPECTATE
inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le pu-
tea consulta si pe viitor

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instruchuni
de siguranid, pentru utilizarea necorespunzatoare a
aparatulul sau pentru setarea incorecta a butoanelor de
comanda.

I\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasall aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheatl in permanenia
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
capacitafl fizice, senzonale sau mintale reduse sau fara
expenenta si cunostinte pot folosi acest aparat doar
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire
la utilizarea In siguranta st inteleg nscunle implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curéiarea si
intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de cétre copil fara
a fi supravegheatl.

UTILIZAREA PERMISA

F\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat

P\ Acest aparat este proiectal pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spati, cum ar fii bucatari
destinate personalulul din magazine, biroun si alte spatil
de lucru; in ferme; de catre clienti din hoteluri, motelun,
unitall de cazare de tip bed and breakfast” si alie spatii
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie ldsata in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatulul poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezematl
obiecte pe usa si nu va asezali sau urcall pe aceasia.
F\ AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spéalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea si ochil si
nu permiteti accesul copiilor langa masina de spalat vase
cand usa este deschisa. Venficati daca compartimeniul
peniru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spéalare.

F\ AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu varfur
asculite trebuie sa fie introduse in cos cu variunle onentate
in jos sau asezate in pozitie onzontala - nsc de taere.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizéni in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber Nu depozitat
substanie explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli)in interiorul sau in apropierea aparatului
- rnist de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numal
pentru spalarea veselel, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar
detergenti si aditivi de clatire speciall pentru masini de
spalat vase. Cand tumati sare in compartimentul pentru
sarun, rulati imediat un ciclu pentru a evita detenorarea
prin coroziune a componentelor interne. Pastratl
detergentul, agentul de clatire si sarurile intr-un loc sigur
care sa nu fie la indeméana copiilor. inchideti reteaua de
alimentare cu apa sl decuplall sau deconectatl sursa
de alimentare inainte de a efeciua operalii de servisare
si intretinere. Deconectatl aparatul In cazul produceni
oricaror tipun de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe perscane - pericol de
ranire. Folositi manusi de proteciie la despachetare si
instalare - nsc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai setun noi
de furtunun. Seturile de furtunun vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie pnnse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionani. Toate
reglementanle emise de compania locala de furmnizare a
apel trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apel 0,05 - 1,0 MPa_ Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie incastrat in mobild pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu onfici de ventilare la baza,
deschidenle nu trebuie sa fie obstructionate de covor
FN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesard) si la reteaua
de alimentare cu energie electnica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat Nu reparati
si nu Inlocuitl nicio piesa a aparatulul, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasafl copiii in apropierea zonel de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transporiului. Daca apar probleme,
contactatl distnbuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare Qdata instalat aparatul,
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deseurile de ambalaje (bucéat de plastic, polistiren etc.)
nu trebule lasate la indemana copillor - nsc de asfixiere.
Inainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie
sa fle deconectat de |a reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. in timpul instalarii, aveti
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibll, zona balamalelor trebuie
sa fle acopentd pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apel alimentate depinde de modelul masini
de spalat Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia (25°C Max”, temperatura maxima
admisda a apel este de 25 “C. Penfru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C_Nu
taiali furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apel, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubulul de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distnbuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apel 5a nu
prezinte indoituri sau crapaturi. Inainte de utilizarea
peniru prima data a aparatului, verificall daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apel prezinta scurgen.
Asigurati-va cd cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijind pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
sI asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
onzontalda, folosind o nivela cu buléa de aer
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usi
masini de spalat vase (vizibilda cand se deschide usa).
I\ Aparatul trebuie s3 poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electricad fie prin scoaterea
stecherului din priza, dacd stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nafionale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalani, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizatl aparatul daca aveti pari ale corpului umede
sau cand suntefl desculli. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stechernul
deteriorat, daca nu funclioneaza corespunzator sau
daca a fost detenorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
frebuie inlocuit cu unul dentic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pencol de electrocutare.
Dlaca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat Nu
tfrageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cabiul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentinel cablul ia
distanta de suprafetele fierbinti.

CURATAREA SI INTRETINEREA

FN AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
si deconectat de la releaua de alimeniare cu energie
electrica Inainte de a efectua once operatie de infrefinere.
Pentru a evita nscul vatamarni personale, utilizatl
manusi de protectie (risc de lacerare) si incaltaminte de
protectie (nsc de contuzie); asigurati-vé ca manevrarea
se face de catre doua persoane (reducerea sarcinii), nu
folositi niciodata aparate de curatare cu abun (nsc de
electrocutare). Reparalile neprofesionale neautonzate
de producator pot rezulta in riscun in ceea ce priveste
sanatatea si sigurania, pentru care producatorul nu
poate fi considerat raspunzator Ornce defectiune
sau deteriorare cauzata de reparatlll sau operafil de
intretinere neprofesionale nu va fl acoperita de garaniie,
al carel termeni sunt prezentall in documentul livrat
impreund cu unitatea

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proporiie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclani &y Pnn urmare,
difentele parti ale ambalajulul trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatlle locale privind eliminarea deseunlor

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu matenale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminat-l in  conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurnlor
Pentru informatii suplimentare refentoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autontatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurlor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012189/ UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile
din 2013 privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (astfel cum au fost modificate).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator si sanatati persoanelor.
Simbolul E de pe produs sau de pe documentele care
il insotesc indica faptul c& acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ¢ trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI
Frogramul Eco este potrivit pentru curatarea tacamunlor
cu un grad mediu de murdarne, fiind cel mai eficient
program peniru aceasta utilizare din punct de vedere al
consumulul combinat de energie sl apa si este utilizat
pentru a evalua respectarea leqgislatiei UE de proiectare
ecologica.

Incarcarea masinii de spalat vase de uz domestic pana
la capacitatea indicatd de producétor va contribui la
economii de energie si apa. Pre-clatirea manuala a
vaselor duce la cresterea consumulul de apa si energie
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si nu este recomandatda. Spalarea vaselor In masina
de spalat vase de uz casnic consuma de obicel mai
putina energie si apa in faza de utilizare decat spalarea
manuald a acestora, dacd masina de spalat vase se
foloseste conform instructiunilor producatorului.

BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE Sl A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouZitim spoirebica si precitajte tieto bezpecnost-
ne pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.

Tento navod | samotny spotrebic vam poskytnu
doleZite bezpetnostne upozomenia, ktore musite vzdy
dodrZiavat Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrZzanie tychto bezpecCnostnych pokynov,
neprimerane pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie oviadacich prvkov.

M\ Vefmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebicu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebicu bez dozoru. Deti od & rokov a osoby
so zniZzenymi fyzickymi, senzornckymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mdéZu pouzivat tento spotrebic len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostall pokyny
tykajuce sa pouZivania spotrebica bezpelnym
sposobom a chapu hroziace nebezpelenstva Detisa
so spotrebitom nesmu hrat Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

I\ UPOZORNENIE: spotrebi€ nie je ureny na
oviadanie externym vypinaCom, ako je CasovacC
alebo samostatny system dialkoveho oviadania.

I\ Tentospotrebic je urCeny na pouZitie vdomacnosti
alebo na podobné ugely ako napr v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielnach, kancelariach
a Inych pracovnych prostrediach; na farmach pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach.

M Maximalny pocet obedovych stprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

FN Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko
potknutia. Otvorene dvierka spotrebiCa mozu udr-
Zat iba hmotnost vybratého koSa spolu s iadom. Na
otvorene dvierka nic neodkladajte, nesadajie si na
ne ani na ne nestupajte.

FN\ UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
siine alkalicke. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne
nebezpecne. Vyhybajte sa kontakiu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené Po ukonceni kaZzdeho
umyvacieho cyklu skontrolufte, & je davkovacl
umyvacieho prostriedku prazdny.

FN\ UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat do koSika hrotmi nadol alebo

ich ulozit vodorovne — riziko porezania

F\ Tento spotrebit nie je uréeny na profesionaine
pouZivanie.  Spotrebi€  nepouZivajte  vonku.
Neskladujte v spotrebici alebo blizko neho vybusné i
horfave latky (napr. benzin alebo aerosolove nadoby)
— nebezpefenstvo poZiaru. Spotrebi€ sa smie
pouZivat iba na umyvanie domaceho riadu v sulade
s pokynmi v tomto navode. Voda v spotrebiCi nie je
pitna. PouZivajte iba umyvacie prosiriedky a lestidla
ureneé do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
soll do zmakéovaca vody okamiite spustite jeden
cyklus, aby ste sa vyhli korozivnemu posSkodeniu
internych suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sol skiadujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic
a) v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

F\ So spotrebiCom musia manipulovat a inStalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenmia. Pn
vybalovani a inStalovani pouZivajte ochranné
rukavice — rniziko porezania. Pripojte umyvacku
k vodovodu iba pomocou nove] supravy hadic.
Staré supravy hadic uZ nepouZivajte. Vsetky hadice
musia byt bezpecCne pripojeng, aby sa zabranilo
ich uvolneniu pocas prevadzky. Postupujte podla
véetkych noriem miestne] vodohospodarske] spravy.
Tlak privodu vody 0,00 — 1,0 MPa. Spotrebi€ musi
stat pn stene alebo musi byt zabudovany do nabytku,
aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene. Ak
su vetracie otvory umyvacky v spodnej Casti, nesmu
byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elekirického zapojenia a takltiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte Ziadnu cast spotrebica, ak to nie
je uvedene v navode na pouZivanie. Nepustajie
deti k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica sa
uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problemov sa obratite na predajcu alebo prevadzku
autorizovaneho servisu. Po instalaci treba odpad
z balenia (plasty, kusy polysiyréenu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpefenstvo udusenia. Pred
vykonavanim instalaCnych prac musite spotrebic
odpojit od elekinickehe napajania — nebezpecenstvo
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zasahu elekinckym prudom. Pofas inStalacie
davajte pozor, aby ste spotrebitom neposkodill
napajaci kabel — nziko vzniku poZiaru alebo zasahu
elektrickym prudom. Spotrebic zapnite, aZz ked je
instalacia uplne dokonfena.

V' pripade, Ze umyvacku instalujete na koniec
kuchynske) linky tak, Ze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri,
aby nedoslo k zraneniu. Teplota privadzane] vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na instalovang]
privodnej hadici uvedené _25°C max’, maximaina
povolena teplota vody je 25°C. Pre vietky ostatné
modely j& maximalna povelena teplota vody
60°C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebica
vybaveneho systémom proti vytopeniu neponarajte
plastove puzdro privodne] hadice do vody. Ak hadice
nie su dostatofne dihé, obratte sa na miestneho
predajcu. Presvedcie sa, Ze privodna a odiokova
hadica nie je zalomena, alebo Ze na ne] nie su
slucky Skontrolujte tesnost privodne] a odtokove]
hadice este pred uvedenim do prevadzky. Dbajte,
aby vsetky styni noZicky stabilne stali na dlazke,
podla potreby ich nasiavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, €i spotrebi€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy S&titok je umiestneny na okraji dvierok
umyvacky (viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebic sa musi dat odpojit od napajania
bud wytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom wviacpoloveho prepinaca
nainstalovaneho pred zasuvkou a spotrebi€ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpetnostnymi
normami pre elektrotechniku.

I\ NepouZivajte predlZovacie kable ani rozdvojky
Ci adaptery Po instalacn spotrebica nesmua byt
jeho elektrické casti pristupné pouZivatefom.
Nepouzivajte spotrebiC, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi neuvadzajte do Cinnosti, ak je poskodeny
napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje spravne,
ak je posSkodeny alebo ak spadol.

I\ Ak je poSkodeny napdjaci elektricky kabel,
musi ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby
sa predislo nebezpecenstvu zasahu elektrickym
prudom. Ak sa elekiricka zastrCka nehodi do vase)
zasuvky, obrafte sa na Kkvalifikovaneho technika
Za privodny elektricky kabel netahajte. Privodny
elektricky kabel am elektricku zastrcku neponarajte
do vody. Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel
dostal do blizkosti hordcich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonanim tdrZby
vZdy dbajte na to, aby bol spotrebiC vypnuty a
odpojeny od elektricke] siete. Aby ste sa vyhli nziku

urazu, pouzivajte ochranné rukavice (nziko trznej
rany) a bezpeCnostnu obuv (rizikc pomliazdenia);
nezabudnite  vykonavat manipulaciu  dvoma
osobami (zniZenie zataZenia), nikdy nepouZivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpedenstvo zasahu
elektrickym pradom). Neodbormné opravy nepovolené
vyrobcom mdzu mat za nasledok ohrozenie
zdravia a bezpecCnosti, za ktoré vyrobca nemoze
niest zodpovednost. Na chyby alebo poskodenia
spbsobené neodbornymi opravami alebo udrzbou sa
nevztahuje zaruka, ktore] podmienky su uvedene v
dokumente dodanom so zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalove matenaly sa moZu recyklovat na
100%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie €.
Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom
sulade s plathymi predpismi miestnych organov,
ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je wyrobeny 2z recyklovatel-
nych a znovu pouZitelnych maitenalov. Zlik-
vidujte ho v sulade s miestnymi predpismi

o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie o za-
obchadzani, obnove a recyklacii domacich spotre-
bicov dostanete na prisludnom miestnom Urade,
v zbernych strediskach alebo v obchode. kde ste
spotrebiC kapili. Tento spotrebi je oznaceny v suU-
lade so smernicou Europskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) a s predpismi o odpade z elektric-
kych a elekironickych zaradeni z r. 2013 (v platnom
zZneni). Zabezpecenim spravne] likvidacie vyrobku
pomdZete predchadzat potencialnym negativiym
dopadom na Zivotné prostredie a [udske zdravie.
Symbol £ na spotrebiéi alebo na sprievodnych doku-
mentoch znamena, Ze s tymio vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je po-
trebne odovzdat ho v zbernom dvore pre elekiricke
a elektronickeé zariadenia

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ProgramEcojevhodnynaumyvaniebeznezasSpineneho
kuchynskeho riadu, preto ide o najefektivne)si program
na tento ucel z hfadiska spoireby energie a vody,
ktory sa pouZiva na stanovenie suladu s legislativou
Ecodesign v ramci EU.

Ak nalozZite umyvacku nadu aZ do kapacity uvedeng]
vyrobcom, prispejete tym k Uspore energie a vody.
Manuaine predbeiné oplachovanie kuchynskeého
rnadu ma za nasledok zvySenu spotrebu vody
a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynskeho riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidia spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navo-
dila. Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo
uporabo.

V' navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
vamostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepraviine uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0—3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3—8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Ofroci, stari 8 let
all veC, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi o0z, osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. ¢e so bill pouceni 0 varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se 7 aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

F\ POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
Zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta Casovnik
all lofen daljinski upravijalnik

F\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiscih,
ki ponujajo nocitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

F\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu izdelka.
I\ Vrat ne pustite odprtin — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenasajo le teZo izvlecene koSa-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazitna, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. Preprecite stk z ofmi in koZo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v blizin
pomivalnega stroja. Po konianem pomivanju
preverite, all je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
F\ OPOZORILO: noZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
all pa jih v aparat zloZite v vodoravnem poloZaju —
nevarnost ureznin.

F\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
all v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploCevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Siroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priroéniku. Voda v napravi ni pitna.
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Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehcanje vode dodate sol,
tako] zaZenite en cikel, da se izognete poskodbam
korozije notranjin  delov. Pomivalno sredstvo,
tekoCino za lesk in sol hranite 1zven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrZzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljucite iz elekiricnega omreZja.
Vi€ iz vticnice izvlecite tudi, e pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najman] dve osebl — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaZze in namestitev aparata
uporabite zasciine rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omreZje prikljucite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno prtrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 00510 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohisivo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezracevalnimi odprtinami v spodnji plosci teh ne
zakrijete s preprogo.

F\ Namestitev aparata, vkljucno z dovodom vode
(Ce e ta prisoten) in elektncénimi prikljuck:, ter
popravila smejo i1zvajati samo usposaobljent tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
ce to m izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite 1z embalaZze, se prepncajie, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo.
Ko je aparat namesCen, ostanke embalaZe (plastika,
dell iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zadusitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elekincnega omreZja — nevarnost
elekiricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
poZara all elekiricnega udara. Aparat vkljucite Seie,
ko je namestitev koncana.

Ce pomivalni stroj namescate na konec vrste enot,
tako da je stranska plosca dostopna, morate tecaje
pokriti, da preprecCite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ;maks. 25 °C",
Je najvisja dovoljena temperature vode 25 °C_ Za vse
druge modele znasa najvisja dovoljena temperatura
vode 60 “C. Cewvi ni dovoljeno rezati. Pn aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastitnega ohisja, v katerem Je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na



dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odtoCna
cev nista upognjeni all stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata prevente, ali dovodna in odiotna cev
morebiti pusCata Vse Stin noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vedno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je namescena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
Z Izklopom vtiCa, Ce |je ta na dosegu roke, all z
vecpolmim stikalom, ki je namescen v blizini viicnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaliSkov, razdelilnih
viicnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent Aparata ne uporabljajte, ko ste mokn ali
bosi. Aparata ne uporabljajie, Ce ima posSkodovan
napajaini kabel ali vtic, Ce ne deluje pravilno oziroma
e Je bil poSkodovan ali je padel.

I\ Za preprecevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajaini kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara
Ce ima aparat vii¢, ki ne ustreza vasi viiénici,
se obrnite na strokovno usposobljeno osebo
Napajalnega kabla ne vlecite Elektncni kabel ali viig
ne sme pnti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vrocih povrsin,

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F\ OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrZevalnimi
deli izkloptti in izkljuCiti z elekiricnega napajanja.
Uporabljajte zascitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne cevlje (nevamost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme) Ne uporabljajte parmnih Cistilcev
(nevarmost elekiricnega udara)  Nestrokovna
popravila, kijih ni odobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnin popravil ali nestrokovnega
vzdrZevanja, so izkljucene iz garancije, katere pogaji
s0 opisanl v dokumentu, ki je priloZzen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
EmbalaZo je mogoce 100 % reciklirati in je oznafena
s simbolom za recikliranje ¢%. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorne in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje ocdpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne

informacije o© odstranjevanju in  recikliranju
elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obdinskem uradu, pri kemunalni sluzbi ali
v trgovini. kjer ste aparat kupili. Aparat Je oznacen v
skladu z evropsko Direktivo 2012/1%/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami
o odpadni elektncni in elektronski opremi (WEEE)
iz leta 2013 (v veljavni razlicici). Aparat odloZite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravie ljudi
Simbol B na izdelku ali priloZeni dokumentaciji
pomeni, da |e aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirmem
centru za recikliranje elektricne In elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje obiCajno
umazane posode, saj je za to uporabo najucinkoviigjsi
program z vidika kombinirane porabe energije invode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
0 okoljsko primemi zasnovi.

Malaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo Je navedel proizvajalec, pripomore
k prinranku energije in vode Rofno predpomivanje
posode pomeni vedjo porabo vode in energije in se
zato ne priporoa. Kadar gospodiniski pomivalni
stro] uporabljate v skladu z navodill proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obiCajno
porabl man] energije in vode kot rocno pomivanje
posode.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
PaZljivo proCitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
irebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu 1 na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana Za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvodac se odnice svake odgovormosti
u slucaju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepraviinog konscenja uredaja ili nepraviino podesenih
kontrola.

MM Maludecu (do 3godine)trebadrZatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drZati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina | vise | osobe sa umanjenim fizickim, culnim
il mentalnim sposobnostima il manjkom iskustva |
Znanja, mogu da konste ovaj ureda) samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja | ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Cidcenjeiodrzavanje
ne smeju vriiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

F\ OPREZ uredaj nije predviden da se njime
upravija spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je taymer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravijanje.

F\ Ova] ureda] je namenjen za upotrebu u
domacinstvu | takede Ima sli€énu upotrebu u
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
I drugim radnim okruzenjima, seoskim gazdinstvima;
od strane gostiju hotela, motela, prenodista sa
doruckom i drugih objekata za smestaj gostiju.

F\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehnickom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrie
samo teZinu napunjene korpe kada je izvucCena. Ne
stavljajte predmete na vrata | ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: Deterd?enti za koridcenje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti 1zuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa koZzom 1| ofima | dréite decu daljle od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena
Proverite da i je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja

FN\ UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa odtrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
poloZaj — postoji rizik od posekotina.

F\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ureda; na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive matenje (npr
benzin ill sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoj
nzik od poZara. Uredaj sme da se koristi iskljucivo za
pranje keramickog posuda za domacinstvo u skladu

sa uputstvima u ovom prirucniku. Voda u aparatu
nije za pice Koristite samo deterdzent | aditive za
Ispiranje za konscenje u automatsko] masini za
pranje sudova. Prilikkom dodavanja soli u omekSivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegl ostecenja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdZent, sredstvo za ispiranje |1 so
Cuvajte van domasaja dece Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode | iskljucite kabl
Za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite 1 u
slucaju bilo kakvog kvara

POSTAVLJANJE

FN Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve Ili viSe osoba — posioji nzik od povrede Prilikom
raspakivanja | ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova
prikljucite na dovod vode koristedi iskljucive nowv
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro priCvricena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Prtisak dovoda vode 005 - 1,0 MPa.
Ureda| treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako b1 se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

F\ Ugradnju, ukljucujuci dovod vode (ako postoji)
| elektncne prikljucke, kao | popravke mora da
obavi kvalifikovani tehniCar Nemojte da popravljate
delove uredaja il da ih menjate ukoliko to nije
izricito navedeno u uputstvu za upotrebu. DrZite
decu podalle od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oSteCen tokom
transporta. U slucaju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu il najblizo] Postprodajno) sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasticni delowi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - nzik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji nzik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
il strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bocCna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano creve za doved vode oznaceno
sa 25°C max’, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 *C. Nemojte da
skracujete creva | nemojie da stavijate plasticno
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kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenin sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno 1
odvodno crevo ne budu uvmuti il prignjeceni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da i dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite racuna da Cetin nozZice
budu stabilne 1 ¢vrsto na podu, podeSavajuci th po
potrebi, | pomocu libele proverite da |i je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N\ Mora biti omoguéeno isklju€ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uticnice, ukoliko joj
se moZe pristupiti, il putem dostupnog visepolnog
prekidaca postavljenog iznad utiCnice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacicnalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viSestruke uticnice
| adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posie ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je o5tecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje oStecen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim fakvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elekiricnog udara.
Ukoliko postavijeni utikaC ne odgovara vasoj utiCnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehniCara. Nemojte vuci
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje il utikac u vodu. DrZite kabl dalje od
vrelih povriina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

F\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ciScenja |li
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen |
da ne bude priklju€en na strujno napajanje_ Da biste
izbegl rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) 1 zastitne cipele (rizik
od nagnjecCenja), u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje), nikada ne Koristite
opremu za ciScenje parom (postoji rizik od elektriCnog
Soka) Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvodacC nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje | bezbednost, za koje proizvodac ne
moZe biti odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali
usled popravke ili odrZzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za 5ta su uslowvi
Istaknutl u dokumentu koji je isporucen sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materjal je moguce 100% reciklirati |
oznacen je reciklaznim simbolom ¢§. Zato razlicite
delove ambalaZze treba odgovorno odloZiti | u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih viasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ova| aparat je proizveden od matenjala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. QdloZite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za vise
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriScavanju
I reciklazi kucnih elekincnih uredaja obratite se
nadleZnom lokalnom organu viasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnicl u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj ureda] je oznacen u skladu
sa Evropskom direktivem 2012/18/EU o elektriCnoj i
elektronskojopremi(WEEE)uskladusaregulativama
o elektricnoj 1 elektronskoj opremi 2013 (saizmenama
Idopunama). Ako praviino odlozite proizvod na otpad,
pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih negativnih
posledica po Zivolnu sredinu | zdravije ljudi
Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupatl kao
sa komunalnim otpadom, veC ga treba predat
odgovarajucem centru za sakupljanje 1 reciklazu
elekincne 1| elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje uUmereno
zaprljancg posuda, | u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potrosnje energije
I vode | da se Koristi za procenu uskladenost sa
propisima EU za ekoloski dizajn.

FPunjenje masine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti
ustedi energije | vode. Rucno predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potrosnje vode | energije
I nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom trosi manje energije | vode pri
upotrebi od ruénog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.
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UDHEZIMET E SIGURISE

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhezime para pérdonmit t& pajisjes
Mbajini né njé vend té afért pér t' lexuar né té ardh-
men.

Kéto udh&zime dhe wveté pajisja pérmbajné
paralaméenme sigune & réndésishme, gé& duhen
zbatuar gjithmong  Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
per mosrespektimin & kétyre udhézimeve té sigurisg,
per perdorimin e papérshtatshem té pajisjes ose
vendosjen e gabuar t& kontrolleve.

I\ Femijét e vegjel (mosha 0-3 vjec) duhen mbajtur
larg pajisjes. Fémijet e vegjél (mosha 3-8 vjec) duhen
mbajtur larg pajisjes, nése nuk jané t& mbikeqgyrur
Femijet nga mosha 8 vjec e lart si dhe personat me
aftés| t&é kufizuar fizike, ndjesore ose mendore ose
pa pervoje dhe njohuri mund ta pérdorin kété pajisje
vetem nése kané mbikegyre ose u jané dhéne
udhézime pér pérdorimin e sigurt dhe | kuptojné
rreziget e lidhura me t&. Femijet nuk duhet té luajne me
pajisien elektroshtepiake. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga ana e perdoruesit nuk duhet té kryhet nga femije
pa mbikéqgyrje.

PERDORIMI | LEJUAR

FNKUJDES: Pajisja nuk eshié projektuar té vihet ne
puné me pajisie t& jashtme fikjgje si kohématés apo
me sistem té vecanté te kontrolluar me telekomande.
F\ Kjo pajisje duhet t& pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé persenelit népér
dygane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma; ne
hotele, motele, hotele me méngjes & périshire dhe
ambiente te tjera rezidenciale pér klientét .

FN Parametri i numrit maksimal {& vendeve shfaget né
fleten e produktit.

I Dera nuk duhet t& lihet né pozicionin hapur - rrezik
fikigje. Dera e hapur e pajisjes mund & mbaje vetem
peshén e koshit t& mbushur kur nxirret jashté. Mos
vendosni objekie t& tjera né deré ose mos u peshoni
mbi t&.

FNPARALAJMERIM: Detergientét e enélaréses
kané pérmbajtie te forte alkaline Ata mund te
jené tepér t& rrezikshem nése gélltiten. Shmangni
kontakiin me lekurén dhe syté dhe mbajini femijét larg
nga enelarésja kur dera éshté e hapur Kontrolloni gé
sirtari 1 detergjentit t& jete bosh pas ciklit té larnes.

FN PARALAJMERIM: Thikat dhe mietet e tjera
me maja t& mprehia duhet € vendosen né shporté
me majat poshté ose ne pozicion horizontal - rrezik
prerjgje.

I\ Kjo pajisje nuk éshté pér pérdorim profesional. Mos
e pérdomi pajisjen né ambiente t& jashtme. Mos mbani
substanca shpéerthyese ose té ndezshme (p.sh. benzing
ose kanace aerosoll) brenda ose afér pajisjes - mezik
zjarm. Pajisja duhet t&€ pérdoret vetém pér t& laré enét

shiépiake sipas udhézimeve t& ket manuali. Uji né
pajisje nuk eshté | pijshem _ Perdorni vetem detergjentst
dhe shpélaresit g& jane enkas perenélaréset automatike.
Kur shtoni knpe né zbutésin e ujit, kryeni menjehere nje
Cikél pérté shmangur démtimin e pjeséve 1€ brendshme
nga korrozioni. Mbani larg nga fémijgét detergjentin,
shpélarésin dhe knpén - Mbylini furnizimin me ujé nga
rmeti dhe higni ose shkeputni energjing para servisit
dhe mirembajtjes. Shkeputni pajisjen nga furnizimi me
energ)i né rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

FN Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
meé shumé persona- ka mezik démbimi fizik. Pérdomi
dorashka mbrojtése péer té shpaketuar dhe instaluar -
ka rmezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e ujit
duke pérdorur vetém tuba t& rinj. Tubat e vjetér nuk
duhet & perdoren mé. Té gjitheé tubat duhet té lidhen
ne menyré {é sigurt pér i€ parandaluar lirimin e tyre
gjate perdonmit. Duhet t& zbatohen té gjitha rregullat
vendore pér lidhjet e tubacioneve. Presioni | ujit
nga rmeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet t€ vendoset
kundrejt murit ose né mobilje Inkaso pér t& kufizuar
hyrjen né pjesén e pasme & saj. Per enelaréset gé
kane hapje ventilimi nga poshte, hapja nuk duhet te
pengohet nga tapeti.

FN Instalimi, perfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elekinke dhe riparimet duhet t& kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni
ndonje pjese e pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né
manualin e pérdorimit. Mbajini femijét larg vendit t&
instalimit. Pas shpaketimit t& pajisjes, kontrolloni ge té
mos keté pésuar demtime gjaté transportimit. Né rast
problemesh, kontakioni shitésin ose Shérbimin pas-
shitiesmétéafertmeju Pasitakeniinstaluar mbeturinat
e paketimit (pjesét plastike, ato pre) buképeshku, ef].)
duhet t& ruhen ne vende té paarmtshme nga femijét -
rrezik asfiksimi. Pajisja duhet t& jeté e shképutur nga
mjeti elektrik para cdo veprimi instalimi - rrezik goditjeje
elekirike Gjaté instalimit. sigurohuni gé pajisja t& mos
déemtiojé kabllon e ushgimit- rrezik zjarn ose godiijeje
elekirke Péerdoreni pajisjen elektroshtepiake vetem
pasi t& keté mbaruar instalimi.

Nese instaloni enélarésen né fund t& njé rreshti me
njési té tiera ge e bén panelin anésor té aksesuashem,
mentesha duhet & mbulohet pér t&é shmangur rmezikun
e lendimit. Temperatura e ujit ng hyrje varet nga modell
| enélaréses. Nése gryka hyrése e tubit t& instaluar
shenon 25 °“C Maks", temperatura maksimale e
lejuar e ujit éshte 25 °*C._ Pér & gjitha modelet e fjera,
temperatura maksimale e lejuar e upt eéshig 60°C. Mos
prisni tubat, dhe pér pajisjet me sistem ndalimi uji, mos
e zhysni né ujé kasén plastike gé permban tubin hyrés.
Nese gjatesia e tubave nuk éshté e mjafiueshme,
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kontaktoni me shitésin. Sigurohuni gé tubat e hyres
dhe t& shkarkimit t& ujit t&2 mos kené pérdredhje apo
{& jené i& shiypur. Para pérdonmit {& pajisjes pér heré
te pare, kontrolloni tubin & hyrnes dhe t& shkarlamit per
ndonjé medhje. Sigurohuni gé t& katér kémbét jané (&
géndrueshme dhe t& mbéshteten ne dysheme, duke 1
rregulluar sipas nevojgs. Konfrolloni g& enélarésja té
|eté e niveluar né ményré i€ pérkryer me njeé nivelues
dore.

PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasikuese éshté né buzé & derés sé
enélareses (e dukshme kur dera &shté e hapur).

P\ Péer te shkeputur pajisjen nga rrjeti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur celesin multipolar té
instaluar lart prizés dhe pajisja duhet & jeté e tokézuar
ne pérputhje me standardet kombétare t& sigunsé
elekinke.

I\ Mos perdorni zgjatues, zgjatues me shumeé priza
ose pérshiatés. Perbérésit elektriké nuk duhet té jene
te arrtshméem nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
perdomni pajisjen Kur jeni t& lagur ose zbathur Mos
e vini né puné pajisjen, neése ka te demiuar kabllin
e korrentit ose spinén, nese nuk punon si duhet ose
nese eshié démtuar apo mézuar.

FN\Nése kabllo éshté | démtuar ai duhet té
zevendéesohet mekabllo identik nga prodhuesi, tekniku
| servisit apo njé person | ngjashém | kualifikuar, né
menyre gé t&é shmanget rreziku i goditjes elekinke.
Nése spina nuk éshté e pershtatshme pér folene e
prizés, kontaktoni njg teknik t& kualifikuar Mos e
terhigni kabllon elekinke. Mos e zhytni kabllon apo
spinén ne ue Mbajeni kabllon larg sipérfageve te
nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

FN\ PARALAJMERIM: Sigurohuni gé pajisia & jeté e
fikur dhe e shképutur nga korrenti pérpara se té kryeni
cdo proces mirembajtieje. Pér t& shmangur mezikun
e |endimit personal, pérdomi doreza mbrojiése (rre-
zlk plagosjeje) dhe kepuce sigune (rrezik shtypjeje);
sigurohuni gé t& punoni nga dy persona (reduktim
ngarkese) mos perdomi asnjehere pajisje pastrimi
me avull (rrezik goditjeje elektrike).

Riparimet joprofesionale t& paautorizuara nga prodhu-
esi mund té shkaktojne rrezik pér shendetin dhe si-
guring, pér té cilat prodhuesi nuk mund t& mbahet pér-
gjegjes. Cdo defekt ose dem 1 shkaktuar nga nparimet
ose mirémbajtja joprofesionale nuk mbulohen nga ga-
rancia, kushtet e sé cilés specifikchen né dokumentin
e marre bashke me njésing.

FLAKJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT

Materiali | paketimit &shie 100% 1 riciklueshém
dhe &shté | shénjuar me simbolin €§nciklimit = Pér
kété arsye, pjesét e ndryshme t& paketimit duhet
te eliminohen me pergjegjshmer dhe ne perputhje

te plote me rregulloret e autoriteteve vendore ge
menaxhojné hedhjen e mbeturinave.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Fajisja elektroshtepiake eshté prodhuar me matenale té
rciklueshme ose t& ripérdorshme. Flakeni né pérputhje
me mequlloret vendore t€ flakies s& mbeturinave. Per
iInformacion t& métejshém mbi trajtimin, mbledhjen dhe
nciklimin e pajisjeve elekinke shigpiake, kontakioni
autoritetetin vendor, departamentin & mbledhjes sé
mbeturinave shiépiake ose dyganin ku keni bleré
pajisien. Kjo paijisie éshié shenuar ne pajtim me
Direktiven Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet & Pajisjeve
Elekinke dhe Elekironike (WEEE) dhe megulloret e
Mbetjeve te Pajisjeve Elekinke dhe Elektronike 2013
(te amenduara). Duke eliminuar si duhet k&té produkt,
do t& ndihmoni parandalimin e pasocjave negative pér
mjedisin dhe shéndetin e njenut.

A Simboliné produkt ose né dokumentacionin shogérues
tregon se nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por
duhet t&é dérgohet prang njgé gendre t€ pérshtatshme
grumbullimi pér niciklimin e pajisjeve elekinke dhe
elekironike.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE
Programi ekonomik éshte 1 pérshtatsheém pér laren
e enéve me ndotie normale, si programi mé efikas
per keté proces fale nderthurjes sé konsumit ie
energjisé dhe té ujit dhe pérdoret pér vierésimin
e pérputhshménsé me legjisiacionin e BE-sé pér
Ecodesign.

Mbushja e enélaréses shtépiake den né kapacitetin e
pércakiuar nga prodhuesi do t& ndihmojé ne kursimin
e energjisé dhe te ujit. Shpélarna paraprake me doré
e enéve shkakton rrifje & konsumit t& ujit dhe e
energjisé, nda] nuk rekomandohet. Nése enélarésja
perdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, larja e enéve
ne njgé enélarése shiepiake konsumon zakonisht me
pak energ)l dhe ujg gjaté perdonmit se sa larna e tyre
me doré.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGT ATT LASA OCH OBSERVERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem till hands for
framtida bruk_

| denna bruksanvisning och pa apparaten finns
viktiga sakerhetsvamingar som du alltid ska folja.
Tillverkaren ansvarar inte for forsummeise att
respektera dessa sakerhetsforesknfter, for olamplig
anvandning av apparaten eller for felaktig installning
av reglagen.

FN Mycket sma bam (0-3 ar) bor héallas borta fran
apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten forutom om de halls under standig
tillsyn. Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, kan anvanda
denna apparat om de halls under uppsikt eller om
de har fatt instruktioner om hur apparaten anvands
pa ett sakert satt och forutsatt att de forstar vilka
faror det innebar. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av
barn utan uppsikt.

TILLATEN ANVANDNING

FN\ FORSIKTIGT Apparaten ar inte avsedd att drivas
med hjalp av en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyri sysiem.
FN\ Den harapparaten ar avsedd for hushallsbruk och
liknande anvandning, sasom: personalrum | butiker,
kontor och andra arbetsplatser pa lantgardsboende
av kunder pa hotell. motell och andra boenden.

N\ Maximalt antal kuvert anges i produktbladet.

I\ Dorren bor inte Iamnas oppen, risk for snavning.
Den oppna diskmaskinsluckan kan bara bara upp
vikten av den laddade stallningen nar den dras ut
Anvand inte den dppna luckan som avstallningsyta.
Satt och stall dig inte pa luckan.

F\ VARNING: Diskmede! for maskindisk ar starkt
alkaliska. Det kan vara mycket farligt att fortara
dem. Undvik kontakt med hud och ogon och hall
bam pa avstand fran diskmaskinen nar luckan &r
oppen. Kontrollera att diskmedelsfacket ar tomt nar
diskprogrammet ar klart

N\ VARNING: Knivar och andra redskap som ar
vassa ska stallas | bestickskorgen med spetsen
nedat eller laggas ned | vagratt lage, rnisk for
skarskador/\ Denna apparat &r inte avsedd
for professionellt bruk. Anvand inte apparaten
utomhus. Lagra inte explosivt eller lattantandligt
material (t.ex. bensin eller sprejburkar) | eller nara
apparaten, brandrisk. Diskmaskinen far bara
anvandas for att diska hushallsporslin | enlighet med
instruktionerna i den har bruksanvisningen. Det gar

Inte att dricka vattnet | diskmaskinen. Anvand bara
disk- och skoljmedel som ar speciellt framtagna for
diskmaskiner. Kor ett program omedelbart for att
undvika korrosionsskador pa de inre delarma nar du
lagger salt | vatienmjukgoraren. Forvara diskmedel,
skoljmedel och diskmaskinssalt utom rackhall for
barn. Stang av vattentiliférseln och koppla bort
strommen innan service och underhall. Apparaten
ska aven kopplas bort vid fel pa maskinen

INSTALLATION

FN Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer - risk for skada. Anvand
skyddshandskar for uppackning och installation - risk
for skarskada. Diskmaskinen ska endast anslutas till
vattenledningen med hjalp av en ny slangsats. De
gamla slangarna far inte ateranvandas. Alla slangar
maste fastas ordentligt sa att de inte lossnar under
drft. Folj gallande foreskrifter fran den kommunala
VA-enheten. Vattentrycket ska vara 0,05-1,0 MPa.
Apparaten maste placeras mot en vagg eller byggas
in i ett skap sa att atkomst till dess baksida férhindras.
For diskmaskiner som har ventilationstppningar
langst ned far dessa oppningar inte tackas over med
en matta.

I\ Installation, inklusive vattentiliforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig installator
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt rekommenderas | bruksanvisningen.
Hall barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar apparaten har packats upp, kontrollera att
den inte har skadats under transporten. Kontakia
din aterforsaljare eller narmasie kundservice om
du upptacker nagot problem. Efter installationen
ska forpackningsavfallet (delar | plast, polystyren
o.s.v.) forvaras utom rackhall for barn - risk for
kvavning. Apparaten maste kopplas bort fran
stromforsonningen innan nagon installationsatgard
utfors - risk fér elektrisk stot. Under installationen ska
man se till att apparaten inte skadar elsladden - risk
for brand eller elektrisk stét Satt inte pa apparaten
forran installationen har slutforis.

Om diskmaskinen Installeras | slutet av en rad
enheter pa sa satt att dess sidopanel ar atkomilig
ska gangjarnssidan tackas for att undvika nisk
for krosskada. Vattenfiodets temperatur beror
pa diskmaskinsmodelien Om den installerade
tilloppsslangen ar markerad med "25°C Max", ar
maximalt tillaten vattentemperatur 25°C. Faor alla
andra modeller ar maximalt tillaten vattentemperatur
60°C. Kapa aldrig slangarna. Doppa aldrig plastladan
innehallande vattenstoppsystemet | vatten pa

47



maskiner med vattenstoppsystem. Vand dig till en
aterforsaljare om slangama inte ar tillrackligt langa
Forsakra dig om att tillopps- och avioppsslangarna
Inte ar vikta eller igentappta. Kontrollera att vatten-
och avloppsslangarna ar tata innan maskinen
anvands forsta gangen. Nar diskmaskinen installeras
ska du sakerstalla att de fyra fotterna ar stabila och
star pa golvet Justera dem om noédvandigt och
kontrollera att apparaten star helt plant med hjalp av
eft vattenpass.

VARNINGAR GALLANDE EL

Typskylien sitter pa framkanten av diskmaskinens
dorr (syns nar dorren ar dppen).

I\ Det masie alitid kunna ga att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller med
hjalp av en flerpolig strombrytare som installeras fore
eluttaget och maskinen maste jordas i enighet med
gallande foreskrifter

I\ Anvand inte forlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga att
komma at de elekiriska komponenterna. Anvand inte
apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand inte
denna apparat om natkabeln eller stickkontakten ar
skadad, om den inte fungerar som den ska eller om
den har skadats eller fallit ned pa golvet

'\ Om natkabeln ar skadad ska den bytas ut mot
en identisk av tillverkaren, tillverkarens serviceagent
eller liknande kvalificerad installator for att undvika
fara - risk for elektnsk stot

Om den monterade stickproppen inte passar till ditt
eluttag ska du kontakta en behong elektriker Dra inte |
natkabeln. Doppa aldrig natkabeln eller stickkontakten
i vatten. Hall natkabeln borta fran heta ytor.

RENGORING OCH UNDERHALL

I\ VARNING: Forsakra dig om att apparaten ar
avstangd och bortkopplad fran elnatet innan nagot
underhallsarbete paboras. Anvand skyddshandskar
(risk for sarbildning) och skyddsskor (risk for
blamarken) for att undvika risk for personskada. Se
till att hantera enheten med tva personer (minska
belasiningen). Anvand aldrig angtvatt (nisk for
elstat). Icke-professionella reparationer som inte har
godkants av tillverkaren kan leda till en risk for halsa
och sakerhet som tillverkaren inte kan hallas ansvarig
for Eventuella fel eller skador orsakade av icke-
professionella reparationer eller icke-professionelit
underhall tacks inte av garantin, vars villkor beskrivs
| dokumentet som levererades med enheten.

KASSERING AV EMBALLAGEMATERIALET
Forpackningsmatenalet kan atervinnas till 100%,
vilket framgar av atervinningssymbolen €. Darfor
cska de olika delarna av forpackningen kasseras
pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med géallande
lokala bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER
Denna produkt ar tillverkad av matenal som kan
ateranvandas eller atervinnas. Kassera den enligt
lokala bestammelser for avfallshantering. For
mer information om hantering, atervinning och
ateranvandning av elekiriska hushallsapparater,
var god kontakia de lokala myndigheterna, ortens
sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten
inhandlades. Denna apparat ar markt | enlighet
med direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av
eller innehaller elekirisk och elekironisk utrustning
(Wasie Electrical and Electronic Equipment, WEEE)
och med reglenngen for elekinisk och elektronisk
utrustning 2013 (i dess andrade betydelse) Genom
att sakerstalla att denna produki bortskaffas pa
ett korrekt satt hjalper du till att forhindra negativa
konsekvenser pa miljon och manniskors halsa.
Symbolen E pa produkten eller pa den medfoljande
dokumentationen anger att den inte ska hanteras
som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en lamplig
insamlingsplats for atervinning av elekinsk och
elekironisk utrustning.

MILJORAD
Eco-programmetariampligtforrengéringavennormalt
nedsmutsad bordsservis. Det ar det effekiivaste
programmet med avseende pa den kombinerade
energi- och vattenforbrukningen for denna
anvandning och det anvands | overensstammelse
med EU:s lagstifining om ekodesign.

En fullladdad diskmaskin som laddats upp till den
kapacitet som anges av tillverkaren kommer att leda
till energi- och vattenbesparingar | hemmet. Den
manuella forskoljning av porslin leder till okad vatten-
och energiforbrukning och rekommenderas inte. Nar
hushallets diskmaskin anvands eniigt tillverkarens
anvisningar forbrukar diskmaskinen vid diskning av
porslin vanligivis mindre energi och vatten an vid
handdiskning.
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